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П е ч а т а т ь  дозволяется съ тѣм ъ., чтобы  
но ошцечашааіи, до выпуска въ продажу, 
представлены были въ Цѳасурный Коми* 
шешъ одинъ экземпляръ ней книги для 
Efeucypnaro К о м и т е т а , другой для Де* 
яаршамевща Минисшѳрства просвѣщенія, 
два экземпляра для Императорской' Ака
деміи Наукъ. 18 17  Года Іюня і 5 дня.

Ординарный Профессоръ Михаилѣ Снѣ-



C E H T - К Л Е Р Ъ

Ѳ С Т Р О В И ' Г Я Н И Д Ъ .

Г Л А В К А  Г..

Б ъ  послѣдніе- годы царствованія Гаков* 
І , Короля Ш отландскаго , жилъ на Бар
рѣ , одномъ • ивъ Гебридскихъ острововъ , 
изгнанникъ по имени С е н т -Клеръ Мон
т е и ,  молодой* человѣкъ съ откры ты м ъ 
благороднымъ характеромъ- и« испытан
нымъ мужествомъ ; онъ былъ любимъ и 
уважаемъ не только на Баррѣ, но даже 
на всѣхъ о с т р о в а х ъ п о  времеіа*мъ имъ 
посѣщаемыхъ , о ткуд а и власть даже 
Такова не: могла бы- застави ть его вы дти 
противъ вол Ht-

Севки-Клеръ Монтей*, или С ен т— 
Клеръ островитянинъ , какъ его обыкно
венно* называли-, имѣлъ не болѣе двадца. 
т и  двухъ, л ѣ т ъ , когда сосланъ былъ на 
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Барру • ему дано было хорошее познаніе 
въ военномъ и скуствѣ дядею его Генера
ломъ Монтеемъ , . послѣ котораго полу
чилъ онъ великое имѣніе въ полуденной 
Ш отландіи ; ново время изгнанія его оно 
было конфисковано въ пользу непріяз
ненной ему фамиліи Роскелиновъ. Изгнан* 
будучи на островъ Барру по Королев
скому повелѣн.ію , онъ основалъ свое, пре
бываніе въ крѣпости*, называемой башнею 
Мак - Леода. И въ семъ - т о  печальномъ 
жилищѣ почелъ бы себя щ астливы мъ,  
естьли бы  могъ забы ть прошедшее. Че
т ы р е  друга I какихъ бываетъ мало, впа
ли купно съ нимъ въ немилость, или 
лучше с к а з а т ь , захотѣли  раздѣлять его 
иещ астіе ; и есгаьли съ одной стороны 
м ы сль, ч т о  онъ причиною ихъ изгнанія,- 
умножала его горесть, шо съ другой при
вязанность и любезное сообщество, ча
с т о  оную разсѣявали. Другія особы, из
гнанныя въ равное время, или присоеди
нившіяся къ нему по своимъ чувствам ъ , 
жили такж е на Баррѣ и признавали С ент-
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Клера : своимъ' начальникомъ. Въ случаѣ 
нужды онъ бы могъ составиш ь войско 
х о т я  не т а к ъ  Многочисленное, но пре
данное ему и хорошо устроенное; въ чи
слѣ его друзей находились опы тны е 
полководцы, а каждый изъ острови тян ъ  
былъ храбрый воинъ. М огущ ество его 
не безъизвѣстно было Ш отландском у 
Д во р у, который: однакоже ,  по боязни-,  
или по благоразумію, не принималъ ника
кихъ мѣръ и оставлялъ его въ совершен
номъ покоѣ«

Сёнш - Клеръ по прибы тіи  на о с т 
ровъ Барру роздалъ щедрою рукою не 
большое количество привезенныхъ имъ 
денегъ. Онъ надѣялся для • своихъ нуждъ 
получатъ деньги изъ оставленны хъ подъ 
сохраненіемъ у  вѣрнаго человѣка, по име
ни Карнежія , жившаго близь .Эдинбурга , 
коему* поручилъ собрать не д о н я ты е до
ходы съ содержателей сѣоихъ пом ѣсть- 
е в ъ , п отом у ч т о  доходы  сіи не вошли 
въ число конфискованнаго имѣнія ; а въ 
послѣднее время Длд о п л аты  многихъ не-
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•бходимыхъ вздержекъ онъ. перевелъ- ихъ- 
ва его имя.

Изъ четы рехъ изгнанниковъ , друзей- 
&анш.-Клеро&ыхъ,. Сиръ Жамеръ Россъ былъ- 
благородный- и храбрый' Рыцарь-^ га она*- 
рищъ въ дѣтскихъ играхъ его. и по о р у 
жію.

Алланъ- Гамильтонъ съ- гааксвкмн. 
же качествами соединялъ любовь къ над
увамъ и, имѣлъ образованный* умъ -, какое- 
выя> расположенія. ва островѣ Баррѣ бое-

ê

лѣе еще увеличились.
Французъ, Рыцарь дю Бургъ, посвой*- 

стгамъ своей націи, былъ скоръ, пылокъ 
и предпріимчивъ,, имѣлъ нѣчто особенней 
въ разумѣ своемъ и сердце склонное ко 
всѣмъ благороднымъ чувствамъ.. ПЪзна*- 
комясь съ С е н т - Клеромъ въ арміи-, онъ 
поѣхалъ съ нимъ въ Ш отлан дію , и по
помъ на Б арру,. желая лучше раздѣлять 
изгнаніе своего друга,, нежели возвратить
ся въ отечество;-

Послѣдній М. Робёртъ Мак - Грегоръ 
былъ гордъ, неустрашимъ , столько же
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готовъ м сти тъ  за оскорбленія , какъ я  
ж ертвовать жизнію за честь »  дружбу, 
©нъ былъ младшій изъ т р е х ъ  братьевъ* 
Старш ій Александръ Мак-Грегоръ жилъ въ 
помѣстьяхъ древней-фамиліи своей; второй 
Рандольфъ имѣлъ нѣсколько подобный 
Роберту характеръ , но-былъ гораздо его 
вспыльчивѣе , ііриівертеиньзіг съ- давняго 
времени- нъ Сент-Клеру ; онъ находился 
въ о т с у т с т в іи  во< время егэ- пещчсшт.. 
Первое-попеченіе по возвращеніи- въ Ш о
тландію ' состояло въ т о м ъ , чтобъ со
единиться- съ нимъ на Баррѣ , куда- и* 
прибыль немедленно, рѣшившись никог
да* не о ставл я ть  своего друга. Эта бла- 

0
породные потомки знаменитѣйшихъ Ш о т 
ландскихъ фамилій были еще въ цвѣту» 
щихъ лѣпіахъ, и х о т я  мужественно сно
сили настоящее свое- положеніе и безпо
лезную жизнь на- утесахъ- Барры , одна
кожъ съ удовольствіемъ помышляли о 
временахъ, когда- могутъ сдѣлаться по
лезными членами общества*



It»-
Х арактерѣ каждаго изъ привержен^ 

цевъ ихъ былъ' различёнъ, какъ й обсто
я т е л ь с т в а  завлекшія ихъ на Барру ; всѣ 
же они вообще происходили о т ъ  благород
ной крови и имѣли личныя достои н ства; - 
но» или за политическія мнѣнія, ч астн ы я 
ссоры , чрезъ фамйльныя нещ аотія , или- 
же по причивѣ разстроеннаго состоянія- 
своего, принуждены был» о с та в и ть  о т е 
чество, и по разнесшейся- о  С ен т - Клерѣ 
молвѣ избрали -его своимъ начальникомъ* 
Число ихъ простиралось до двенадцатои$ - 
всѣхъ же жителей крѣпости, было сем* 
надцашь человѣкъ.

^ѴѴѴѴѴѴѴѢь

Г Л А В А  II.

, ,Наполните ваши кубки , -вскричалъ 
С ен т - Клеръ : налейте ихъ полнѣе и в ы .  
пвемъ всѣ съ желаніемъ щ а ст ь я  доб
рымъ и мужественнымъ обиженнымъ и 
наказанія ихъ притѣснителямъ ! “

Всѣ подали знакъ согласія, и куб
ки были вы п и ты .



г *
„Тая* у друзья мои» мы изгнанник** 

кто правда; но не заслуживаемъ столь не
справедливаго» угнѣтенія ! На осьмнадца- 
томъ году я уже былъ ограбленъ и обез
чещенъ » еще и теперь меня грабятъ» но

„ •

тр еп ещ утъ  имени моего» а я уже ничего 
болѣе не страш усь! Въ чемъ я виновенъ ? 
П у сть  скажутъ», ч то  х о т я т ъ  враги мои» 
я не боюсь ихъ ; гдѣ вдова » которую  бы 
я обидѣлъ ? Сирота » которую  бы притѣ-л. ■
сиплъ ? Пусть- дѣвица » коей измѣнилъ я » 
придетъ обвинить меня !“

—  Т ы  несклоненъ къ подобнымъ не
справедливостямъ » сказалъ дю Бургъ : и 
Згао малѣйшее твое достоинство; во горе 
тебѣ , естьли _ безразсудность и необуз
данность с у т ь  причины всегдашнихъ 

' швоихъ бѣдствій! Съ ш естнадцати лѣтъ» 
какъ я тебя  знаю , я никогда не видалъ 
теб я  спокойнѣе» какъ со времени изгна
нія твоего на Барру. —

„Эіпо ни ч у т ь  не удивительно» о т 
вѣчалъ С е н т -Клеръ: съ самой юности 
сердце мое было признательнымъ. Бѣд-



I J ß

ные соеѣдтг , жители Барры и смежных«, 
острововъ любятъ, меня- и уважаютъ ; не 
долженъ ли я- стар аться  поведеніемъ сво
имъ оправдывать хорошее ихъ мнѣніе обо< 
мнѣ ? Я клянусь* жизнію-, ч т о  естьли бок 
к т о  изъ насъ былъ способенъ къ низкимъ- 
и> безвестным« дѣламъ , шо я> немедлен*- 
но выгналъ бы его> изъ нашего общества !

-—  Доселѣ желанія твои были един» 
етвеішымъ для насъ закономъ и твои- 
слова строго •соблюдались/ прервалъ одинъ 
изъ присутствую щ ихъ.. —

,-Змаю,. отвѣчалъ Сент - Клеръ г  что» 
надмѣниый Ш отландскій Дворъ-наконецъ 
смиряется предъ безплодными* : скалами- 
Барры ,. и- о тд а ет ъ  преимущество про1* 
ствімъ ея жителямъ. Не только- наша 
собственная честь , но самое благораз«  ̂
уміе тр ебуетъ  о тъ  насъ-, чтобы  мы н 
впредь- поступали такъ , какъ поступала 
до сего времени. Здѣсь, въ древней на
шей баш нѣ, готовой разрушиться-, мы 
безопасны какъ въ крѣпчайшемъ Замкѣ у ибо



а *
-каждый изъ сосѣдей нашихъ готовъ сра
жаться и ум ереть за насъ Iй

— Ничего н ѣтъ  справедливѣе, ска» 
залъ Мзк-Грегоръ: однако я -часто думаю, 
что  не худ о  было, бы исправишь нашу 
крѣпость и увеличишь въ ней число жи
телей ; легко сшашься -можетъ, чшо Ja«

Ч

ковъ не веегда будетъ  т ак ъ  смиренъ, а 
жъ случаѣ опасности насъ только .еемнад- 
адатъ человѣкъ I —

„Семнадцати человѣкъ преданныхъ 
живо возразилъ Сенш - Клеръ, довольно 
для. побѣди-, Л есшьля насъ, побѣдятъ,, 
довольно такж е для погибели.!“

—  Я  съ тобой согласенъ, сказалъ 
:ДСамѳсъ Госсъ : однакожъ мнѣнія . Мак
Грегора но должно пренебрегать. Твои 
враги могущественны $ она не должны 
сч и тать  себя въ безопасности до т ѣ х ъ  
поръ, пОка т ы  будешь живъ. —

. „М ож етъ  -бы ть дшо правда., -от
вѣчалъ Сенш - Клеръ : но много уже дру
зей сдѣлались участниками моего .нѳща- 
си ія. Жребій н адо  рѣш енъ, должно пре-



дашься е м у ; но постараемся перенесши » 
чего не ѵаъ свдахъ избѣжать. Ч т о  же на- 
сается до т ѣ х ъ  , которы е пристали къ 
намъ добровольно, и гоо .думаю f ч т о  онн 
по весьма основательнымъ причинамъ 
оставили общ ество , но добрые наши 
островитяне не имѣю тъ -къ т о м у  ника* 
нихъ. — Имъ предназначено ж и ть по 
примѣру ошцевъ своихъ-;  они довольны 
своею у ч а с т ь ю : для чегожъ возмущ ать 
нЛъ спокойствіе ? Н ѣтъ  , оставимъ ихъ 
пресмыкаться въ щасшливои неизвѣсш- 
мости ; имъ предлежитъ миръ и т р у 
долюбіе, а намъ шумная и веселая жизнь! 
Нальемъ ваши кубки , выпьемъ ихъ И 
оставимъ разсужденія !**

Кубокъ передавался кругомъ, и когда 
достигъ До Гамильтона, шо риъ сказалъ: 
„ я  Согласенъ съ ванн,* масъ довольно здѣсь 
для мирнаго времени ; но въ случаѣ опа
сности  подъ знамена Сейш • Клера собе
р е т с я  цѣлая армія.«*

— Насъ, вакъ мущияъ, сказалъ дю 
Бургъ > очень довольно, въ томъ я не



спорю c s  нашимъ «начальникомъ ,  и по
добно прочимъ готовъ сраж аться и уме
реть , когда-що будетъ надобно ; но по
чи таю  вѣсколіно жестокимъ Французу 
моихъ л ѣ т ъ  а  съ  моимъ характеромъ 
жить-какъ монаху въ кельѣ. —гЖеящины, 
кажется мнѣ, оживилибъ наше уединеніе. —

„Ж енщины! вскричалъ С ен т - Клеръ, 
ставя на столъ свои кубокъ : женщины! 
а х ъ , чРьщарь ! есшьли т ы  ихъ сюда вве
дешь , шо< л т о т ч а с ъ  уѣду. Приведи ко 
ивѣ змѣи, ти гровъ , дьяволовъ, ф ур іи , 
ио не женщинъ. Не .ужъли шебѣ наску
чилъ покои ? > Съ ними т ы  поселишь ме
жду нами вѣчныя ссоры , измѣну н вѣро
ломства; съ ними увидишь т ы  вещасшхж 
и. уб ійства, и ваша кровь, прольетсц ру- 
рою лучш ихъ.друзей нашихъ : вотъ  ка
кіе ужасы введ утъ  за собой женщины! 
П ѣ т ъ , н ѣтъ  ! повторилъ онъ ,  приин- 
маясь за кубовъ : н ѣ тъ  здѣсь другой лю
бовницы , кронѣ б уты л к и , ■  инаго нре« 
зш уолеиія, кромѣ пьянства ! ((



-*г С е к т - Клеръ говоритъ . правду,, 
сказалъ Гамильтонъ : женщины больше
цѣлагогаъ .зла.,  нежели мущины.; они все 
•приводятъ .въ безпорядокъ ; щастливъ 
т о ш ъ , .к т о  мож етъ безъ, нихъ обойтись' 
Х о т я  мы ведемъ монашескую жизнь., пс 
крайней мѣрѣ орденъ нашъ веселъ л  .по« 
ваяніе для насъ легко. —

„П ревосходно, вскричалъ одинъ и л  
'товари щ ей , которы й  недавно прибылъ 
-на Барру $ -это разсужденіе достой^ 
но м удрости и глубокомыслія ГамильтО" 
н а  — другаго и ож и дать о т ъ  него не 
льзя- —  но не о т ъ  С ен т  - Клера ;  онъ не 
имѣетъ причины б ы т ь  вепріяш ел... 
женщинъ. Не уже ли не имѣетъ онъ ua« 
шери ? не 'уже ли никогда не былъ о т  
влюбленъ?“

—  Такъ , -я имѣю мвдгь-, отвѣчалъ 
Сенш ■* Клеръ у покраснѣвъ о т ъ  негодова- 
ѣ а я ія : я  имѣю м а т ь ;  но она жестоко- 
сердѣе и безчеловѣчнѣе самыхъ ти гровъ ; 

ла не тол ько  лишила меня покрова
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ипеяъстпва< въ д ѣ т с т в ѣ  и отторгла ' о т ъ  
себя въ таки хъ  л ѣ тахъ  , кргда воѣ тва» 
ри охраняю тся попеченіями матери-, но 
въ совершенномъ возрастѣ хо тѣ л а  меня 
погубить. Подобно, прочимъ безумцамъ 
я■ позналъ любовь ; блестящая головъ 
змѣи въ видѣ, женщин № привлекла мои 
взоры , - и. стрѣ ла любви глубоко вонзи« 
лась мнѣ въ сердцѣ- Нѣсколько временя 
уступ ал ъ  я- моей глупоспія , п а  нако* 
мецъ съ помощію разсудка и съ великимъ 
усиліемъ я  исторгъ ядовитую  с т р ѣ л у ..

Звукъ рога 9 раздав т ій ся  въ крѣпо
с т и  возвѣстилъ- въ сію м инуту пріѣздъ 
нѣсколькихъ, инбстранцрвъ, З то - были- 
і^ астухи  Лехаберскіе, доставившіе преж
д е  С ент - Клеру быковъ и. барановъ какъ 
для употребленія- въ крѣпости.,, такъ, ж 
для вспомоществованія;бѣдны мъ острови
тянамъ, которые претерпѣвали крайнюю« 
нужду въ продолженіи жестокой, зимыг 
з ч т о  С е н т -Клеръ давалъ имъ роспи- 
еку на илія КариежІя своего повѣреннаго 
Здинбургскаге % по сем послѣдній ош* 

Ч а с т ь .  I . Б
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кался принять ее, потом у ч т о  получилъ 
яовелѣніе о т ъ  Графа Госкелина не д авать  
болѣе денегъ С ен т - Клеру , ибо Король 
далъ ему одному право располагать всѣй* 
имѣніемъ -изгнанника.

С ен т - Клеръ съ бѣшенствомъ выско
чилъ изъ-за стола. ,,Бездѣльникъ ! вскри
чалъ онъ- : клянусь . моет «іестію о т 
кр ы ть. вѣроломство тво е  въ п ри сут
ств іи  самаго тирана ; повелѣніе Іакова 
не можетъ меня удерж ать на .островѣ 
Барра. При первомъ попутномъ в ѣ т р ѣ  
я ѣду въ Ш отландію , чтобы возврати ть 
мою собственность , или ум ереть !“

Россъ, Гамильтонъ, дю Бургъ и Мак
Грегоръ , взявшись за мечи, вскричали 
вм ѣстѣ: — какое бы ни было послѣдствіе, 
щастливое или нещ астливое, мы хо- 
тим ъ ѣ х а т ь  съ тобою  ; т ы  не одинъ 
и не безъ мщенія погибнешь ! —

. Мы поѣдемъ всѣ « вскричали едино
душно друзья Сенш-Клера; онъ не о ст а 
ви тъ  никого изъ своихъ друзей !

i8



Cento-Клеръ смотрѣлъ на нихъ съ 
нѣжною признательностію. „Н ѣ тъ , дру
зья мои ! н ѣтъ  ! ни одинъ Изъ т ѣ х ъ , ко
ихъ жизнь находится въ опасности , не 
долженъ о ста в л я т ь  острова. Б удетъ  
время, когда мы вступимъ въ свои пра
в а , х о т я  несправедливость покамѣстъ и 
будетъ тор ж ествовать. Насшоящеежъ 
обстоятельство  касается до одного ме
ня ; я одинъ имѣю причину ѣ х а т ь .“

t s

— Клянусь моею честію ! т ы  не по
ѣдешь одинъ, вскричалъ Жамесъ Россъ : 
естьли т ы  рѣшаешься подвергаться опа
сностямъ , шо я хочу и долженъ раздѣ
л я т ь  ихъ съ тобою  ! —

Всѣ прервали Росса съ такимъ же кри
комъ : мы хоти м ъ ум ереть съ тобою  !

„Друзья мод ! сказалъ имъ С ент - 
Клеръ : вы х о т и т е , чтобъ я жилъ въ 
безчестіи, не въ состояніи будучи запла
т и т ь  своихъ долговъ, и употребляете 
такое ср ед ство , которое одно только 
можетъ удерж ать меня здѣсь !<*

Б з
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—  Н ѣтъ , .отвѣчалъ Робертъ Мак». 
Грегоръ : благоразуміе иногда; лучше бѳа» 
разеудной храбрости» Ѣ х а т ь  теперь ко 
Двору Ш о т  л андскому, значитъ безъ ну?*?- 
ды подвергать себя опасности э т о  бу
д е т ъ  глупость. Думаешь ли С в я т-Клеръ,, 
ч т о  мщеніе усыплено,. и ч т о  смерть 
Герцога Албанскаго (*), его сына и Графа« 
Сеяора забы ты ? Н ѣтъ у цѣла» вселенная 
воспоминаетъ съ ужасомъ ,, какъ тиранъ 
торж ествуя, послалъ вдовѣ era  окровавлен
ныя головы о тц а  ея у  мужа и оыновей ! 
Сенат-Клеръ! день мщенія н а с т у п а е т ъ ; 
сохраняй- жизнь овею и друзей своихъ,. и 
жертвуй ею за« важнѣйшее дѣло , а- не за* 
п уст о е  огорченіе; О станься здѣсь, С ен т— 
Клеръ у д о 'т о го  временя ,- когда твх бу
дешь призванъ наг защ и ту своего отече
с т в а  , я ашь или- умереть- для него. —  

„И' тамъ я  долженъ о став и ть  по
длаго Росцелине пользоваться- спокойно

( * ) Вельможъ сін были осуждены на- смерть 
ІакопомЪ I. Исторія не говоритъ* за какое

. нресшуплешеь



коимъ и м ѣ н і е м ъ и  о тк а за т ь  еімому се
бѣ въ справедливомъ* платеж ѣ своихъ 
долговъ.» въ которые, вуж да заставила 
меня. войти-1“

— Можешь.ля т ы  чѣмъ «либо болѣе 
порадовать, враговъ твои хъ  ,. сказалъ. Га
мильтонъ ». какъ .подвергнувъ себя нака
занію за непослушаніе, есгпьли о с т а 
вишь м ѣсто изгнанія своего ? —

С ен т -  Клеръ замолчалъ.. , ,Я  поду
маю до завтрашняго, дня , сказалъ онъ.: 
но С е н т - Клеръ Монтеи, долженъ или 
ж и ть  съ. чест-ію,. иля ум ереть Iй

Тогда Р а ндол ьфъ Мак. - Грегоръ,, прі
ѣхавшій. на много, послѣ на островъ , не 
знавшій совершенно, нещасті'я Се аль-Кле
ра., подошел'*.. — Буря- стр астей  должна 
имѣть свое теч ен іе , сказалъ онъ-: и к т о  
захотѣлъ бьг удерж ать ее , былъ бы: по
добенъ человѣку , которой бы. сталъ раз- 
су ж і,сішь- съ безумнымъ. Мы знаемъ,, ч то  
Сент - Клеръ мало* дорожитъ, своею- жиз
нью , но больше, цѣнитъ жизнь друзей 
своихъ ç однакожъ въ семъ- случаѣ С ент-



Клеръ долженъ шребовашь и получить 
справедливости ; но этого  можетъ онъ

I ’ I "

д о сти гн уть  , ие оставляя, мѣста своего 
изгнанія и не подвергая опасности друзей 
своихъ. Россъ, Гамильтонъ , дю Бургъ и 
Мак - Грегоръ ! вы должны о ста т ь ся  на 
Баррѣ ; & я , какъ никакимъ закономъ не
удерживаемъ и никому ни при Дворѣ 
Іакова, ни въ Замкѣ Роскелиновъ не из
вѣстенъ , I могу б ы ть  приличнѣе всѣхъ 
употребленъ для представленія и удо
влетворенія требованій С е н т - Клера. Изъ 
общества вашего выберу я для .себя с п у т 
ника , которой былъ бы въ рав.иоыъ со 
иною положеніи ; мы отправимся по ва
шему порученію, и послѣдствія, какія съ 
нами в с т р ѣ т я т с я , послужатъ впредь 
руководствомъ для его будущихъ по
ступковъ. —

Беѣ одобрили э т о т ъ  со вѣ тъ , кронѣ 
С ент - Клера ; но опасность, друзей его 
погасила въ немъ ж аръ, и онъ, ещавъ 
хладнокровнѣе, думалъ о том ъ основа
тельнѣе.



i ô
„Другое время , . другой и совѣтъ ! 

вскричалъ Россъ : п у с т ь  Рандольфъ о т 
правится теперь. Ежели онъ не прине
сетъ  тебѣ  о т в ѣ т а  , сходнаго съ твоимъ 
желаніемъ , тогд а  всѣ одобрятъ предпрі
я т іе  тво е  и вооружатся для твоей за
щ и ты . Мы послѣдуемъ за тобою  со 
всѣми жителями рстрЬвовъ, поѣдемъ въ 
Ш отландію  ; нашу сторону приметъ 
крестьяне твоего дяди, мои и всѣхъ на
шихъ друзей:, тогд а  въ состояніи будемъ 
требо вать  нашей свободы, нашихъ правъ 
и твоей собственности ; мы ихъ полу« 
чимъ , или погибнемъ !“

З т о  мнѣніе ст о л ь  жарко п р и н ято , 
ч т о  М онтеи долженъ былъ у с т у п и т ь  ; 
оно состояло въ т о м ъ , ч то  Рандольфъ, 
будучи свободенъ и никѣмъ незнаемъ, не 
могъ в с т р ѣ т и т ь  никакой опасности. 
Всѣ т ѣ ,  которы е не были изгнаны, х о 
тѣли  ему со п у т ст в о в а ть  ; вмѣсто одно
го спутника онъ принужденъ былъ взя ть  
тр е х ъ . Сдѣлавши всѣ ’ приготовленія къ 
отъѣзду » они рѣшились воспользоваться



первымъ попутнымъ вѣтромъ и пусгтіш в
ея въ Ш отландію* на- рыбачьемъ, суднѣ.. 
Между прочимъ Рандольфъ получилъ т а й 
мов' принавапіе о т ъ  Росса., Гамильтона* 
м. своего- братан М ак .-Грегора ваять, съ 
помѣстны хъ содержателей все, чѣмъ они. 
были, имъ должны.-,• дашь имъ въ то.иъ 
росписію, и доставиш ь. С е н т - Клеру всѣ 
эти . суммы/, потом у ч т о  одни только« 
помѣстья: Моншея и. было, конфискованы*.

*4
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Рандольфъ и его спутники, изгото«» 
внвшиоьнъ отъѣзду, одѣлись по креешьяи»» 
еки и отправились изъ Барры съ.пиоЬмоміь 
Сент-Клера къ его повѣренному Карнскііо,. 
которое было слѣдующ го содержанія ::

».Нѣсколько уже времени,, какъ я по
желалъ къ. гоебѣ. приказаніе заплатить* 
„двадцать, парковъ, въ чемъ шы одна- 
y., ко же ом. казалъ.. — Нынѣ препоручаю за- 
„п л ати ш ь ш е с т ь д е ся т ъ , каковая сумма



„весьма незначительна въ сравненіи съ 
„ т о ю  у которую  я тебѣ оставилъ. И 
г,такъ постарайся вы д ать  оную по сему 
}7письму, не ожидая личнаго моего требо
в а н ія  , и горе т о м у  подлому человѣку, 
■у,который во зло употребляетъ мои пра
вка, и тебѣ презрительному орудію сего 
„злоупотребленія.“

"С ент -КяерЪ  М онт ей .
П утеш еств іе  ихъ въ шошландію бы

ло продолжительно ; однако же они прі
ѣхали благополучно къ Здинбургу , и не 
теряя времени, отдали письмо Сент-Кле
ра его повѣренному , которое пробѣжалъ 
онъ съ чрезвычайнымъ смятеніемъ, т щ а 
тельно разсматривалъ посланныхъ съ 
нимъу но не находя для себя ничего опа-

чг
снаго въ простой ихъ наружности , о т 
вѣчалъ имъ съ надмѣнностію и прикаѴ 
залъ явиться на другой день къ Росцелину.

„Прядемъ у отвѣчалъ Рандольфъ вы
говоромъ у приличнымъ его одеждѣ ; но я 
надѣю сь, ч т о  т ы  поспѣшишь нашимъ 
дѣломъ у ибо мы не привыкли дож идать- 

Ч а с т ь  ' I . В
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во
ея въ передней, пакъ слуги, и не мо
жемъ перемѣнишь нашилъ обычаевъ ; мы 
хпребуемъ принадлежащаго храброму С ен т- 
Клеру ) въ чемъ о т к а за т ь  ему . было бы 
низко и безчеловѣчно, и каж ется т ы  не 
заставишь -его-возвратить -собственно- 
сши • своей лично.4*

—, Дерзскій! отвѣчалъ 'Карнежи: зна
ешь ли т ы , ч т о  С ент - Клеру запрещено 
подъ смертною .казнію показываться -въ 
Ш отландіи.?

. , ,Почести я  не зналъ, - гдѣ не имѣетъ 
онъ права бы ть. Каса тел  ьножъ его жизни, 
•увѣряю тебя, ч т о  к т о  осмѣлится на нее 
поуси. т ь с я , тош ъ  б удетъ  раскаявашься.“

—  Ты смѣешь еще грозить, бѣднякъ, 
сказалъ Карнежи. —

. „Сохрани Боже, отвѣчалъ Рандольфъ: 
грозить свойственно .вельможамъ, а мы 
островитяне . с л о в и м ъ  . предпочитаемъ 
дѣло.“

Кариейш долго еще разсматривалъ 
ихъ со вниманіемъ. — Надобно, сказалъ онъ, 
прежде посовѣтоваться мнѣ съ Лордомъ



Роскел иномъ; завспря буд ьте  у  него въ За-, 
мкѣ въ двенадцать низовъ. — Послѣ него 
онъ оставилъ ихъ, а -они пошли въ доро
ги о т д о х н у т ь .

Рандольфъ и его товарищи пришли 
■ къ Роскедину въ назначенный часъ. Они 
•принуждены были ж д ать  долгое время на 
дворѣ предъ глазами СДуГъ, мои надъ 
'ними насмѣхались, подражая господамъ 
своимъ, съ тѣм ъ только различіемъ, ч т о  
вм ѣсто  надмѣнности и презрѣнія, съ ка
ковыми сіи принимасоіЛъ низшихъ себя, 
слуги употребляю тъ грубую наглость. 
Наконецъ ввели ихъ въ большую залу, въ 
коей на возвышенныхъ м ѣ с т а х ъ , покры
вныхъ богатою  ш и тою  золотомъ м ате
ріею, сидѣли -Графъ Роскелинъ ш прекра
сная, гордая Графиня Елеонора въ много
численномъ кругу Дамъ и кавалеровъ.

Къ великому удивленію сего блиста
тельнаго собранія, пы ш ность и велико
лѣпіе не произвели въ Рандольфѣ і  то ва
рищахъ его ни малѣйшаго изумленія; окч 
вошли свободно I не снимая даже шляпъ

В  я
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■  имѣя лѣвыя руки завернутыми «къ 
Ш отландское платье.

,,Вы пришли о т ъ  изгнанника С ен т- 
Клера  ̂ сказчлъ имъ Граф ъ : знаете ли., 
какъ п о ст у п а ю тъ  съ т ѣ м и , кои т р еб у
ю т ъ  имѣнія, которое -ему не принадле
ж и тъ  , которое всегда мнѣ -принадлежа
ло по праву, а теперь-болѣе еще принад« 
лежитъ по правосудію .и по волѣ Лорол я ?; *

— Я  не понимаю -этого , »отвѣчалъ 
Рандольфъ: можетъ б ы т ь  э т о  въ.обычаѣ 
при Дворѣ ; на нашихъ .островахъ и Ко
роль не имѣетъ права о тн и м ать  соб
ственности  у  невиннаго человѣка. —

„Невѣжа! сказалъ Карнежи, .стоявш ій 
въ почтительномъ разстояніи о т ъ  Гра
ф а : знаешь ли т ы  , съ .кѣмъ и предъ
кѣмъ осмѣливаешься -говорить дъ ш ляпѣ;4*

—  Знаю , ч т о  я  говорю съ Жсномъ 
Роскелиномъ, иуж е сказалъ, ч т о  мнѣ не

и звѣстны  придворныя обыкновенія; а не* 
снимаю шляпы по т о м у ,' ч т о  п р о сту
дился, дожидаясь на дворѣ между слу

я8
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,)&mö для шебя очень хорошая ком
панія > сказала Графина Роскелинъ : но 
каж ется т ы  научился дерзости о т ъ  
то го  ,  которы й теб я  посы лаетъ.“

—  Не для разговоровъ съ женщина
ми пришелъ я сюда, возразилъ Рандольфъ* 
да и не привыкъ къ это м у . Зап.чашитпель 
вы мнѣ* деньги, которыя- тр еб у етъ  Сенш- 
Клеръ ? сказалъ онъ Графу. —•

„Н ѣ тъ  , отвѣчалъ Графъ: но послу
шай ме'.ія , есшьли щы сей же часъ ont' 
сюда не вы йдеш ь, т о  будешь наказавъ 
аа-свою н агл о сть !“

—  Меня наказывать ? повторилъ 
сгнъ: естьлибъ всѣхъ бездѣльниковъ нака
зывали, т о  честные люди не были бы 
притѣсняемы J —

„Говорю т е б ѣ , поди вонъ, и отееси  
о т в ѣ т ъ  мой , или будешь раскаиваться 
въ своей дерзости !“

—  Н аступи тъ , время, когда всѣ ви
новныя раскаю тся , сказалъ Рандольфъ , 
кинувъ съ презрѣніемъ на средину комна
т ы  свою п ер ч а т к у , потомъ не снимая



калины- и не кланяясь никому, онъ и его* 
товарищи хотѣли  выдаю. •—

„.Слушай сказалъ Роскел-инъ у Что; 
Нію-, значитъ.^ него т ы ; требуеш ь о тъ  . 
коня», кидая пер чаш ку, базъ еомнѣнія-ѵ 
ты. не- имѣешь... *.. т ы  не • можешь . и м ѣ ть . 
ДОрзрсти. о тзы вать  меля ?а-

Я; требую , отвѣчалъ. Рандольфъ, , 
ішобаь. т ы  ее подняло.. Еегаьлибѵ кто.: 
вибудъ бросилъ мнѣ ; перча соку , х о т я  быс 
шо былъ и. самъ Жонъ Раскелмыъ, т о  яі 
обязанъ буду, поднять ее; —

„Ты  не т о , . чѣмъ (кажешься- по наруж'*- 
гости-, вскричалъ Р-осыеа-внъ.**

Другъ моіЫ прервала Е р а фи н ж г  
ешоитъли так ъ  горячишься на* э т у . 
тварь* fie  видишь л и , ч т о  бездѣльникъ,, 
у коего онъ- живетъ-, нзрочночдля нагло» 
сшей послалъ- его къ теб ѣ і Принажи оруі- 
женисцаліъ твоимъ в зя ть  его подъ с т р а 
жу , п у с т ъ  въ тюрьмѣ^ Замка- научится, 
онъ почигн.піь тебя*

—  А т ы  г Сударыня , знай . ч т о  въ 
велв&олышь.^ь заламъ" j i -въ брачном да-



жиг1 кем на геѣ скромность а  искренность 
с у т ь  украшеніе женщинъ, а  ч т о  гпа, ко
торая- измѣняетъ вѣрности, или про* 
д аетъ  свою чвешь-, есть- сак ал ырезри* 
тельнѣйш ая и-зт. своего полу ! —

„Нес терн им я. д ер зо сть !, вскричалъ 
ІЪскелинъ : сх-ва ли те ихъ » -о т в е д и т е  
въ тю рьм у ! з т о  переодѣтые измѣнники, 
к< общій ■ покой тр еб уетъ , чтобъ они 5ь - 
ли- наш за ню.**

— lîmo-бы насъ наказалъ ?• отвѣчала 
Ваедольфъ, устремивъ ва Графа взоръ , 
который принудилъ его п о т у п и т ь  гла- 
»а свои-: безъ сомнѣнія не Жоиъ Роскѳ- 
линь, который при-всемъ- своемъ желаніи 
не будетъ имѣть столько смѣлости ! —■ 
Пойдемъ, продолжалъ онъ , - оборотяеь къ 
своимъ товарищ амъ, выйдемъ - отсю да — 
благоухающій- воздухъ въ эт о й  залѣ 
очень тяжелъ для меня.

„С х в а т и т е ' ихъ-' закричалъ• Гр-tфъ:  я  
не могу больше ихъ сл уш ать .“

— Однакожъ т ы  долженъ слуш ать, 
и скоро дашь полной во леемъ о т ч ет ъ ! -



Слуги хо тѣ л и  взя тв  Рандольфа н 
«го товарищей ; во они вынувъ изъ под- 
п л атья  широкія свои мечи пробились д а  
в о р о т ъ , у  коихъ стояли ихъ лош ади , к  
сѣвши на н и хъ , вскорѣ потеряли изъ 
виду Замокъ Роскелиновъ. Удвоивъ ско
р о сть  , въ короткое время пріѣхали къ 
заливу Форшскому, чреаъ которой пере- 
правясь, прибыли въ Першъ и там ъ 
остановились , чтобы  самимъ имъ и ло
шадямъ ихъ нѣсколько о т д о х н у т ь  какъ 
въ безопасномъ м ѣстѣ о т ъ  преслѣдованія 
Роскелиновъ. Обязанности, которы я дол
жно было имъ выполнишь по препоруче
нію Росса , Гамильтона и Мак - Грегора , 
удержали ихъ о т ъ  обратнаго п у т и  на 
о стр овъ ; по.дѣламъ Росса и Гамильтона 
они должны были ѣ х а т ь  въ Графство 
Инвернёсъ $ помѣстье же. Мак-Грегора на
ходилось не въ дальнемъ разстояніи о тъ
м ѣста , гдѣ они тогд а  находились.

• *
Въ нѣсколько дней они окончили 

з т о  дѣло, почему и отправились немед
ленно въ Инвернесъ , гдѣ получили зна-
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эдгтпелъныл суммы съ откупщиковъ Росса \ 
но- Рандольфъ желалъ видѣться съ с т а р 
шемъ своимъ братомъ Сиромъ Александ
ромъ Мак - Грегоромъ , который въ т о  
время находился.въ Англіи въ Тивел&дали.

Съ самаго изгнанія меньшаго брата 
своего Сиръ Александръ пекся о сохра
неніи имѣнія его и о вѣрномъ поступленіи 
съ онаго доходовъ. Но Еандольфу ''жела
тельно было лично- видѣться, съ нимъ 
для совѣщанія о м ѣрахъ, какія изгнан
нымъ предпринять . должно было ; ибо 
безъ сомнѣнія С ент - Клеръ не остави тъ  
безъ отмщ енія оскорбительнаго приня
т і я  требованій его въ Замкѣ Роскелинъ.

Согласившись съ своими товарищами, 
Рандольфъ отправилъ на' Барру вѣстни
ка съ письмомъ ,къ С ен т-Клеру, въ к о т о 
ромъ увѣдомлялъ его , ч т о  ихъ о т с у т 
ств іе  вѣроятно продолжится около двухъ 
мѣсяцовъ, и потому принялъ бы онъ т е р 
пѣніе. Наконецъ , чтобъ не лиш ить его 
надежды, скрылъ-, сколько могъ, п о с т у 
покъ Роскелина , объявилъ таііже о налѣ-
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реніи своемъ- посовѣтоваться съ Сирот» 
Александромъ Ma к-Грегоромъ* какія мѣры« 
принять- имъ лучше.

Распорядившись такимъ* образомъ*г- 
они - поѣхали въ полуденную Ш отландію,*- 
переодѣвшись прилично своему зввнік& 
Пріѣхавши- въ Тивельдаль , имѣли удо*~ 
вольсгпвіе з а с т а т ь  Сира’ Александра Маіь-- 
Грегора.'

Онъ, какъ ?горо1ши политикъ и воен
ный человѣкъ, : не совѣтовалъ до нѣкото
раго времени начинать непріятельскихъ- 
дѣйствій", почитая ихъ по--обстоятель
ствамъ« самыми опасными для нихъ. Іа
ковъ, говорилъ он*! ,'СО днЯ'Ва день дѣлает
ся народу ненавистнѣе ; но противъ ны— 
вѣшияго могущества его всѣ усилія бу— 
душъ т щ е т н ы . Дѣло Сент -Клера* спра— 
ведливо* и- я первый не-пощажу своей :жиз
юм для* возвращенія ого-правъ. Должно« 
только дѣйствовать- благоразумно: удер
живая ударъ, который нанести-готовим
ся-, мы поразимъ вѣрнѣе j а- до того пу
скай С е т и —Клеръ располагаешь моимъ
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умѣніемъ і- я увѣренъ , чпто сѳ временемъ 
ень разочтется, съ своими друзьями. •

Поелику же Сиръ. Александръ имѣлъ
• у

намѣреніе скоро возвратиться въ своя 
помѣстья г. тао Рандольфъ и-друзья его 
остались у негоу,желая быть ему епуш- 
никами. Пол сей-то причинѣ и-по дру
гомъ неизбѣжнымъ обстоя тел ьсгггк-а \т
о т су т ст в іе  Ихъ изъ Барры про должал ос ь- 
около четырехъ мѣсяцрвь, изъ коихъ піу:і. 
уже протекло, какъ они оставили^ ос
тровъ.

Коль скоро Сиръ- 'Александръ приго
товился, т о  они. ошправились на Барру.*: 
число ихъ считая четырехъ слугъ *. со
стояло изъ девяти человѣкъ..

На другой<день въ вечеру, проѣзжая 
пустую  -стпеь , ■ повстрѣчались они съ 
верховымъ въ'ливреѣ фамиліи Роскелина 
которой’ скоро проскакалъ мимо ихъ..

Рандольфъ подъѣхавши, останов илъ- 
его и сказил» : ,.т ы  очень счѣаіиіиь, другъ 
пой \ не слуга ли шы Графа Роскелина ?<*
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—- Н ѣтъ, я служу у  матери его Ла* 
ди Роскелинъ ;о н а  слѣдуетъ за мною въ 
закрытой коляскѣ. —

„У  тебя очень богатая госпожа; гово-* 
р я тъ , что- она была нѣкогда прекраснѣй-- 
шая въ Ш отландіи  женщина ?<*

— Она была красавица^ и теперь т а к - ” 
'же можегаѣ назваться : ей еще сорокъ
четы ре года.- —

„Танъ т ы  можешь^ ещ е' надѣяться* 
имѣть новаго господина? Красота съ бо-г 

' гага ствомъ рѣдко о с т а е т с я  безъ иска
телей..“

— Такъ , она имѣетъ и хъ , - но ста-'
раніе ихъ т щ е т н о  ; все ея вниманіе иѵ
любовь обращены на внука , маленькаго
М онтроза Роскелйна, сына Графа Ж она;-
она была съ нимъ два- мѣсяца- на своей
дачѣ Евздалъ,- и теперь возвращается съ-
нимъ въ Замокъ Роскелинъ. —

»

—  Зш о д и тя  должно б ы т ь  малолѣтно, 
сказалъ Рандольфъ : каж ется, мнѣ , ч т о
Графъ недавно женился ?“
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— Около тр е х ъ  л ѣтъ , сказалъ ' слуга ; 
а • маленькому Графу только одинъ годъ 

5и два мѣсяца ; э т о  прекрасное д и т я  I 
• Однакожъ, прощ айте, сударь, вечеръ на- 
ст у п ае т ъ -; я спѣшу -впередъ пригото
в и ть  госпожѣ моей хорошій ночлегъ. — Съ 
симъ словомъ пришпорилъ онъ свою ло
шадь и ускакалъ изъ виду.'Рандольфъ ос
тановился и остановилъ своихъ товари 
щей. „Б ратец ъ  ! -сказалъ онъ : мщё ііе въ 
нашей в л а с т и , и Сенш-Клеръ будетъ  
свободенъ ; я надѣюсь , ч то  вы не о т 
каж етесь согласиться на мое предпрія

т і е  , которое очень легко вы полнить.“

— Я не понимаю твои хъ  мыслей, ска
залъ Александръ Мак - Грегоръ: ежели т ы  
думаешь о Лади Роскелинъ, т о  долженъ 
з н а т ь , ч т о  она ему величайшая вепрія- 
шельница. — >

„Я  Это знаю; но не.объ ней дум аю : 
ея внукъ Монтрозъ не можетъ ли б ы ть  
выкупомъ за С ент - Клера ? Естьли  онъ 
попадетъ на нашъ островъ, т о  ни Графъ 
Роскелинъ. ни самъ Іаковъ :;е рѣш атся на-
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пастъ  наизтнанниковъ ; но есгоъащ осмѣ
л я т с я , гео они м огутъ у ѣ х а т ь  въ Нор
вегію , гд ѣ -б уд утъ  находишься въ безо
пасности/*

•— Почести, сказалъ Сиръ-Александръ: 
ÿmo будетъ для ішхъ неожиданный ударъ-, 
еспгьли бы только удалось. —  .

„Какъ яе удашься, прервалііГандольфг; 
будучи такъ  вооружены, мы не боимсй 
•непріятелей, х о т я  бы ихъ было втрое 
болѣе насъ. Сверьхъ то го  ночь н асту
паетъ ; насъ не знаю тъ и б уд утъ  только 
подозрѣвать набѣгъ . Англичанъ , желаю
щихъ взять выкупъ:“

Подумавши немного, Сиръ Александръ 
одобрилъ планъ, собралъ всѣхъ людей, к  
сообщивъ имъ оный, приказалъ подъ кля
тво ю  хранить въ  тай нѣ.

»

Лишь только успѣли они кончить 
.э т о , какъ примѣтили приближающую
ся коляску; четы ре всадника ѣхали впе
реди, ш есть позади и по два по сторо
намъ коляски. Число сіо, повидимому, бы
ло достаточны мъ въ мирное время. Рае,-
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дальфъ прежде * всѣхъ подъѣхалъ, къ ко
ляскѣ л  приказалъ остановишься ; • но ви
дя упорство, онъ низвергъ кучера, и шош - 
касъ .все пришло въ замѣш ательство и 
ужасъ. .Провожатые, на которы хъ напали, 
не она л и .числа нападаю щ ихъ, коихъ по 
яричинѣ мрачной ночи казалось больше. 
Никшо не смѣй .пошевелиться ! вскричалъ 
Рандольфъ: мы не причинимъ' вамъ ника
кого ала f а тол ько  хоти м ъ сказать 
Нѣсколько .словъ Лади Роскелинъ.; ..сопро
тивленіе безполезно.

Однакожъ вѣрные слуги гюпьгталиеь- 
было еще противиш ься, вока нѣкото
ры е изъ нвдъ о тъ  'неустраш имости 
'Рандольфа и его товарищей не пали на 
м ѣстѣ . Послѣ -чего один разбѣжались, 
•а другіе положили оружіе и просили по
щады. -Рандольфъ подотедъ тогда къ 
коляскѣ, въ коей сидѣла Лади Роскелинъ

N

и тр и  другія женщины, изъ коихъ одна 
держала на колѣнахъ маленькаго Мон
т р о з а  , спокойно сп ящ іго , не. смотря на 
шумъ, который вокругъ его происходилъ.
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Ла*,и Роскелинъ, думая , -что згое 
были разбойники , съ поспѣшностію по
давала инъ »свой кошелекъ, браслеты-, 
бриліантвд и -проч. ; по Рандольфъ о т 
толкнувъ ея руку , сказалъ : вамъ нену
жно вашего золоша и вещ ей, Милади ; 
и м  хотимъ только  взя ть  маленькаго 
Лорда Тоскелина * за него можно полу
чи ть хорошій -выкупъ, а между тѣмъ 
будемъ прилагаЩь о немъ всякое попече
ніе. Сказавши э т о ,  онъ хотѣ лъ  взять/ •
д и тя ; но Лади Роскелинъ кинулась предъ

#

»нимъ на колѣни и умоляла т р о га т ел ь 
нѣйшимъ образомъ о став и ть  его. Ран
дольфъ былъ глухъ къ ея просьбамъ 
и непреклоненъ къ слезамъ ; трепещ у
щей о тъ  с т р а х а .t женщинѣ велѣлъ, онъ 
о т д а т ь  д и т я , и.'она принуждена была 
у с т у п и т ь  силѣ. Онъ взялъ Графа, за
вернулъ въ свою м антію  и прижалъ съ 
нѣжно' :пію къ груди сііоей; безъутѣшной 
же его бабушкѣ сказавъ: „б у д ь т е  спокой
ны въ раз'ужденіи его, даже когда .бы 
сердца наши лишились чувствительности,
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какъ лишилось ваше , и’ Яюгда бы онъ 
былъ внѣ опасности ; ибо ваш » польза 
застави тъ  насъ хр ан и ть его , а вы 
знаете^ Мил ад и , сколь сильна э т а  при
чина: —  П р ощ ай те!“

—' Скажите по крайней мѣрѣ , куда 
вы . его везете ? вскричала она въ вели
чайшемъ о тч аян іи , чтобы приготовить 
к  послать требуемый вами выкупъ? —  

»Въ Англію: Б уд ьте  спокойны ; мы 
о б ѣ щ а е м ъ ч т о  онъ будетъ внѣ опа
сности:**

Онъ Далъ приказаніе своимъ товар и -. 
щамъ ,• сѣлъ на- лошадь съ своею малень
кою ношекг, и поѣхалъ по дорогѣ къ 
Англіи , чтобы- обмануть людей , коихъ 
могли послать ихъ преслѣдовать.

Проѣхавши нѣсколько миль, они 
своротили съ дороги' и скрылгсь между 
двумя горами.- Одинъ изъ товарищей 
былъ посланъ въ деревню куп и ть припа
совъ; онъ возвратившись, привезъ хлѣба, 
вина и молока, котораго Рандольфъ далъ 
д и т я т и  , кога,а онъ проснулся.

Ч а с т ь  I. Г
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Маленькой Монтрозъ сначала осмо
трѣвш ись вокругъ, оебя съ испуганнымъ, 
видомъ , горько заплакалъ; во Рудольфъ», 
лаская- ѳпо забавлялъ —  и оиъ въ. норошг- 
кое время такъ  познакомился съ своимъ, 
п охи ти телем ъ ,. к т о  гладилъ своею ма
ленькою- рушенного ііо загорѣвшему л ш ^  
воина, игралъ его мечемъ, и- ѣлъ оѵ око-* 
злою , что . давалъ ему- Рандольфъ.

„Почести* сказалъ Сиръ Александръ* 
емѣяеь природа чрезвычайно ошиблась , 
сдѣлавши изъ- тебя воина*; т ы  имѣешь, 
превосходнѣйшія качества, б ы ть  совер
шенною нянькою«“

— Клянусь-Неб омъ, сказалъ Рандольфъ,- 
хачая диш« у  себя на: рукахъ : теперь-, 
когда онъ не заразится развращеніѳмъ- 
Деора, гордостію  и высокомѣріемъ сво
ей фамиліи, ручаюсь, ч т о  сдѣлается 
славнымъ и мужественнымъ Рыффемъ- 
П о см отр и те, сказалъ онъ, поднесши 
стаканъ вина къ губамъ его-, которое 
д и т я  пилъ съ удовольствіемъ : онъ уже
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пьёшь какъ изгнанникъ $ я  увѣряю васъ.,, 
чпіо омъ похожъ на С ен т—Клера.

О тдохнувш и нѣсколько- минутъ, оніг 
сѣли* ва лошадей* и-поѣхали- къ Думфрійі 
Маленькой- Монтрозъ сидѣлъ передъ Ран
дольфомъ и, повидимому,. забавлялся дай-* 
т ѳ ш м ъ  л о ш ^ и  и всѣмъ , ч т о  предсша- 
клялось глазамъ его* О тдохнувъ нѣсколь- 
ко въ Дуифріи*, поѣхали въ- Кирканд* 
бригль., гдѣ. налили судно,, идущее въ 
Порптарликъ. Оми сѣли на- него и.прн по
путномъ вѣтрѣ; вскорѣ пріѣхали въ - Ир
ландію-, гдѣ отдохнувш и нѣсколько-вре
мени-, взяли тамъ- женщину хо д и ть  за 
д и т я т е ю * . на другомъ суднѣ прибыли 
потомъ на B-tppy, оставивши. Сиръ Алек- 
da-нлра< и-* спутниковъ его ,- который, воз
вратился ДОМОЙ; прОЖИКШИ. НѢсКОЛЬКО Нв- 
дѢль въ Ирландіи.

Въ продолженіе сего- временя извѣ

с т і е  о-похищ еніи« Д и т я т и  д о с т и г л о  въ
РО-‘ ДОЛИНЪ; РОЗЫСКИ ПОВСЮДУ бЫЛИ ЧИНИ-
HM', но прежде- всего въ А н гл іи 1, к у д а ,  

д у м а л и , оаъ былъ отвезен ъ  : никою не
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нотъ воображ ать, чтобы  его взяли вмѣ* 
с т о  залога и для выкупа С ен т • Клера. 
Х о т я  же Графъ Роскелинъ и звалъ , ч т о  
Рандольфъ и его товарищ и не т о  были, 
чѣмъ казались по наруж ности j . но какъ 
довольно протекло времени между ихъ 
посѣщеніемъ Замка Роскелина н похище
ніемъ д и т я т и , случившимся на грани
цахъ Англіи , повѣренныежъ С ент - Клера 
не имѣли вадобносшй т у д а  ѣ х а т ь , а дол
жны были, по мнѣнію . Графа , воавра-

■

ш иться на свои острова : т о  соображе
ніе сіе и отклонило ощъ нихъ подозрѣ
ніе. Ежедневно ожидали требованія о 
выкупѣ маленькаго М о н тр оза , и въ 
Этомъ положеніи дѣлъ Графиня произве
ла на свѣтъ вшораго сы на, который 
естьли не изгладилъ воспоминанія о с т а р 
шемъ , що па крайней мѣрѣ уменьшилъ 
нѣсколько цечаль о его потерѣ.
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Рандольфъ и его товарищ и, приста
вши къ берегамъ Барры , вышли изъ су
дна; и приказавъ кормилицѣ д и т я т и  за 
собою слѣдовать , пошли къ крѣпости. 
Рандольфъ несъ юнаго Роскелина, к о т о 
рый такъ  былъ уже къ нему привязанъ, 
ч т о  предпочиталъ его всякому другому.

Дорогою встр ѣ ти л и  они п а с т у х а , 
игравшаго на рожкѣ. Рандольфъ прика
залъ ему и д ти  впереди себя, играя са
мую' веселую пѣсню —  и такимъ обра
зомъ дошли они къ башнѣ МакЛеода.

Сент- Клеръ и друзья его были въ 
большой, залѣ, какъ вдругъ звукъ п а с т у 
шьяго рога и побѣдоносные крики пора* 
зил и' его слухъ. —  Э т о  безъ сомнѣнія 
Рандоліф ъ, вскричалъ о н ъ , вскочивши 
поспѣшно. Но къ чему э т и  восклицанія, 
я не могу п онять !

Онъ хо тѣ л ъ  т о т ч а с ъ  вы д ти  на 
встрѣчу своему д р у гу ; но Рандольфъ во
шелъ , крича : то р ж ествуй  , Сент* Клеръ!



я  веду въ шебѣ знаменитаго плѣнника 
вѣрной залогъ твоего удовлетворенія н< 
что- должно быть* для теб я  всего - драго*- 
Цѣннѣе—  я разгоерзалъ сердца враговъ 
твоихъ. Нрѳотри объятія свои, С ен т*' 
Клеръ ! и прими даръ > который я тебѣ  
Даю :-э т о  наслѣдникъ Роскеяиновъ, юный- 
Лордъ Монтрозъ !

С е н т -Клеръ остолбенѣлъ о тъ  уди* ■ 
вленія j.oH v устремилъ взоры на ди тя  w  
дрожалъ ,. какъ бы взирая на змѣю.. Не* 
возчожно! произиееъ онъ- наконецъ : но* 
положимъ-i. ч т о -о т о  правда^ чтѳжъ сдѣ* 
л ал о • мнѣ д и т я  Жона • Воскел ина.?

„Какой - войрссъ-І возразивъ- Ран*- 
дольфа : з т о  • д и тя  возвращаетъ шебѣс
свободу;, д о с т о и н с т в а ,. имѣніе.,“

—  Л л не знаю какъ, возразилъ Сеяій*- 
Клеръ : ио прошу, т е б я -, другъ мой, изъ
ясни мвѣ столь чудесную шутку-*,, ибо* 
я увѣренъ1,* ч т о  э т о  - не можешь бы тъ, 
иначе. —

„âm o  совершенная' права а ,- к- ю» 
иорошкихъ словахъ я  шебѣ все изъясню:-
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Жонъ Роекѳляяъ, гнусно поступилъ съ 
нами> и-щ&сгаіе доставило намъ, средство' 
о т м с т и т ь  ему> завлекши это- д и тя  на 
дорогу , по кое» мы> ѣхали. Будь- увѣ
ренъ f С ен т - Клеркъ, ч т о  родители, его 
ради- б удутъ  о т д а т ь - за нею все >. ч т о  
они у  тебя  отяял-и.*«

— Бѣдное дитя!; сказалъ Сѳннг-Клеръ 
еъ-чувствомъ сожалѣнія .и гнѣва* не .у же ли 
осужденъ т ы . стр ад ать- за. преступленія 
тво и хъ  родителей?.—

„Онъ не подвергнется' страданію^,, 
сказалъ Рандольфъ, но будетъ щастлйвъ 
от. нами. Чгаожъ касается до его родя* 
щелей-, они наказаны справедливо.“

— Безъ сомнѣнія, сказалъ Сеят-Кларъ:: 
но извини меня, Рандольфъ, я не хочу 
возвращать собственности моей такимъ 
орэ іс т в о м ъ , и ни- ч£мі> во желаю бы ть 
обязанъ д и т я т и . —

Рандольфъ потупилъ глаз» съ него 
дованіемъ. „В о т ъ  кекъ принимаются, ска
залъ онъ, доказательства моей, вѣрности 
я  дружбы l  f
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— Милый Рандольфъ ! сказалъ ему 
Сенго-'Клеръ : я чувствую  всю великость- 
твоей дружбы ; но подумай, какими гла
вами Долженъ я см отрѣть» на э т о  дитя:'- 
со стороны о тц а  его гордость,- притвор
с т в о ,  жадность, со стороны же матери - 
вѣроломство, подлость в  обманъ. —

„Клянусь- жизнію, сказалъ' Рандольфъ :
еспзьли сынъ- будетъ  - сходенъ съ ними въ
сихъ качествах^,. т о  его физіогнонія-
очень. обманчива.-“#

—  Онъ поразительное имѣетъ сход
с т в о ’ съ Сент-К  лер омъ j замѣтилъ Гамиль
тонъ ? — *

. „Ничего н ѣ тъ  справедливѣе у  приба
вилъ дю Гургь : э т о  совершенно*его чер
т ы  ; ч то  скажешь т ы  объ этомъ С ен т- 
Клеръ? не уже ли н ѣтъ  очень-обыкновен
ной причины это м у  сход ству?«

— Оставимъ ш у т к и , возразилъ С ент* 
Клеръ : сдѣлай ' милость ,  ̂Рандольфъ , 
изъясни мнѣ э т о  произшесшвіе ! — /

Рандольфъ подробно разсказалъ ему 
обо всемъ своемъ п утеш еств іи ; сказалъ ему

4#



чпто Сиръ Александръ одобрялъ э т о  пред* 
пріятіе, но не одобрялъ т ѣ х ъ  мѣръ, ка-

в
кія они хотѣ ли  предпринять для полу«р 
ненія собственности С е н т -Клера. Онъ 
кончилъ сими словами: „пріѣхавши въ Ир
ландію , я усталъ  б ы ть нянькою и на
нялъ старую  женщину. Не нужно было 
дл^ нее большихъ объясненій; я сказалъ 
е й , ч то  везъ д и т я  къ о тц у  его Сент- 
Клеру М он тею , * потом у ч т о  м ать его 
умерла, и перемѣнилъ имя его Монтрозъ 
Роскелинъ на Рандольфа М онтея ; въ са-> 
момъ же дѣлѣ думаю , т ы  долженъ гор
ди ться  своимъ сыномъ такъ, какъ я сво
имъ крестникомъ.“

Сент-Клеръ скрылъ т о , о чемъ ду
малъ, а только сказалъ послѣ минутнаго 
молчанія: —  я тѣм ъ бѳлѣе огорченъ симъ 
произшествіемъ , ч т о  лица дѣтей  пере!* 
мѣняются чрезвычайно ; очень можетъ 
с т а т ь с я , ч т о  его въ послѣдствіи ' не при
зн а ю т ъ , и фамилія его п оступ и тъ  съ 
нимъ  ̂какъ съ обманщикомъ. —

Ч а с т ь  I. Д
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В  о
„Э то м у  не льзя б ы т ь , возразилъ 

Рандольфъ: природа позаботилась напеча
т л ѣ т ь  на немъ право рожденія неоспо
римымъ .знакомъ.“  Говоря в то »  онъ при
поднялъ рукавъ у  малютки» и показалъ 
руку его» на которой .было красное какъ 
кровь п ятн о  съ кисти до локтя .

— Э т о т ъ  знакъ» сказалъ Сенш-Клерг, 
послужитъ нѣкогда доказательствомъ 
правъ его рожденія? но ч т о  касается до 
выкупу.» шо рѣшительно объявляю » ч то  
не хочу  его получить. Довольно объ этомъ 
предметѣ ; п у с т ь  д и т я  съ своею корми
лицею успокоится о т ъ  пуши» а л ы , друзья 
мои» пойдемъ праздновать ваше uja cm ни
кое возвращеніе; забудемъ Роскелиновъ и 
посвятимъ ночь веселію. Завтра мы по
говоримъ объ э т о мъ дѣлѣ. —

Они сѣли вокругъ стола ; наилучшія
вина были Вы нуты  изъ погреба» кубки

*

безпрестанно передавались» -и вечеръ про
шелъ въ веселіи ; но ни удовольствія за 
столомъ » ни возвращеніе Рандольфа ве 
могли изгнать изъ Оенш-Клера печали о



•прсизнгедіпеяъ. Удалясь въ свою комна
т у ,  онъ предалс& размышленію, и горесть 
его усугубилась. Онъ чувствовалъ всю 
силу друж бы , которая заставила Ран
дольфа рѣш иться на ноступокъ не столь 
честн ы й , но -которой казался ему столь 
же не предосудительнымъ, какъ и в зя ть  
въ плѣнъ на сраженіи. . . .  Я  ли т о т ъ  9 
говорилъ самъ себѣ Сенш - Клеръ , воспи- 
хпанвикъ благороднаго и храбраго МоН- 
■ пея , который захотѣлъ бы возвратить 
себѣ свободу этимъ недостойнымъ но* 
ступкомъ похищеніемъ -слабаго д и т я т и  ? 
Мщеніе безъ сомнѣнія е с т ь  мой долгъ и 
сердечное желаніе ; но я  хочу о т м с т и т ь  
за себя не такимъ недостойнымъ обра
зомъ, а какъ прилично храброму Рыцарю. 
О ! естьли бы вмѣсто это го  д и т я т и
я встрѣти лъ  когда ни будь его о т ц а , и

/

-естьли бы я тогда не показалъ ему ис-
*

тиннаго благородства крови, текущ ей 
въ моихъ жилахъ , н подлости его : т о  
п у с т ь  пребудешь на мнѣ всегда прокля
т іе  Неба !



Sa
Однако же онъ былъ въ .крайнемъ за* 

м ѣш ательствѣ, совершенно Безналѣ, ч т о  
ему дѣлашь съ д и т я т е ю  ; не возможно 
было о то сл ать  его родителямъ, не во
влекши. Рандольфа въ нещ астіе, и  поссо
риться съ нимъ въ такое время, кога,а онѣ 
далъ ему стол ь сильное доказательство 
своей дружбы, было равномѣрно невозмож
но; ибо то гд а  не шолвко Рандольфъ, но 
я  всѣ друзья С ен т - Клера возстали бы 
противъ него. Они всѣ объявили, ч т о  
почитали маленькаго М онтроза за важ
нѣйшаго плѣнника, которы й можетъ 
сдѣлаться, для нихъ нѣкогда полезнымъ ; 
всѣ благодарили Рандольфа за важную его 
услугу ; и такъ  С ен т - Клеръ рѣшился 
хр ан и ть его нѣсколько времени, -чтобы 
послѣ рѣш иться на ч то  нибудь лучшее. 
На другой день была изготовлена въ крѣ
пости  комната для д и т я т и  и его нянь
ки. Наиболѣе причиняло горести С ен т- 
Клеру, ч т о  онъ долженъ былъ п о ч и т а т ь 
ся его о т ц е н ъ , какъ Рандольфъ сказалъ 
нянькѣ —• и должно было продолжать



обманъ , а иначе женщина возымѣла бь 
подозрѣніе.

Бъ короткое время Рандольфъ, накі 
его называли, сдѣлался любимцемъ всѣхі 
изгнанниковъ , изключая Сент-Клера , ко 
шорый видѣлъ его каждый день съ ш я 
гостны мъ чувствомъ и п оч ти  съ ошвра< 
щеніемъ ; ибо по справедливости своеі 
онъ не могъ ненавидѣть д и т я , а йена 
видѣлъ однѣ воспоминанія , къ коимъ он 
подавало ему случай.- Однако вліяніе пре 
лестной юности- и невинности, сердцемъ 
о т ъ  природы добрымъ, ст о л ь  велико, чтс 
С ен т  - Клеръ иногда забывалъ , кому ма
л ю тк а  одолженъ ж изнію , и Съ нѣжно 
с т ію  ласкалъ его. Но имя о т ц а , кошо 
рое юный Рандольфъ началъ выговари 
ватъ , поражало его всегда какъ электри
ческій ударъ и возбуждало въ немъ гнѣвъ.

Уже два мѣсяца д и т я  находилось на 
Баррѣ, какъ рыбачье судно привезло т у *  
да незнакомца , которы й спрашивалъ 
С ен т  - Клера ; и просилъ позволенія .»съ 
Нимъ поговоришь* Онъ съ осторожно-
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H
«пню былъ введенъ въ к р ѣ п о с ш в » . 
М онтей удивился, увидя прекраснѣйшаго 
иолод&го человѣка, чрезвычайно хорошо, 
о д ѣ таго , и который по всему казался- 
значущее , а не изъ числа просты хъ ос
трови тян ъ , какія обыкновенно его посѣ
щали. Его станъ былъ тонокъ и прекра
сенъ, черты  лица, совершенно правильны», 
в его прекраснѣйшая физіономія показы
вала очаровательное смѣшеніе чувстви
тел ьн ости   ̂ нѣжнооши и. достоинствъ*. 
Онъ в о шедши, поклонился,, и сказалъ : „я,- 
желаю говоришь съ Сейш - Клеромъ Мон— 
ніеемъ ; прошу васъ мнѣ его показатьJ*

— Э т о  я.,, сказалъ Сенш - Клеръ : я- 
еешвли судишь по особѣ, которую  ко мнѣ; 
п осы лаю тъ, т о  д ѣ л о о  коемъ мнѣ- хоь 
ш я т ъ  говорить, должно б ы ть  очень прі
я тн о ! — Сенш-Клеръ просилъ остави ть. 

' его одного- съ незнакомцемъ,. и друзья вго-: 
вышли.

„ Я  надѣюсь въ самомъ дѣ л ѣ , яшсг 
оно вамъ будетъ п р ія т н о , сказалъ пре
красной молодой человѣкъ ; п я т ь  недѣль



какъ № оставил* 9 Дворъ Ш отландскій ; 
предъ моимъ отъѣздомъ ввѣрили ипѣдля 
доставленія вамъ маленькой ларчикъ , 
есгпьли буду имѣть къ то м у  • случай. Для 
сего- единственно переплылъ я море изъ 
Госсъсхині, и радуюсь, ч т о  вѣрно испол
нил ь сдѣланное мнѣ порученіе.“  С казавъ; 
э т о ,  онъ вручилъ С енш -Клеру запеча
танны й ларчикъ*

— Любезный незнакомецъ! сказалъ Сеятж- 
Клеръ г принявши его : не сдѣлаешь ли 
т ы  мнѣ милости, сказавъ, ч то  въ немъ 
заклю чается, и кщо его посылаетъ ? —

„Этого  я не знаю , сказалъ молодой 
человѣкъ г мнѣ. приказано только вамъ 
его вручи ть} откры вш и его, вы можешь 
б ы ть  э т о  узн аете, а я между тѣм ъ вы» 
д у , чтобы  вы все могли разсм отрѣть.“

—  П ѣ ть г отвѣчалъ С ен т - Клеръ і 
прошу садиться; я открою  его при васъ.— 
Онъ разломилъ печать, открылъ ларчикъ 
и , къ чрезвычайному своему удивленію^ 
примѣтилъ въ немъ прекраснѣйшую золо
т у ю  цѣпь, принадлежавшую дядѣ егоіУіоа-



ш ею , другія драгоцѣнности и кошелекъ 
съ ш естидесяты е марками, а на днѣ лар
чика слѣдующее письмо :

„Драгоцѣнныя вещи и деньги^ заклю- 
„чающіяся въ этомъ ларчикѣ,» принадле- 
„ж а т ъ  С е н т -Клеру М онтею * они воз
в р а щ а ю т с я  ему однимъ другомъ, кото
р ы й  увѣщаваешъ/ его б ы ть  шерпѣли- 
„вымъ; въ настоящемъ положеніи, всякое 
„покушеніе оставишь м ѣсто  своего из
гн а н ія  для него- пагубно : ибо враги его 
„и щ у т ъ  только случая, чтобъ ли« 
», ти ш ь его жизни. Просимъ С е н т -Клера 
„ д а т ь  посланному какую нибудь бездѣл- 
„ к у , чтобъ п ок азать , ч то  ларчикъ ему 
„вѣрно доставленъ.“

—  С транно, сказалъ Сент-Клеръ: всѣ. 
З т и  драгоцѣнности принадлежали моему* 
дядѣ. Какъ же они не попали въ руки гра
бителей, особенно деньги? Я  непремѣн
но хочу . зн ать о тъ  т е б я , к т о  э т о т ъ  
незнакомый другъ , которой оказалъ мнѣ 
Э то одолженіе ? —

56



„ Я  очень молодъвозразилъ незна*- 
конецъ, во могу 'однакоже хранить т а й 
ну. Извините меня и не спрашивайте бо
лѣе , или я ничего не знаю- у и не измѣню» 
тай н ѣ  друга.“

—  Хорошо» молодой человѣкъ! нопозг 
воль мнѣ еще сдѣлать шебѣ одинъ во
просъ. Жонъ Роскелинъ » или Каряежи 
уч аствую тъ  ли въ это й  посылкѣ 2 —~

„Н ѣ тъ  , клянусь честію  L“
/*

— Од*накожъ все мое имѣніе въ ихъ 
рукахъ ? —-

„Безъ сомнѣнія ; но они. не могутъ 
ми продать ,_ ни заложишь, вашей соб
ственности. Наконецъ вы еще вѣроят
но получите извѣстіе о тъ  того жъ 
друга, которой вамъ э т о  посылаетъ $ но 
я буду просишь его поручишь э т о  дру
гому, потому ч т о  не люблю вопросовъ.“

— Э т о т ъ  подарокъ — ибо я не могу ина
че дум ать — потерялъ бы половину цѣны 
своей, есшьлибы врученъ мнѣ былъ* дру
гимъ. Разумъ и обращеніе твое мнѣ
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правятся г шы говоришь, что  пріѣхалъ 
ешь Двора: что  там ъ теперь дѣлается? —

. „Мало хорошаго : ' Король въ без
престанной ссорѣ съ Бельможами ; очень 
еожалѣютъ о старомъ Регентѣ ; за т р и  
мѣсяца маленькой- Монтрозъ Роскелииъ- 
похищенъ разбойниками на*границахъ Ан
гліи и по- еихъ поръ нѣтъ о немъ ника
кого извѣстія.'*

— .Вея фамилія должна бы ть эти м ъ 
очень огорчена? —  сказалъ С е н т -Клеръ».

„ Э т о  правда, ч то  Графъ и Л а ди 
Роскелинъ очень чувствую тъ э т у  п оте
рю; яо молодая Графиня-Елеовора перенесла-' 
э т о  совершенно равнодушно: кажется серд
це матера должно б ы ть разтерзано? —

—  Конечно ; но естьли я не ошиба* 
іось, пто Графиня не-имѣэшъ материнскаго 
сердца. Я в‘ш у , і т о  гаи ее знаешь, сказалъ 
Се Hin -.Клеръ съ смущеніемъ: лица ея очень 
обманчива/ иод«ь личиною ангела скрад-' 
ваешся злоба, неблагодарность и. лжи
вость діавола*. —
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„Вы говорите съ смущеніемъ» Сент» 
Клеръ! Сказы ваюПіъ, дш о вы были въ нее 
влюблены» и ч то  с и» много причинила 
вамъ зла ?“

—  Я. все забылъ. Сколько тебѣ. 
лѣтъ ». молодой человѣкъ ? —

»,Девятнадцать, л ѣ т ъ .“ -
— Я считалъ» ч то  тебѣ только п я т 

надцать , или ш естн ад ц ать  лѣтъ . Ты 
говоришь, ч то  не любишь вопросовъ, и я  
боюсь тебѣ ихъ д ѣ л а т ь ; однакоже уча
с т іе  » которое т ы  мнѣ внушаешь ». при
нуждаетъ меня къ том у. Гдѣ т ы  живешь? 
имѣешь ли при Дворѣ какое мѣсто ? —

»»Нѣтъ»; я не люблю Двора |  о с т 
ровъ Барра гораздо мнѣ лучше нравится.1*

— Зш о странно! но т ы  станешь :• па
че думать» прекрасной молодой человѣкъ» 
когда Дамы будутъ  и скать швеей.любви! —

,,А  когда оитг ее получатъ, т о  для 
того только, чтобы пож ертвовать шідю 
первому бездѣльнику, который- будетъ 
маня богаче» Не такъ  ад, ЗМоішіей, дѣлаеш* 
ея на свѣтѣ I«



—  Я  съ тобою  согласенъ; ногам мнѣ 
кажешься очень свѣдущъ —  т ы  менѣе бу- 

'деш ь обм ан утъ , нежели другой. —
„ Я  такж е думаю; ибо желаю, чтобъ 

дѣриЦі, которую- в с т а н у  лю бить, одно
го меря любила, и готовабъ была на все; 
чтобы  только мнѣ понравиться , 'ч то б ы  
раздѣляла мою б ѣ д н о ст ь , какъ я готовъ 
раздѣлять ея.“

—  Молодой- человѣкъ! сказалъ С ен т- 
Клеръ улыбаясь ; ясно видно, ч т о  тебѣ* 
только д ев я тн а д ц а т ь  л ѣ тъ  ищи своего 
Феникса, и когда найдешь е е , т о  о тд ай  
ей э т у  цѣпь и. скажи, ч т о  изгнанникъ 
С ен т - Клеръ п очи таетъ  ее выше всѣхъ 
женщинъ. —

„В ы  забыли , сказалъ незнакомецъ, 
ч т о  она слишкомъ , превосходитъ дру
гихъ женщинъ, Чтобы б ы т ь  привязанной 
къ золоту ; а  въ состоян іи , въ какомъ* 
теперь ваши доходы, э т о  можетъ быть* 
употреблено полезнѣе. Извините меня;, 
естьли я ошъ нее откаж усь ; дай те мнѣ- 
простое кольцо, которое' будешь, имѣть-
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шутке цѣну въ глазахъ моихъ, дабы увѣ
р и т ь  вашего друга.,' ч т о  я вѣрно испол
нилъ его порученіе."

—  Для него довольно и кольца; но я  
теб я  прошу принять э т у  цѣпь въ па* 
м я ть  С ент - Клера. Есш ьлвбы  я былъ 
щ астливѣе, т о  просилъ бы твоей друж
ба, но я довольно имѣю товарищей въ 
моемъ злополучіи ; однакожъ, есшьли 
когда-либо въ нещасшіи понадобится т е -  
бѣ д р угъ , т о  вспомни тогд а  о С ент - 
Клерѣ и возвратись къ нему. —

,,Я в л в  ращусь къ вамъ , сказалъ 
молодой человѣкъ ? взявши руку М онтея 
и приложивъ ее къ губамъ своимъ: время 
и игра щ -істія  не щ адятъ  никого ; но 
будьте увѣрены М о н тей , ч то  жребій 
вашъ перемѣнится. Вы имѣете друзей , 
вой тѣмъ безпрестанно занимаю тся, и 
которые не у п у с т я т ъ  ни одного случая^ 
что-Зы'только возпратишь вамъ свободу."

— Почемужъ бы, сказалъ Сенга-Клеръ^ 
не о т к р ы т ь  мнѣ имени друзей сихъ, ч т о 
бы я могъ засвидѣтельствовать имъ мою



чгр-изчагпельность ? Скіжи кяѣ по крайней 
м ір ѣ , какъ тебя зовутъ ? —

„Амврозіемъ. Я лишился родителей 
и живу съ жестокимъ опекуномъ , кото
рый отравляетъ дни мои.

— Бѣдный молодой человѣкъ! но т ы
имѣетъ друга? Давшій теЗѢ э т о  пору
ченіе, такж е долженъ б ы ть  твоимъ, друг« 
іомъ» судя по его довѣренности. — ■ '

„Безъ сомнѣнія ; но онъ мало имѣ- 
е т ъ  способовъ ; они столь же ограничен
ны , какъ и. мои. Е стьли  бы онъ могъ' 
дѣлать все, ч т о  желаетъ, т о  всѣ благо
получія земная были бы удѣломъ. Сенга- 
Клера !“

— Благодарю тебя~за него. Но очаро
вательность твоего разговора заставила 
меня забы ть правила гостепріим ства; 
пойдемъ, я представлю тебя моимъ друзь
ямъ г— го ы о т  дохнешь у  насъ нѣсколько 
времени. —

„Никакъ не льзя ; мнѣ надобно за
в тр а  по у т р у  ѣ х а т ь .“
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- 'Ж ш ь , очень жаль! Возьми элпопгь 
-перстень и о т д а й ’его этом у таи н ствен 
ному другу; скажи ому, ч то  его вниманіе 
заставляетъ 'меня ч увствовать  о п ять  
цѣну жизни.- — Чгпожъ до тебя к асает
с я , милый Амврозій, я т р е б у ю , чтобъ 
т ы  принялъ ..цѣпь, и не ожидаю о т к а 
зу. ■— Сказавши э т о , онъ накинулъ ее на 
шею молодаго человѣка стол ь бы стро., 
ч т о  т о т ъ  не могъ о тъ  то го  защ и ти ть
ся. Амврозіи очень покраснѣлъ, и казал
ся смущеннымъ. С ент - Клеръ улыбнулся. 
-> Э<потъ нѣжной румянецъ, сказалъ онъ , 
столько присталъ къ тебѣ  , ч то  возбу
дилъ бы зависть въ прелестнѣйшихъ жен
щ инахъ! — .

„Не упревайте меня въ товіъ., ч то  
не о тъ  меня зависитъ , сказалъ ему мо
лодой человѣкъ съ величайшимъ замѣша
тельством ъ, потомъ оправяоь нѣсколько, 
присовокупилъ : я посмотрю  , не можно 
Ли цнѣ будетъ принять мужественнѣй
шаго вида о т ъ  бурнаго воздуха осглро- 
/ .
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ва Барриг и о тъ  солнечнаго жара на ва
шихъ горахъ?“  ч

—  Мм будемъ тебЪ очень рады ; но 
пойдемъ къ «тол у . Ты не найдешь j  
изгнанниковъ придворной роскоши, но 
наши честныя и искреннія сердца пред
ложатъ шебЪ простой с т о л ъ , и будутъ  
всегда готовы исполнишь все , ч то  обѣ
щ аю тъ.—  Сказавши э т о , Сейш-Клеръ о т 
велъ его въ ком н ату, гдѣ находились 
изгнанники и накрытый столъ. Онъ имъ 
представилъ молодаго Амврозія, к о то 
рый ошъ всѣхъ былъ дружески принятъ.

-84

Г Л А В А  У .
.  «

Сент - Киеръ посадилъ своего гости 
подлѣ себя; прочіе такж е сѣли за столъ. 
Каж дый'внимательно разсматривалъ не
знакомца, .который не обращалъ н а -т о  
никакого вниманія, и говорилъ оченъ ма
ло. Когда подали десертъ и поставили 
напитки, т о  онъ, не смотря на всѣ убѣ



жденія, отказался о т ъ  питья , говоря , 
ч то  вино для него вредно , и насилу за
ставили его- согласиться вы пить онаго 
не много съ водою , дабы принять уча
с т іе  въ т о с т а х ъ ,''котор ы е пили.

' Рыцарь дю Бургъ , сидѣвшій подлѣ 
незнакомца, смотрѣлъ на него съ такимъ 
вниманіемъ-, которое очевидно приводи
ло его въ замѣш ательство; наконецъ обра- 
т я с ь  къ нему съ улыбкою , и взявши его 
за руку, въ коей онъ держллъ кубокъ, ска
залъ : ,,я- могу рѣш итъ вопросъ о кра
со тѣ  рукъФранцузскихъ, Нѣмецкихъ, или 
Лиглинскихъ, и- признаюсь, ч т о  ни гдѣ 
не- видалъ т а к и х ъ , кошорыябъ могЛи 
сравниться съ твоими

—  Я  не люблю комплиментовъ, 
отвѣчалъ молодой человѣкъ, отнявъ 
свою руку ' съ го р д о ст ію , и не думалъ 
слышать- ихъ на островѣ Баррѣ. —

, , Истин на можетъ бы тъ выслушана 
и сказана вездѣ, сказаль Рыцарь.“

—  Не е с т ь  и т ак іе  истинны , ко
торы я непр:ятн о  с л у ш а т ь , и которы я

/ Ч а с т ь . I. Е
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6 0
вм ѣсто похвалы можно, почесть укоряэ* 
мою.. —

,.,dœom i Рыцарь Французъ ,  еказаль- 
Сенш-Клеръ: и т ы  безъ сомнѣнія знаешь- 
Амврозій, ч то  языкъ ласкательства е с т ь  
природной его языкъ слѣдовательно не- 
ожидай- огіъ него- скромности. Французъ 
у в ѣ р е н ъ ч т о  комплименты всегда при
нимаются съ удовольствіем ъ, и потом у 
не- хочетъ  о т в ы к а т ь  отъ. своей учтиво-- 
спш.“

. —  .Здѣсь нѣтъ женщинъ, сказалъ Ры
царь, съ которыми бы я могъ продолжать 
Э то т ъ  навыкъ» В отъ  каково отвращ е
ніе' нашего начальника къ женщинамъ! Но 
часъ его придетъ, и я порадуюсь,.увидя*его 
«толь же нѣжнымъ и учтивымъ, какъ я! —

„Н е знаю, когда ударитъ эгпоіш. часъ? 
а до сей м инуты  сердце мое свободно ,  
м я постараюсь сохр ан и ть его шакимъ 
навсегда. “ •

Роесъ , Гамильтонъ и прочіе вмѣша-
%

лись въ разговоръ, который съ пріятн о
с т ію  обратился на посторонніе предке-



нтьг. Незнакомёцъ: принялъ въ немъ уча
с т іе ,  но так ъ , какъ .прилично было его 
лѣтамъ.' Оиѣ показалъ довольно позна
нія о свѣтѣ » Дворѣ ; но въ мнѣніяхъ 
своихъ былъ остороженъ и скроменъ:

Столъ продолжался за полночь. Сент» 
Клеръ всталъ, и взявши подъ руку своего 
гостя, отвёлъ его въ приготовленную для 
пего комнату въ к р ѣ п о с т и гд ѣ  пожавъ 
ему руку, пожелалъ доброй ночи.

Сент • Клеръ всталъ по утр у  очень 
рано. Тайна, съ какою вручены ему были 
вещи и золото, любезный незнакомецъ , 
привезшій зату посылку, незнакомый 
другъ къ нему писавшій .— неперемѣнно 
занимали его воображеніе и мысли. Ве
щи ему принадлежали, въ дпхомъ не льзя 
было сомнѣваться ; но имѣлъ ли онъ т а 
кое же право* на деньги ? . Отъ извѣ
стной ненависти Графа Жона Роскелинъ 
и матери его онъ не могъ ожидать ника
кой помощи, и однакоже они одни мо
гли обладать дтими вещами. — Теряясь 

'къ догадкахъ , Сент - Клеръ пошелъ пре-
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туляться по берегу , какъ къ величайте*
му удивленію увидѣлъ вдали маленькое.
судно,4 въ воемъ пріѣхалъ незнакомецъ, и
самаго Амврозія , стоящаго на палубѣ и
прощающагося съ нимъ рукою ; онъ при*%
дожилъ ее къ сердцу и протянулъ еще 
въ Сент-Клеру въ знакъ дружбы. Сент* 
Клеръ сложилъ свои р у к и , умоляя его 
возвратиться; но лодка продолжала п у т ь  
свой. .С е н т -Клеръ до т ѣ х ъ  поръ не ne-*' 
реставалъ см отр ѣ ть нЯ прелестнаго Ад:- 
врозія, пока совершенно не потерялъ его 
изъ виду.

Погруженъ будучи въ мысли, онъ воз
вратился въ крѣпость, и собравъ друзей 
Обоихъ , увѣдомилъ ихъ. о странномъ 
отъѣздѣ Амврозія. Ихъ мнѣнія были раз
личны ; нѣкоторые почитали Амврозія 
шпіономъ . Роскелиноаъ , н поздравляли 
Сент-Клера, ч то  онъ не вйдэлъ Мон
троза другіе точно 1 вѣрили словамъ 
молод ага человѣка, ч то  онъ посланъ о тъ  
какого нибудь тайнаго друга С ен т-Клера. 
Онъ самъ былъ того  же мнѣнія и удивлял
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ся только сшр&ннрсти и скорости его 
отъѣзда, подавшаго ему нѣкоторыя подо* 
зрѣнія.

,.Моя мысль объ этом ъ совершенно
отлична о тъ  в а ш и х ъ с к а з а л ъ  Рыцарь 
дю  Бургъ : вы суди те о вещ и, какъ лю
ди и воины ; а я какъ. Французскій Ры-

Л

царь , какъ обожатель красоты -, и. увѣр 
• ренъ, Ч то мои подозрѣнія о молодомъ 

Амврозш справедливы. Я  думалъ сна* 
чала г ч то  С ен т-Клеръ былъ участникъ 
тайны  , НО' теперь вижу прошивное ; ®  
разсматривалъ это го  молодаго человѣка: 

.п р ел есть  его стана , нѣжность, румянца} 
к р о т о с т ь  взоровъ его , . бѣлизна и преле
стной окладъ руки, и ч то  убѣдитель
нѣе всего, трепетаніе- моего сердца , ко-И
гда я сидѣлъ подлѣ Амврозія — увѣряетъ 
меня у. ч то  онъ. дѣвица t или Ангелъ !*е

— Какое заблужденіе! возразилъ С ент- 
Клеръ : за чѣмъ такая дѣвица, пріѣдетъ 
на Барру ? !—

„Зачѣмъ? Чтобы .видѣть и у т ѣ ш и т ь  
теб я  , отвѣчалъ Рыцарь. А хъ ! для чего

69



Небу ne угодно-было, чгаобъ я былъ ц $ - 
лію ея п утеш еств ія  ! — Есшьлибъ серд
це тво е  было не каменное, Сенш-Клеръ» 
юо т ы  сдѣлалъ, бы цодоб-но* моему о т 
кры тіе 1 ̂  *

Большая ч асть  изъ собранія согда
вились съ Рыцаремъ. Они приписывали 
скорый отъѣздъ мнимаго Амвровія боязни 
б ы ть  откры ты м ъ , боязни, которую  пла-•г
яенные взоры Рыцчря могли очень опра
в д а т ь .

О-динъ С е н т -Клеръ продолжалъ опро
вергать ихъ заключеніе * но должно при« 
знаться, ч т о  оаъ не могъ слы ш ать безъ 
примѣчанія подозрѣній дю  Б урга, ему 
хотѣлось бы ть, одному. Ѳпъ простился 
съ своими друзьями .ранѣе обыкновеннаго* 
и когда они его оставили, то- п очти  
невольно мысли его обратились къ ком- 
в а т ѣ , гдѣ ночсьаглъ незнакомецъ. Тамъ
новый предметъ удивленія поразилъ его:»
Н? столѣ была золотая цѣпь а возлѣ ее 
записиія книжка Амвросія. Сейш - Клеръ 
нашелъ въ вей слѣдуісщія слова»
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„Будучи тр о н у тъ  великодушіемъ.,, 
„которое не прилично настоящему ноле» 
„жені to" вашихъ, дѣ.ѵь , я возвращаю вамъ 
„подарокъ, которой довольно значите*' - 
„ленъ по цѣнѣ своей. Вы можете изъ не- 
„го сдѣлать употребленіе % согласнѣйшее 
„съ моими желаніями» и я долженъ ирм- 
„бавншъ увѣреніе, что  чувствую  всю 
„цѣну сего подарка , х о т я  и не имѢео 
„нуж ды въ памятникѣ стол ь * драго- 
„цѣнномъ, чтобы вспоминать островъ 
„Барру и благороднаго начальника изгнан- 
„никовъ. Да будетъ онъ увѣренъ, ч т о  
„друзья его занимаются имъ и средствами 
„перемѣнить его жребіи, и да позволитъ 
„инѣ б ы т ь  въ числѣ друзей своихъ Iм

Лмврозіѣ.
Сент - Клеръ терялся въ доѵадкахц 

Онъ старался припомнить въ мысляхъ 
своихъ каждое слово изъ разговора, ка
кой онъ имѣлъ съ молодымъ незнаком
цемъ. Ему казалось, ч т о  нѣкоторые изъ 
его выраженіи оправдывали подозрѣнія
друга его дк> Бурга, а другія отдаляли
/
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ихъ. Наконецъ не-зная, ч т о  дум ать, ичув^- 
ствуя , ч то  э т а  неизвѣстность станови
лась ежеминутно тягостнѣе, всячески с т а 
рался изгнать ея изъ своихъ мыслей. Нѣтъ,, 
н ѣтъ  ^говорилV  онъ самъ себѣ :* заключе
нія Рыцари столъ же- п усты , какъ и без-' 
умны; Онъ основываетъ ихъ только* на*, 
красотѣ молодаго- человѣка. Однакожъ 
бываютъ подобные- примѣры и ествли* 
лице- Амврозія ииѣетѣ рѢчшо женское, 
т о  д у т а  его* каж ется столь твердою ,  
столь выразительною , и  умъ столь- 
образованнымъ-, ч то  мущинѣ и зрѣлыхъ 
л ѣ тъ  не льзя желать- болѣе. Безъ сомнѣ
н ія , превосходныя дарованія э т и  рѣже 
бываютъ вмѣстѣ у  молодой женщины,.
нежели красота у молодаго мущины. Онъ

•

показалъ о любви и дружбѣ сужденія 
нѣсколько романическія , къ коимъ моло
дая женщина съ так о ю  красотою, и ко
торая безъ сомнѣнія бы ею тщеславилась, 
была бы ие способна ; равномѣрно и не 
имѣла бы такЬй твердости  отказаться  
о тъ  подарка, продолжалъ онъ, перевс-
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речивая золотую  цѣпь —  по всему ви
дно ,  ч т о  ояъ уѣхалъ тайно изъ крѣпо
с т и  для того  у чтоб «г застави ть  меня 
принять ее. • . . Н ѣтъ у н ѣ тъ  ! э т о  не 
женщина. Есш ьлибы я ногъ это м у по
вѣрить, шо не захотѣлъ бы пользовать
ся золотомъ, привезеннымъ ею; но алмазы 
показываютъ, ч т о  я  имѣю право на э т у  
посылку, и вѣроятно вздорная мысль дю 
Бурга не з&ставипгъ меня отказаться  о т ъ  
сто л ь  полезной'помощи.

Какъ уже ничего не слышно стал о  
о молодомъ незнакомцѣ, и ничего не 
послѣдовало изъ страннаго его посѣщенія, 
т о  и стали  менѣе имъ заниматься въ 
крѣпости ; одинъ только С е н т -Клеръ 
часто  объ немъ думалъ, но болѣе о т ъ  
признательности къ'незнакомому другу  ф 
нежели съ мыслями , относящимися къ 
молодому посланнику. Онъ столь же не
терпѣливо желалъ проникнуть чудное 
произшесшвіе и у зн ать  великодушнаго 
д р уга , какъ о т м с т и т ь  за обиды, полу
ченныя имъ о т ъ  Роскелввовъ.
'  Ч а с т ь  I . Ж
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П очтя въ т о  же время повальная 
болѣзнь, нѣсколько уже мѣсяцовъ опу
стош авш ая сосѣдніе острова , достигла

«

такж е и до Ь'арры. Ж ители крѣпости , «
забывъ опасность у полетѣли на помощь 
ыеіцастнымъ острови тянам ъ, раздѣля
ли съ ними всѣ л ѣкар ства, могущія по
мочь имъ, и искали всѣхъ возможныхъ 
средствъ и стр еб и ть  гибельную болѣзнь. 
Наконецъ она и ихъ коснулась, и крѣпость 
сдѣлалась въ свою очередь больницею 
воиновъ, п о г и б а ю щ и х ъ  о т ъ  заразы; 
Смерть поразила т ѣ х ъ ,. кои крѣпостію  
своего сложенія , казілось , могли сопро
ти в л я ться  ей долгое время, и въ числѣ 
нещ астны хъ ж ертвъ ея былъ храбрый
Р а н д о л ь ф ъ  Мак - Грегоръ , на и лучшій

»

другъ Сент - Клера , и послѣ того  они 
потеряли еще двухъ  своихъ сообщниковъ, 
изъ добровольно -жъ никъ присоединив
ш ихся.

Робертъ Мак-Грегоръ, братъ храбра* 
го Рандольфа, х о т я  былъ чрезвычайно 
•иьчалеиъ, но все неньше 9 нежели С ен т-



Клеръ. Онъ /служи залъ çeoewy АѴУ*У 
днемъ и ночью съ неутомимою бдительно« 
ст ію , и на приближеніе конца его взиралъ 
съ такимъ отчаяніемъ , превозмогавшимъ

Щ ■
иногда и мужество его, ч т о  не всегда могъ 
скры ть э т о  о тъ  своего умирающаго друга* 
яЬшорой какъ жилъ, такъ и умеръ безъ бо- 
яш и и слабости. Ръ послѣдній часъ свой 
страш ился онъ одной только онасности, 
коей подвергался Сент « Клеръ, ие ос« 
тавляя его ни на минуту. Почувство
вавъ приближеніе см ерти, онъ сдѣлалъ 
послѣднее усиліе, исказилъ: „С ент* Клеръ! 
силы мои истощилисъ, я не могу уже 
поднять меча ни для защ иты  твоей * 
ви для мщеніи % но сердце мое всегда 
одинаково. Усерднѣйшее мое желаніе при 
разставаніи съ міромъ е с т ь  т о , чтобъ 
т ы  восторж ествовалъ иідъ Роскелинами 
в  отм стилъ имъ за обиды. ОСѢщай же 
мнѣ на смертномъ одрѣ моемъ именемъ 
вашей дружбы, ч т о  л ы  не откажешься 
о т ъ  средства, которое Лровидѣніе чрезъ 
усеия, какъ чрезъ свое орудіе, дало шебѣ

Ж я
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въ Монтрозѣ. Есшьли будетъ  случав, л н  
можешь употребишь его къ воевращенію 
похищенныхъ у  теб я  правъ $ еетьди же 
н ѣ т ъ , т о  по крайней мѣрѣ можешь имѣть 
удовольствіе сдѣлать изъ сына Роске- 
линовъ храбраго воина и честнаго чело* 
вѣка. Даже, когда онъ возвращёнъ будетъ 
своей гнусной фамиліи, т о  она не можетъ 
развратить сердца е го , тобою  образо
ваннаго , ни иэшребить чувствъ честя  
и добродѣтели, кои т ы  въ немъ посѣешь. 
Ч т о  касается до моей послѣдней воли, 
т о  я привелъ всѣ дѣла мри съ братомъ 
въ порядокъ, и прошу у  тебя  только 
торжественной клятвы  дѣй ствовать по 
моимъ желаніямъ ; дай мнѣ е е , Сенш- 
Клеръ, продолжалъ онѣ, -протянувъ къ 
нему охладѣвшую руку хвою : и мнѣ
нечего уже будетъ д ѣ л ать  болѣе, какъ 
только покориться своему жребію и 
ум ерёть• спокойно. Т ак ъ , милый Сеят -  
Клеръ! есшьли душ а переживаетъ т ѣ л о , 
т о  моя не о стави тъ  ни тебя , ни д и т я , 
котораго я шеОѢ отдалъ ; она безпре-
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спешно будетъ блуж дать вокругъ васъ» 
Дай мнѣ свою р у н у , и обѣщай съ никъ 
не разставаться  ! . . .4‘

. С е н т -К л ер ъ , проливая слези, сдѣ
лалъ, к т о  желалъ другъ его, и далъ ему 
требуемое обѣщаніе. Рандольфъ еще 
разъ хо тѣ л ъ  ви дѣ ть жителей крѣпости; 
онъ всѣмъ имъ пожалъ руки и съ твер 
д о ст ію  простился съ каждымъ, потомъ 
умолкъ на нѣсколько часовъ. Сенш-Клеръ, 
сидѣвшій возлѣ него, съ трудомъ могъ 
удерж ать свои рыданія. Вдругъ умира
ющій оборотился въ нему. „М онтей  і  
сказалъ онъ : ш ы  слабъ, какъ женщина I  
Естьлибъ я палъ на полѣ брани, т о  т ы  
не сожалѣлъ бы и не оплакивалъ бы меня 
такимъ образомъ і. будь мужественъ* 
С вѣтъ не въ самомъ ли дѣлѣ подобенъ 
полю сраженія, гдѣ мы всѣ должны п астъ  
од-інъ послѣ другаго? За чѣмъ т ы  огор
чаешься неизбѣжнымъ зломъ, которое 
е с т ь  всеобщее, я  которое , повѣрь мнѣ , 
не так ъ  т я г о с т н о , какъ д ум аю тъ ? —
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Т м  не увидишь пеня болѣе; во я остаю сь 
съ тобою . —  П рости 9 Сеню-Клеръ !“

Таковы были послѣдніе слова хря* 
бртго Рон.дольфа, Товарищи въ глубокой 
горести окружили его ; а Сент - Клеръ 
П-ілъ не изголовье постели друга своего 9
и держа его за рук у  , самъ казался умер*

%
Щимъ ; но чрезъ нѣсколько ийнушъ под* 
нялся , приложилъ охладѣвшую рук у  въ 
Губамъ своимъ 9 п р о сти ! вскричалъ онъ 9 
прости ; наилучшій изъ друзей ! За чѣмъ» 
а х ъ .1 за чѣмъ прежде меня? — Пу сть  
все имѣніе мое о стан ется  уРоскелиновг, 
п у с т ь  никогда я не о тм щ у имъ, но толь* 
жо бы йогъ возврати ть своего друга.!

7 °

Г Л А  В А  V L

Юному наслѣднику Роскелиновъ, или 
Рандольфу , какъ называли его на остро* 
вѣ Гаррѣ 9 исполнилось тогд а  уже т р и

Ѣ

года. Онъ былъ крѣпокъ , смѣлъ и рѣ* 
зовъ t какъ горная серна. Будучи иохи*. 
щеиъ малолѣтнимъ изъ пышнаго жили*



н р ’овоето о тц а, онъ вовсе его не помнилъ, ■  
зналъ только островъ Барру, гдѣ былъ 
іц астл и ві. Его юное сердце было сильно 
привязано къ крестному о т ц у  Рандольфу 
Мак-Грегору; какъ бы врожденное чувство 
научило его, ч то  ему единственно одол
женъ онъ былъ іцастіемъ , коимъ насла
ждался у изгнанниковъ. Онъ безпрестан
но находился подлѣ своего вѣрнаго други 
Рандольфѣ, и сіи слова умѣлъ уже произ
носишь дѣтскимъ с в о и м ъ  голосомъ; 
онъ умѣлъ такж е назы вать мечь, шлеѵъ 
и многія другія выраженія, которыя 
крестный' отецъ любилъ заставл ять  его 
выговаривать. Коль скоро онъ просыпай
ся и могъ вы рваться -изъ рукъ няньки, 
т о т ч а с ъ  бѣжалъ къ комнатѣ воина* 
Есшьли находилъ ее зап ертою , т о  с т у 
чалъ своимъ кулачишкомъ, крича изо 
всей силы : другЪ РандольфЪ ! до т ѣ х ъ  
поръ, пока другъ его отвори тъ ; но ча
с т о  по вечерамъ Рандольфъ нарочно ее 
ие затворялъ : тогда малютка вбѣгалъ
въ его к о м н ату , вскарапкивался къ ней/
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■ а  fro стелю  и пробуждалъ сто своею реи* 
во ст ію  и ласками. Даже болѣань Ран
дольфа не прервала посѣщеній д и т я т и  % 
но его тогд а  т о тч асъ  О тту д а  высыла
ли , боясь, чтобъ онъ не заразился.

Въ слѣдующее у т р о , по смерти Ран* 
дольф а, малюшка, пробудясь ранѣе обы
кновеннаго , гозАъ ч т о  нянька еще спала 
возлѣ его г тихонько всталъ и въ одной 
рубашкѣ- вышедши изъ своей комнаты t 
побѣжалъ къ двери своего крестнаго ош - 
ца. Другъ Рандольфъ I кричалъ онъ : о т 
вори твоем у маленькому другу* Комната 
не была заперта ? онъ вошелъ въ н ее ,  
посмотрѣлъ на п о ст ел ь , увидѣлъ без- 
душное т ѣ л о  воина, и подумалъ , ч т о  
Рандольфъ крѣпко- „спитъ. Улыбался 9 
представляя себѣ т ѣ  ласки, кои надѣял
ся получишь при его пробужденіи ; но« 
том ъ, взлѣзши на с т у л ъ ,  а о т т у д а  на 
смертный одръг обнялъ руками шею сро-  
его друга и приложилъ губы въ его щ е
пѣ ; ко почувствовавъ смертный хладъ ,  
«казалъг ему очень холодно, а инь жар
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ко хорошо же , я лягу возлѣ него. О й  
вскарапкался иа грудь Рандольфа и ско
ро заснулъ сладкимъ ; сномъ., свойствен
нымъ его лѣтамъ. Такъ нашелъ егоСенш- 
Клеръ, которы й, разставшись . съ тѣломъ 
своего друга на нѣсколько м и н утъ , былъ 
привлеченъ о п я ть  къ нему своею горе
с т ію . ' Зрѣлище конца и начала жизни 
чрезвычайно его поразило; чувство нѣж
ной привязанности к ъ .д и т я т и , какого 
©нъ еще не имѣлъ къ нем у, возникло въ 
его сердцѣ: ему казалось, ч т о  онъ о п я ть  
найдетъ Рандольфа и называя д и тя  симъ 
хилымъ именемъ , ^поцѣловалъ его, спро
сивъ : ч то  онъ т у ш ъ  дѣлаетъ? <

„ Я  согрѣваю Рандольфа, отвѣчалъ 
д и т я : посмотри, какъ ему холодно! По
грѣй его такж е и т ы  ! —  Онъ не мо
жешь даже говоришь !“  И старался со
грѣвать его своимъ дыханіемъ.

—  Доброе д и т я  ! сказалъ С ен т - 
Клеръ, едва удерживаясь о тъ  слезъ: о тъ  
кого наслѣдовалъ шы сердце стол ь 
чувствительное и признательное? —
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„Проснись , другъ Рандольфъ ! кри
чалъ дитя* съ нетерпѣніемъ , ударивъ его 
пи рукѣ : скажи твоему м алю ткѣ , ч.по 
шы его любишь !“

— Я  буду любишь, тебя  теперь, ска-' 
залъ Сенш - Нлеръ , взявши его на руки : 
поди » бѣдное д и т я ,  нашъ другъ с п и т ъ , 
и никогда болѣе не' проснется ! М алю тка 
посмотрѣлъ на мертваго съ удивленіемъ,, 
смѣшаннымъ съ «трахомъ , и ничего но 
сказавши , прижался лицемъ къ плечу- 
Сейш -К лера. Онъ отнесъ его къ нянь* 
к ѣ , бранилъ е е , ч т о  позволила вы дти 'р  
и приказалъ его вы м ы ть и оДѣ'шь въ 
другое платье.

Съ этого  дня родилась въ С е к т -Клео
рѣ и въ д и т я т и I  имъ' усыновленномъ, 
нѣжная Другъ къ другу привязанность. 
Сенш - Клеръ любилъ играть съ нимъ 
и заставлялъ произносишь т ѣ  слова » ко* 
имъ научилъ его д р угъ , ими потерян* 
ный. Твои крестный отецъ , говорилъ 
онъ иногда д и т я т и , качая его на своихъ 
Щ)лѣпах.ъ: былъ швоинъ другомъ при жи*
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ж я и я по смерти ; онъ любилъ теб я  л  
отказалъ инѣ з т у  любовь, любя ше«я. Я  
люблю его, и когда я называю тебя Ран* 
Дольфомъ, т о  забываю собственное твое 
кия.

Погребен*« Рыцаря Рандольфа Мак -  
Гпегора и двѵхъ жителей крѣпости, умер
шихъ въ одно съ нимъ время, совершено 
торжественнымъ образомъ. — Можно бы
ло с уд и ть  тогд а  о привязанности о стр о 
витянъ къ изгнанникамъ: не только жи
тели  Б.арры находились при трогател ь
ной сей церемоніи , но множество такж е 
и съ другихъ сосѣднихъ острововъ прі
ѣхали на судахъ, или лодкахъ, какія мо
гли только» найти. Для совершенія по
гребенія призванъ изъ Мира Священникъ*, 
и все многочисленное собраніе препрово
ждало тѣла т р е х ъ  воиновъ до м ѣ с т а , 
гдѣ ихъ похоронили. Впереди печальной 
церемоніи шли м узы кан ты , играя на 
ф лейтахъ рогахъ военные марши; за ними 
островитяне несли оружіе Ганлольфі , 
его копье, мечь, броню, шлемъ и шпоры;
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и
т ѣ л а  воиновъ были несены храбры мж 
солдата «я, позади коихъ находился Свяг. 
іценникъ. Жители крѣ пости , подъ на
чальствомъ Сенат -  Клера , слѣдовали за 
ними , будучи вооружены какъ бы" на 
сраженіе , но съ откры ты м и  головами 
и преклоненными къ землѣ мечами. М а
ленькаго. Рандольфа ііоперемѣнво несло- 
друзья воина , и слезы его показывали 9 
ч т о  онъ понималъ причину церемоніи. За
вами шли всѣ островитяне такж е съ о т 
крытыми головами, и о тъ  времени до вре
мени они наполняли воздухъ пронзитель
ными печальными воплями. Когда т ѣ л а  
были преданы землѣ, окроплены священною 
водою и всѣ приличные обряды религіи 
кончаны , тогда процессія возвратилась 
въ томъ же порядкѣ въ к р ѣ п о сть , гдѣ 
былъ приготовленъ большой обѣденной 
столъ t соразмѣрный множеству посѣти
телей: Всѣ бывшіе при похоронахъ въ 
немъ участвовали. Когда обѣдъ кончился, 
т о  отдохнувъ нѣсколько часовъ, они по
шли иа мѣсто погребенія и там ъ сдѣла-



ля каменное надгробіе. Число работни
ковъ} употребленныхъ къ составленію его* 
было так ъ  в е л и к о к т о  надгробіе т о т 
часъ соорудили. Они водрузили надъ нимъ 
к р естъ , чтобы  защ и ти ть  души воиновъ 
о т ъ  власти  злыхъ духовъ. О тдавш и долгъ 
своей привязанности, С ен т - Клеръ и его 
товарищи оставили у  себя островитянъ 
еще на два дни и угощали ихъ въ крѣ
п о ст и , .послѣ чего каждый возвратился 
въ свое жилище и къ трудам ъ.

Когда первое изліяніе горести прошло* 
Робертъ Мак - Грегоръ сказалъ изгнанни
камъ сіи слова : „Друзья мои ! еще намъ 
о с т а е т с я  исполнишь одну должность въ 
разсужденіи нашего любезнаго Рандольфа. 
За т р и  дни предъ смертію  онъ напи
салъ трепещ ущ ею  рукою свою послѣд
нюю волю } и засшавлиъ подписать Га
мильтона и меня \ я  вамъ п рочту ДОіу 
духовную .“  Онъ вынулъ изъ-за пазухи пер
гаментъ, развернулъ его ■  читалъ слѣду
ющее :
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„Я , Рандольфъ ,. Мак - Грегоръ, буду
ч и  осу л день . ао волѣ Божіей ум ереть 
„ош ъ болѣзни на постели, à яе такъ, какъ 
„б ы  приіично было воину ( но должно 
„ покориться неисповѣдимымъ судъ амъ 
„Гіровидѣн'я и вѣрить, ч т о  Оновседѣла- 
,.еіпь кь лучшему), желаю до'послѣдняго 
, ча а распорядиться моимъ имѣніемъ по 
„и  длежащему завѣщанію, поелику братья 
„мри Александръ и Рооершъ очень бога- 
„ т ы  —• первый по имѣнію, доиі&вшему- 
„ся  ему о т  I. нашего родителя, а вторы я , 
„получивъ наслѣдство отъ'нашего дяди, — 

у , т о  по сей причинѣ я оставляю движи- 
у,мое и недвижимое имѣніе мое,, наслѣдо- 
„ванное мною послѣ крестнаго моего о т *  
ууЦИ Сира Р ндольфа Брина,  С е н т - Кле* 
у,ну М онтею по конецъ его жизни, а по 
„не іъ сыну его, моему крестнику, юно у  
у , Рандольфу. Ёстьли я сдѣлалъ зло âmo* 
„му дипінши, по кранной м * рѣ вознагражу 
„его тѣмъ, ч т о  въ моей власти Я  откаі- 
„зываю мою броню, и шлемъ брату Алек* 
„санДру у вооье м шпоры б р ату  Робер*
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»,my , a кинжалъ и щ итъ Сейш - Клеру.
0 Прошу ихъ перенести, смерть мою, к.ікъ
1 слѣдуетъ му камъ и храбрымъ воинамъ,
і,и б ы ть увѣренными, подо5но мнѣ, ч то  
у.душа безсмертна , ■  ч то  одно только
и мое гаЬло съ^ними разстается  у съ ка- 
I,новою надеждою умирало.**

РаидольфЪ Мик- ГрегорЪ. ,

С ент - Клеръ слушалъ внимательно 
въ глубокомъ молчаніи и погрузись въ 
размышленія.

„ „Сенш> Клеръ ! ск із 'лъ  ему Жпмесъ 
Россъ: побѣди э т у  г іуоокую печаль ; она 
отравляетъ всѣ надежды благополучія. 
Подобно шебѣ и я оплакиваю потерю  
нашего храбраго товарища ; но что,къ 
д ѣ л ать  : мы асѣ родимо* для шого-9
чшоЗы ум ереть/*

—  Конечно у возразилъ С ен т-Клеръ : 
люди смертны ; но доколѣ они ж ивутъ* 
Чувствуютъ горести и печали. Горесть 
моя о смерти Рандольфа у коегл память 
для меня священна, усугубляется во мнѣ



«ô
послѣднею его волею ; я не могу принять 
завѣщаемаго мнѣ. —

I,Какъ! ш ы хочешь отвер гн уть даръ 
дружбы? сказалъ съ живостію М ак-Гре
горъ : тыс хочешь б ы ть  клятвопреступ
никомъ? Не клялся ли т ы  умирающему 
Рандольфу -исполнить послѣднюю его 
волю? Она не дѣлаетъ никакой обиды его., 
фамиліи ; Рандольфъ о тд а ет ъ  теб ѣ  т о  , 
ч т о  получилъ о т ъ  Рандольфа Брю са, 
своего друга и крестнаго о тц а ; слѣдуя 
его примѣру, онъ передаетъ его своему 
другу и крестнику. Ты непремѣнно дол
женъ его принять., или' я буду с ч и т а т ь  
теб я  безчестнымъ человѣк омъ . .

— Я  принимаю, сказалъ Сент-Клеръ г 
но великій Боже! для чего Ты далъ мнѣ 
дшу с т р а с т ь  дѣлать добро в і  такое 

* время, когда я не въ состояніи итого 
дѣлать ? О Рандольфъ,, вѣрный и истин
ный другъ мой ! для чего не покоюсь я  

. подлѣ тебя  въ могилѣ , когда мнѣ опре
дѣлено проводить дни мои въ праздно
с т и  , и благодѣяніями д р у га , коего .по-



в е р я  для меня сто л ь  ж естока, ч т о  
отдалъ бы жизнь .мою для возвращенія 
твоей  ?. —

Ещ е нѣсколько времени мрачное обла
ко печали покрывало нашихъ изгнанни
ковъ: они садились безъ удовольствія во
кругъ сш ола, которой недавно одуше
вляемъ былъ веселіемъ'^ о стр о то ю  ума 
и дружбою $ со вздохомъ смотрѣли наг 
м ѣ с т а , которы я прежде занимали ихъ 
товарищи; но наконецъ время возымѣло 
свое дѣйствіе. Одинъ только . С ент- 
Клеръ, сколько ни старался, но не могъ 
преодолѣть своей горести ;’ потеря дру
га умножала огорченіе, которое онъ чув
ствовалъ о т ъ  воспоминанія обидъ , ему 
причиненныхъ. „Н ѣ тъ  болѣе д р уга , го
ворилъ оиъ : этого  друга, который жи
вѣе меня чувствовалъ всѣ оскорбленія $ 
Киторыя маѣ дѣлали, и болѣе меня жа
жда іъ мщенія! . . А  мри враги торж е
с т в у ю т ъ  ; к т о  же э т и  враги ? Великій 
Боже ! сама природа предназначила мнѣ 
лю оить ихъ . . .  а я долженъ ихъ т ак ъ  

Ч а с т ь  I. 3



«О
н азы вать! Неужели я долженъ ж ертво
в а т ь  чужимъ людямъ моею благодар
н о ст ь ю , любовію, слезами, всѣми> слад
чайшими сердечными чувствами ? Милый 
Рандольфъ! т ы  былъ мнѣ истинный братъ, 
я не э т о т ъ  подлый Роскелинъ I . . . . . 
Чтож ъ каоаешся до Карнежія, т о  онъ со« 
вершенно презиралъ его. “

Рыбаки сосѣднихъ острововъ , про
дававшіе свою ловлю на берегахъ Ш отланд
скихъ, привезли на Барру извѣстіе о боль
шомъ трехдневномъ тур н и р ѣ , который 
давали въ Першѣ въ честь Королевы, 
я  ч т о  отличцые юноши Ш отландскіе 
■  множество знаменитыхъ иностранцевъ 
были т у д а  ожидаемы. Сенш - Клеръ обі .  
явилъ, ч т о  ничто не можетъ воспре
п я т с т в о в а т ь  ему т у д а  ѣхагнь ; но ч т о 
бы успокоишь друзей своихъ, онъ обѣ» 
клался ѣ х а т ь  т у д а  переодѣтымъ и Не 
в с т у п а т ь  ни съ кѣмъ въ единоборство # 
которое* могло бы его о тк р ы ть .

Х о т я  никто не одобрялъ предпрі
я т ія  сего, но надежда , ч т о  прогулка



■ різсѣегпъ -его мрачную меланхолію, заста
вила друзей его на т о  согласишься, съ 
условемъ , чтобъ онъ выбралъ изъ нихъ 
себѣ спутниковъ. Онъ с н а ч а л а  имъ 
на отрѣзъ въ томъ отказалъ ; но разсу
дивъ нѣсколько, согласился взять  съ со
бою Жамеса Росса и Рыцаря дю  Бурга. 
Трое изъ другихъ товарищей такж е дол
жны были съ нимъ ѣ х а т ь , чтобы  въ 
случаѣ опасности увѣдомить Роберта 
Мак - Грегор» и Аллана Гамильтона, и 
сіи послѣдніе должны были .тогда т о т 
часъ собрать всѣхъ лю дей, преданныхъ 
С ен т - Клеру , взять  съ собою молодаго 
Роскелина, который оставался съ ними 
Въ крѣпости, и освободить изгнанниковъ, 
естьлибы  захотѣли ихъ там ъ  удержи
в а т ь  силою. Распорядившись тгкимъ 
образомъ, они отправились на островъ 
Муллъ , гдѣ С ент - Клеръ , Россъ и дю 
Бургъ достали полное рыцарское воору
женіе, а тр и  ихъ товарищ а платье ору
женосцевъ, и переѣхавши морской рукавъ, 
раздѣлившій ихъ о тъ  Ш отлан діи , они
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В *
вышли там ъ  на берегъ, называясь Д ав« 
сними Рыцарями, желающими п р и сутство 
в а т ь  на турнирѣ. Продолжав п у т ь  свой* 
наконецъ благополучно прибыли въ Пертъ» 
за день предъ о тк р ы тіем ъ  празднества. 
Они скры тно остановились въ нѣкото
ромъ разстояніи о т ъ  города г и чрезъ т о  
не возбудили ни'малѣйшаго подозрѣнія.

^»wv>^ v v %

Г Л А В А  V I L

Въ слѣдующее у т р о  турниръ возвѣ
щенъ былъ военною музыкою и Шумною 
рад о стію  т о л п ы , пришедшей на м ѣсто  
сраженія. Въ д е с я т ь  часовъ весь Дворъ 
и всѣ Рыцари собрались въ обширной до
линѣ при городскихъ воротахъ. Короле
ва и ея придворныя Дамы' сидѣли на мѣ
с т а х ъ  ,  болѣе или менѣе возвышенныхъ 9
см отря по с т е п е н и  ихъ достоин* _ •
Ства. ЕГа одной сторонѣ сидѣлъ ма т р о 
нѣ Король у вокругъ его придворные . вся 
язвъ СЕита л  судіи сраженія ? съ другой



стороны Рыцари и знаменитые чу же« 
сш равц ы , пріѣхавшіе б ы ть  зрителями 
игръ ; впереди этой  толпы  находились 
вооруженные Рыцари, приготовившіеся къ 
сраженію.

С ен т - Клеръ и друзья его съ без
опасностію разсматривали собраніе, погро
му ч т о  забрала шлеиовъ ихъ были опу
щены. Они узнали многихъ, а сами не 
были узнаны. Въ нѣкоторомъ разстоя
ніи о тъ  Королевы сидѣла Лади Раска
ливъ , а возлѣ ея невѣстка, молодая Гра
финя Елеонора. С е н т -К леръ , бросивши 
быстрый вокругъ себя взоръ, примѣтилъ 
ее, и на м инуту глаза его На ней остано
вились $ но усты д я сь  своего удивленія 9 
онѣ отворотился о т ъ  нее съ презрѣ
ніемъ и началъ внимательно разсматри
в а т ь  другіе предметы.

Поелику Графа Роскелинв не было 
ни между придворными, ни между судь
ями сраженія ,  т о  С ент - Клеръ заклю
чилъ , ч т о  онъ былъ въ числѣ сражаю-
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щихся , я  осматривая ихъ т щ ател ьн о , 
старался его прим ѣтить.

Игры начались; многіе Рыцари Ш о т 
ландскіе и иностранные испы ты вал» 
свое искуство съ разными успѣхами до> 
той  минуты, какъ одцыъ молодой Ш о т - 
лард'кіи Рыцарь, прекрасно вооруженныя 
въ черныя л а т ы , убранныя золотомъ 
и разными изображеніями, приближился в  
далъ повелѣніе герольду провозгласишь 
съ его стороны , ч то  Королева Жанна , 
супруга Короля Ш отландскаго Такова I, 
е с т ь  прелестнѣйшая изъ женщинъ, и ч т о  

-онъ вызываетъ всѣхъ т ѣ х ъ  на сраженіе, 
кои осмѣлятся утвер ж д ать  противное.

Англинскій Рыцарь принялъ сея 
вызовъ , утверждая превосходство пре
лестей Графини Сализбури. Сраженіе на
чалось. Равная сила и искусшво сражаю
щихся оставляли долгое время зрителе» 
въ недоумѣніи; но наконецъ Англичанинъ 
низложенъ* съ лош ади, а Ш отландецъ 
провозглашенъ побѣдителемъ. ФранЦузск;й 
Рыцарь занялъ мѣсто перваго; но нс былъ
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щастттливѣе. Черный Рыцарь, пристав я 
копье къ его груди, принудилъ признать
ся, ч т о  прелести прекрасной любовницы 
его , ‘Герцогини Бельфортсьой , сестры  
Герцога. Бургонскаго, были ниже преле
стей  Королевы" Ш отландской.

Гордясь своими побѣдами, колод » 
черный Рыцарь взялъ оружія побѣ к ден
ныхъ и положилъ ихъ къ стопамъ Коро
левы. „В с т а н ь т е , Рыцарь Лорнъ, сказа-

I

ла она съ смущеніемъ: х о т я  вы выбрали 
для себя Даму не Столь славную, какъ 
красавицы французскія и Английская, 
однакожъ элю не воспрепятствовало вамъ 
благородно защ ищ ать ваше дѣло, и я 
васъ за т о  благодарю; В ата  храбрость 
и вѣжливость должны нравиться всѣмъ 
красавицамъ ; и я знаю одну , которая 
можетъ вознаградишь васъ за сдѣланное 
мнѣ одолженіе. Сиръ Жамесъ С т у а р т ъ  
х о т я  и младшій братъ Лорда Лорна , 
однакожъ мож етъ надѣяться по праву 
рожденіе своего и по собственнымъ до
стоинствам ъ получишь знаменит Ьйшую,
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богатѣйшую и прекраснѣйшую дѣвицу 
въ Ш отландіи (*).“

Потомъ Королева , обратясь къ па
жамъ своимъ , сказала : , ,Позовите Ладн 
Роскелинъ , и попросите ее привести 
свою прекрасную воспитанницу, наслѣдни
цу Кившаля^ я хочу съ нею говори ть .Ч  

Ладн Роскелинъ немедленно подошла 
съ молодою дѣвицею, сто л ь  -совершенной 
к р а со т ы , .что всѣ обратили на нее гла
за; одинъ только Сент-Клеръ отвратилъ 
свои взоры, чтобъ ие видѣть Графини 
Ёлеоноры , которая шла за своею све
кровью. Наслѣдница Кинта/ія была одѣ
т а  въ бѣлое атласное п л а т ь е , руки и 
шея ея были украшены драгоцѣннѣйшими 
перлами, прекрасные бѣлокурые волосы 
пріятнымъ образомъ были перевязаны 
позади 'золотою  н и т ь ю ,  віющіеся же 
локоны упадали на чело ея и цросши-

(.* ) СирЪ ЖамесЪ СтуартЪ, назвайн’ *й в!» 
Исторіи чернымъ РьщаремЪ АоргіомЪ, Же- 
яилс.і на Королевѣ Шотландской ко смерти 
Короля Іакова I.
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ралиеь но. шеѣ у бѣлѣйшей алебастра,  
въ видѣ золотой' цѣпи.

Глубокое молчаніе царствовал« въ 
собраніи. Лади Роскелинъ и юная дѣвица 
поверглись къ стопамъ К о р о л е в ы к о т о 
рая подняла ихъ съ пріятною  улыбкою.

„М онтей! сказалъ Рыцарь дю Бургъ 
тихим ъ голосомъ , но съ примѣтнымъ 
удивленіемъ: М о н тей ! не слѣпъли т ы ?  
Глаза меня не обманываю тъ; посм отри 9 
естьли въ прекрасной наслѣдницѣ Кин- 
шаля т ы  не узнаешь юнаго твоего друга 
Аыврозія ?“

С ент*Клеръ затрепеталъ .-* Н е возмог 
жн о, сказалъ Ьнъ , и превозмогши чув
ство  отвращ енія г причиненное видомъ 
Графини,'обратилъ' сверкающіе свои взо
ры на т у  сторону > гдѣ происходило 
дѣйствіе. —- Клянусь Небомъ, сказалъ 
Сент - Клеръ : з т о  онъ . . з т о  она. . .
Но нѣтъ г з т о  .не можелц» б ы т ь  ! — Ти
ш е , дю  Бургъ! . . . молчи I П у с т ь  она 

Я  а  а т ь  I. I I
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заговоритъ ; звукъ ея голоса вс можетъ 
обмануть меня. —

Королева навала говоришь : „Дворъ
Ш отландскій, сказала она, долженъ благо
даришь Лади Роскелинъ $ она привезла 
къ нему нынѣ прелестнѣйшее украшеніе 
нашей стр ан ы , свою п и том и ц у, наслѣд
ницу Киншаля. Наше величайшее же
ланіе е с т ь  им ѣть ее нри вебѣ, -и есть*, 
ли она согласна принять супруга о т ъ  
руки Королевы Ш отландской , шо я по
ч т у  оебя д^асшливою, цредсшавя ей мо
его Рыцаря Сира Жамеса Сшуарша Лорна. 
Я  давно уже изъяснила мое желаніе въ 
разсужденіи этого  союза ея опекуншѣ Ла- 
дн Роскелинъ, и она э т о  одобрила ; н 
х о т я  скромность и робость ея юной 
воспитанницы п р е п я т с т в у ю т ъ , можетъ 
б ы т ь , взъяришь ея согласіе, во я надѣ
юсь, ч т о  слава, пріобрѣтенная -въ эшогаъ* 
день Рыцаремъ Лорномъ, мое желаніе и 
воля Короля м огутъ, ее расположишь къ 
«огласію на наше желаніе.u



Нѣсколько и кн утъ  молодая наслѣд
ница казалась смущенною и размышляю
щею ; наконецъ она подняла свои пре
красные глаза ■  устремила ихъ съ до« 
стойною скромностію сначала ва Ко« 
ролевуу а потомъ на Рыцаря Лорна. '„Д а«  
вно у ж е , сказала она съ твер д о ст ію  : я  
была гонима за союзъ, который Ваше 
Величество мнѣ предлагаете, н давно 
уже объявила откровенно мое нежеланіе. 
Лади Роскелинъ теперь' въ п ри сутств іи  
всего Двора Ш отландскаго и всѣхъ зна« 
менитыхъ Рацареи, пріѣхавшихъ о т ъ  
иностранныхъ Дворовъ, когда вторично 
тр е б у ет ъ  о т ъ  меня признанія , должна 
ск а за т ь , чшо я не могу вы йти за-мужъ 
за т о г о , кого мнѣ назначаютъ. Онъ 
родственникъ' Лади Роскелинъ, и я со* 
гласна, чшо она желаетъ вручить ему 
мою руку и б огатство  ; но ке могу ли я  
такж е б ы т ь  свободна въ т о м ъ , чшо 
т а к ъ  ко мнѣ близко? Думали безъ .„сомнѣ* 
в ія  ,  чшо у  мевм но с т ан е тъ  д уха  изъ-, 
ясвишьсяГ прямо къ шагомъ собраніи, ж

И и
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«доказать въ чемъ-либо моей Веемилости- 
вѣйшей Государынѣ. Конечно э т о  многаго 
с т о и т ъ  моему сердцу ; но Ваше Величе* - 
ст в о  столько добры и великодушны , 
ч т о  не потребуете такой ж ертвы . Бла* 
годарю €ира Жамеса С т у а р т а  за о тл и 
чіе , оказанное.‘мнѣ предъ другими дѣвиі 
цама .шѣмъ , ч то  избираетъ меня своею 
супругою; но мои чувства ему извѣстны , 
и послѣ этого  домогательство его не 
означаетъ ни благороднаго человѣка* ни
храбраго и учтиваго Рыцаря. Прости*• »
т е  ,  Ваше Величество, вольность моего 
о т в ѣ т а  ; я родилась, и воспитана между 
жителями Ш отландскихъ горъ, и сохра
няю ихъ простосердечіе и необразован»« 
моешь : не зная 'притворства придворна
го , я не умѣю д авать  руки безъ сердца, 
а оно никогда не будетъ  принадлежать 
Рыцарю Лорну.“

— Ч то*я слышу! говорилъ М онтеи дю\ 
Бургу*: клянусь д уш ею , э т о - онъ
шоіпъ же авувъ голоса » — но , Амарозій
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ДОрица я дакая дѣвица: ангелъ но раз* 
j m j . 'h красотѣ I —

„Амбру азина ! сказала Л а ди Роске- 
линъ : знаешь ли т ы , въ чьёмъ п р и су т 
ст в іи  находиш ься, говоря съ такою  
дерзостію  ? Какъ неблагодарно отвер
гаешь ш н  іц а с т іе , предлагаемое тебѣ  
Государынею?“  . ,

— Е стьли  сердце ваше ошданра ска
зала Королева съ благосклонностію : яцо 
можно » васъ извинишь ; но Лади Роске*

V

линъ увѣрила меня въ прошивномъ.
„Ладй Роскелияъ , сказала Амбруа- 

зина съ улыбкою , х о т я  и совершенно 
знакома съ наукою с в ѣ т а , но не научи« 
лась еще ч и т а т ь  сердца человѣчеокаго.“

—  Гордая и дерзкая дѣвица, ска
зала Лади Роскелинъ , не хочешь ли т ы  
сказать Государынѣ, ч т о  твое сердце 
уже отдано ? Е стьли ' т ы  сдѣлала до
стойный выборъ, т о  объяви его ; естьли 
же онъ бѣднякъ , котораго т ы  не смѣ
ешь назвать : т о  вспомни, ч т о  т ы  но 
волѣ своей матери зависишь о т ъ  меня. —
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„ Я  не отвергаю  этого  права, о т 

вѣчала Амбруазина : но дня меня доволь-' 
но зависѣть о т ъ  себя самом, дабы д а т ь  
увѣреніе, ч т о  я не вдѣлаю выбора, Сво
ему имени неприличнаго. Видали ля вы 
когда нибудь въ моемъ поведеніи о т с т у 
пленіе о тъ  моихъ обязанностей и моего 
достоинства? — Н ѣтъ, никогда Лмбруа- 
зина Кинталь не в с т у п и т ъ  въ непри
личный- ей союзъ. Я  поклялась не о т д а 
в а т ь  никогда моего сердца и руки* чело
вѣку , [коего кровь не была бы стол ь же 
знаменита, какъ текущ ая  въ вашихъ »и* 
дахъ.«

т
—  П ер естан ьте , сказалъ Государь : 

п ерестан ьте см ущ ать э т у  юную дѣви
ц у ; она довольно прекрасна и заслужи
ваетъ  всеобщее вниманіе и любовь ; раз
умъ ея и т в е р д о ст ь  дума заставляю тъ 
совершенно на нее положиться; въ избра
ніи супруга* выборъ сей\ достоинъ т о 
го , ч то б ы  дашь ей время о том ъ поду
м ать , —



„Т а к ъ , ват х о т и т е , сказала Коро* 
лева, оставиш ь ее въ- покоѣ ? Очень хо 
рошо Я' надѣю сь, ч т о  ей немного нуж
но размышленія ,. дабы согласиться на 
наши желанія.*4

—- Никогда , возразила съ ж ивостію  
Аибруазина, есшьди Рыцарь Лорнъ въ 
нихъ уч а ств у е тъ . —*

Королева, не оказывая гнѣва, подала 
ЯШ. знакъ возвратишься на свое м ѣсто. 
Игры начались снова и продолжались до 
половины дня. Послѣ сего Король и Ко  ̂
ролева въ сопровожденіи Двора своего по
ѣхали на праздникъ, приготовленный по 
случаю сего тор ж ества. С ент - Клеръ и. 
друзья его такж е ушли въ свое уединен* 
ное убѣжище..

„ Н у ,  ч т о  ж е, С е н т - Клеръ,, сказалъ 
Рыцарь дю Бургъ, положивъ руку на серд
це своего друга.: каково оно теперь Т-
все ли ещо каменное , или оживляется Т*(

—  Оно оживляется только о т ъ  уди
вленія. и лю бопы тства. Я  желалъ бы не

ю 5



вѣришь глазамъ и ушамъ слоимъ; но э т о  
не возможно. —•

„.Ты видишь , М о н тей , ч т о  на зло 
Швоииъ врагамъ щ аст іе  у  тебя на порогѣ.11

— Самымъ оскорбительнымъ образомъ, 
о твѣ тство вал ъ  С ен т  - Клеръ. Безъ со« 
мнѣнія э т а  прекрасная наслѣдница, услы- . 
т а  о моемъ нещ астіи , пожалѣла обо мнѣ, 
■  воспользовалась этимъ ' средством ъ, 
чтобъ подашь мнѣ помощь. Но какъ я 
Презираю враговъ моихъ, ч т о  они за с ma* 
вили 'меня б ы ть  предметомъ сожалѣнія ï  
какъ жестдко э т о  щ асш іе ', которое т ы  
хвалишь ! — '

„ А х ъ  ! напротивъ, щасшіе жестоко 
для меня, вскричалъ Рыцарь : потом у 
ч т о  я  не сдѣлался предметомъ сожалѣнія 
прекрасной Амбруазины. Не чувстви тель
ный Ш отландецъ! шы недостоинъ т в о 
его благоЬолучія! Есшьли бы о т ъ  меня 
зависѣло б ы ть  на твоемъ м ѣстѣ , Амбру- 
азина увидѣла бы, какъ Французъ ум ѣетъ 
•любить! Безъ сомнѣнія, связь ея съ фа
миліею Роскелиновъ побудила ее узн ать
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т в о ю  и ст о р ію , ^ можетъ б ы ть  спасли 
ч т о  нибудь изъ твоего имѣнія.. Она жер
т в у е т ъ  всѣмъ, лишь бы теб ѣ  одному 
д о ст а в и т ь  все, а т ы  клянешь э т у  вели
кодушную преданность! Ч т о  касается до 
м ен я , я вижу т у ш ъ  только  шо неща- 
с т іе ,  чщо э т а  молодая дѣвица о т д а е т ъ  
свое сердце нечувствительному.“

— О т д а ет ъ  свое сердце ? А хъ , діе 
'Бургъ* ч т о  т ы  осмѣливаешься говоришьI 
Она никогда меня ве видала. —

„ Я  ве знаю * какъ э т о  • вдѣлалось 
сказалъ Жамесъ Россъ : но я думаю т а к 
же , какъ и дю Бургъ, ч т о  одна только 
любовь можетъ руководствовать моло
дую  дѣвуш ку къ т о м у , ч т о  она сдѣлала. 
С ен т - Клеръ ! естьли  подлинно ш ы пѳ? 
лучилъ ея сердце, естьли  т ы  получишь 
ея р у к у , какое тор ж ество  надъ Роске» 
ливами

— Обыкновенно далеко заходятъ въ 
предположеніяхъ, п о д х в а т и л ъ -  Сенш- 
Клеръ: но они въ настоящемъ случаѣ во-
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see невѣроятны. Н ѣтъ  , н ѣ тъ  f любовь 

- болѣ» для меня ае сущ еств уетъ  ! —
„Для чего жъ н ѣ т ъ , я  теб я  о- том ъ 

спрошуI сказалъ Россъ: н еуж ел и  наслѣд
ница Кяншаия ае. т а к ъ  хороша , какъ 
т в о я  надмѣняая Клеонора ?“

—  Она* слишкомъ хороша ж одиш« 
хонъ много- имѣетъ достои н ствъ  -, вал 
лиш аю тъ надежды нещасшнаго изгнан- 
вика им ѣть ее- своею супругою*. —

„Избери ее самою судіею къ эшомъ 
вопросѣ., сказалъ Рыцарь.u

— Ч тобы  б ы т ь  почтену за су
масшедшаго? Прежде нежели, совѣтовать, 
рѣшишься на таковой п о ступ о к ъ , долж
но д а т ь  мнѣ смѣлость обыкновенную въ. 
твоей націи. —

„Скажи лучш е' мою- ч у в с т в итель^ 
носспь, мою с т р а с т ь , къ идеальнымъ сог- 
вершенствамъ.. **

— Какая дѣвица! Клянусь Небомъ, Сентн- 
Клеръ , т ы  счастливѣйшій изъ см ерт
н ы х ъ , и- я почти  желаю биться съ т о 
бою , у б и т ь  ш ебя, п о х и т и т ь  ее и на*



io T
сально застави ть любишь меня. Амбру- 
азина! э т о  одно имя производитъ во мнѣ 
дѣйствіе сладчайшей музыки. Я  желалъ 
бы п ѣ т ь  ее на всѣ шонш и вы звать за 
честь ея красоты  всѣхъ Рыцарей т у р *  
мира , начиная, съ тебя  , нечувствитель
ный смертный I или можетъ б ы т ь  твоя  
Жлеонора возвратила'своего плѣнника? —

С ен т - Клеръ, сдѣлалъ анаръ пре
зрѣнія. „Замѣтили ли в ы , сказалъ онъ 
потомъ t ч т о  она стол ь же безпечная 
машь , сколько была вѣроломная любов
ница ; видны ли на лицѣ ея знаки печали 
о потерѣ своего сына ?“

—  Совсѣмъ нѣтъ, возразилъ Россъ: я 
пристально э т о  замѣчалъ; она весела не
обыкновенно t и д и т я  ея вовсе забыто. 
Я всегда шебѣ говорилъ , С ент - Клеръ , 
Эта женщина не имѣетъ сердца, она лю
битъ только одну себя ; но т ы  такъ  
былъ очарованъ ея прелестями, ч то  не 
хотѣ л ъ  меня слушать» —  ,

„ А х ъ ! я признаюсь въ этомъ ; но 
.мнѣ было тогд а  только осьмнадцать
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лѣтъ , я любилъ въ первый разъ ; чув
ство  , которое она поселила въ меня, не 
было любовь, по одно пгокмо изшупленіе; 
однажды излѣчившись о т ъ  него, я ’уже 
былъ совершенно свободенъ и только кра
снѣлъ о т ъ  своей глупости ; но теперь 
уже не боюсь новаго паденія.“

—  Я  бы желалъ з н а т ь , сказалъ Ры
царь : какъ и почему наслѣдница Кинта- 
ля зависитъ о т ъ  Лади Роскеляаъ ? —

,,Не зн аю , отвѣчалъ Сенш - Клеръ : 
помнится только  мнѣ, ч то  была друже
ственная связь между Лади Киншаль а  
Лади Роскелинъ. Лордъ Киншаль былъ 
превосходный человѣкъ ; я много слы
шалъ хорошаго объ немъ и о его дочери 
не только въ Граф ствѣ Россъ , но и 'н а  
островѣ К и , гдѣ леж атъ его земли. Мой 
дядя М онтей былъ ему искренній другъ» 
так ъ  ч т о  одна только смерть могла 
разорвать Д ту связь; онъ не долго жилъ 
послѣ моего дяди, и думаю, ч т о  не болѣе 
двухъ л ѣ тъ  какъ енъ умеръ.“
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;—> Чгпо предполагаешь п ы  завтра 

дѣлать? сказалъ Россъ: ne вмѣшаешься ли 
въ игры ? —

„Н е знаю., отвѣчалъ Сенш- Клеръ. 
Безъ сомнѣнія , мнѣ хочется  и с п ы та т ь  
свое оруж іе} которое долгое время лежа
ло въ бездѣйствіи ; но я. не видалъ нн 
одного Рыцаря, съ коимъ бы я могъ бишь* 
оя ) кромѣ Рыціря Лорна.“  .

— Я  слышалъ, отвѣчалъ Россъ, ч то  
онъ первый любимецъ Королевы, и ч то  
она не упускаетъ ни одного средства къ 
его возвышенію и умноженію его хцасшія, 
•чему должно приписать и желаніе ея со
единить его еъ прекрасною наслѣдницею. 
Сенш - Клеръ ! есшьли- т ы  хочешь, мы 
вмѣшаемся завтра въ число сражающихся; 
я не хочу забывать своей старой додж 
носши. —  *

, ,Согласѳнъ ) сказалъ Сенш - Клеръ: 
попробуемъ завтра нашего іц астія . Сего 
дня произошло странное о т к р ы т іе  , х о 
т я  вы и х о т и т е , чтобъ оно было хца- 
етливО) однакожъ я въ томъ соияѣваюсь ;



во можетъ б ы ть  завтрашній день бу» 
дешъ намъ еще благопріятнѣе.“

Изгнанники рано пріѣхали ва мѣсто 
сраженія; однако же Дворъ там ъ уже при* 
сут ство вал ъ , и поСѣдитель перваго дня 
Рыцарь Лорнъ провозглашалъ еще преле
с т и  своей Государыни. Дважды прозву
чала труба, но никто не выступалъ про
ти въ  него на ристалище ; наконецъ въ 
т р е т ій  разъ поданъ знакъ, и одинъ Ры 
царь бы стро приближился —  зшо былъ 
С ент - Клеръ.

„Рыцарь ! сказалъ онъ, ломая языкъ 
по иностранному: какимъ образомъ, влю- 
бясь въ одну женщину, вы защищаете 
другую? Есшьли вы ве видите всѣхъ со
вершенствъ въ Амбруазинѣ Киншаль, т о  
ее не с т о и т е . Я утверж даю  , ч то  она 
е с т ь  прекраснѣйшая и наисовершеннѣй
шая изъ своего поля.“

%
—IІЯ  вижу въ Амбруазинѣ возлюб

ленную душ и моей у возразилъ Сиръ-Ж е- 
несъ у н желалъ бы хіожершвовашь ей мо-

110,
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ею жизвію; во въ .Государынѣ я вяжу 
богиню, которую  повитаю  и обожаю. —■

„Н у так ъ  ,  -Рыцарь , я вы ступ аю  
противъ васъ : ни Богини, ни Королевы 
не б уд утъ  управлять мечемъ моимъ ^ я 
не извлеку его такж е на защ и ту прелестей 
нашихъ дѣтски хъ  дѣвъ, ни даже на'слѣд-
вицы К и н таля, но для прелестей Ли-

\

бруазины , небесной воспитанницы горъ , 
которая соединяетъ съ образомъ Ангела 
д ухъ  и мужество героя. Я  утверж даю  , 
ч т о  никакая женщина въ свѣ тѣ  не мо
ж етъ  съ нею сравнишься в  есшьли въ 
т р и  оборота я не свергну васъ съ лоша
ди и не заставлю  въ том ъ признаться : 
т о  недостоинъ б ы т ь  ея Рыцареыъ.“

—V Рыцарь ! вы очень горды , а згао 
неприлично ни прежде, ви послѣ побѣды. 
▲  принимаю вашъ вы зовъ, х о т я  онъ и 
несогласенъ съ правилами потом у ч т о  
вы берете, имя любимой мною особы; 
всякое даже д и т я  признало бы ее ниже въ 
к р асотѣ  моей великов Государыня. —
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„ Я  такж е люблю е е , Р ы ц ар ь, но 

яе нахожу ни превосходнѣйшей, ни равной 
ей въ красотѣ.“

Сказавш и'это ,* они пустили своихъ 
лошадей и ср-зялись съ мужествомъ, ум-* 
ножаемымъ гордостію  и ревностію  ; не 
все иску Став о Рыцаря Лорна не могло сра- 
вниться съ силою, ловкостію  и провор
ствомъ Мон шея , которы й точно шакъу 
какъ обѣіцалъ., въ т р е т ій  оборотъ рас
простеръ своего соперника на м ѣстѣ  
сраженія.

—  Не увѣрялъ ля я васъ, оказалъ Мрн- 
шей насмѣшливо и сохраняя свой при
творной выговоръ , ч то  Королевы и Бо
гини должны у с т у п и т ь  Дѣвѣ горъ ? Х о 
т и т е  ли вы начать сраженіе, иди согла
сны со мною ? —-

„ Н ѣ т ъ , н ѣ тъ  ! вскричалъ Сиръ Ж а-
месъ, вскочивши съ бѣш енствомъ: до
послѣдняго моего издыханія я буду твер» • _
до с т о я т ь , чшо Государыня Ш отланд
ская не можетъ им ѣть соперницы въ кра
с о т ѣ .“  Онъ обнажилъ кечъ к  началъ ера-



женіѳ ужаснѣе , нежели первое ; не э т о  
било только для т о г о чтобы испы
т а т ь  новое нещ астіе. —  Не смотря ва 
ивѣ его усилія, онъ былъ обезоруженъ съ 
такою  ж е ст о к о ст ію , ч то  Король при
казалъ ему не отваж иваться на ш ретіѳ 
сраженіе.

Никакой торжественной крикъ% 
или знакъ удовольствія не почтилъ по
бѣду МонтеЯі Вельможи Ш отлан дскіе , 
изумленные побѣдою иностранца надъ 
Рыцаремъ ихъ Королевы, клялись ош> 
м с т и т ь  ему; а. между тѣм ъ  Сенш-Клеръ 
одинъ, на мѣсіцѣ сраженія съ.опущеннымъ 
забраломъ говорилъ имъ сими словами : 
,,Бельможи и Рыцари ! будучи иностра
нецъ, я .не желаю такъ  легко. пріобрѣсти 
пальму побѣды; я .еще не усшал.ъ, Амб
ру азина еще. поддерживаетъ мечь мой ; 
не уже ли я одержу только одну побѣду?«

—  Мы. этого  не желаемъ;* но т ы  бу
дешь побѣжденъ . въ срою . очередь , ска
залъ Рыцарь Тракеръ , п устясь  къ 'нему 
вскачь на лошади своей. Мы признаемъ 

Ч а с т ь . I . I
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всѣ красоту ... наслѣдницы К и н тал я , но 
такж е всѣ твердо поддерживаемъ, ч т о  
Королева Ш отландская не у с т у п а е т ъ  въ 
прелестяхъ своихъ никакой женщинѣ. —

„Увидимъ , отвѣчалъ Монтей : с т у 
пай ! прелести Аибруазины стал и  мнѣ 
извѣстны только со вчерашняго дня ; 
во они могутъ содѣлать непобѣдимою 
руку, слабѣйшую моей.“

Необыкновенная храбрость, казалось, 
одушевляла прекрасныя и мужественный 
стан ъ  Сент «Клера. Въ нѣсколько ми
н у т ъ  онъ нанесъ противнику своему т а 
кой ударъ , к т о  т о т ъ  принужденъ былъ 
ему уступ и ш ь и положишь оружіе. Три 
другіе Ры царя, которые поперемѣнно 
заступали и ѣсто  побѣжденнаго, не были 
іцастливѣе ; С е н т -Клеръ скоро привелъ 
ихъ въ несостояніе сраж аться.

— Теперь моя очередь. Х о т я  мнѣ 
к аж ется , * ч т о  самъ чортъ шебѣ помо
гаетъ  , вскричалъ одинъ Рыцарь, прибли
жаясь къ Сент - Клеру : во я восторже
ст в у ю  надъ тобою  и чортом ъ, и Коре-
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лева Ш отландская будетъ отомщена ;• 
она придастъ силу рукѣ моей болѣе, не
жели твоя  Амбруазина. И' так ъ  гото- 
воя , дерзкій иностранецъ ! —

При первомъ словѣ С ё н т -Клеръ уз*
налъ -Графа Жона Роскелина, и сердце его
сильно забилось- Прежде казалось ему ,•
ч то  онъ будетъ щ астливъ , имѣя случай 
у  hi з ишь своего врага л отм сти ш ь обиды, 
имъ причиненныя ; но теперь невольное 
великодушное- чувство заставило Сент - 
Клера- желать, чтобъ Роскелинъ- не в с т у 
палъ съ нимъ въ сраженіе у однакожъ, не 
могши.уже о с т а в и т ь  сего предпріятія и 
вспомнивъ всѣ бѣдствія, Графомъ причи
ненныя, ' сказалъ, сохраняя притвориый 
свои выговоръ : увы , бѣдная Государыня! 
шы заслуживаешь Лучшаго защитника. РЬі- 
царь! вспомни, ч то  т ы  будешь сраж ать
ся при-видѣ то й , которую  сердце и у с т а  
твои наименовали; надобно доказать ей , 
что  шы можешь не. только любить ее , 
но такж е и покровительствовать, когда
бы потребовала то го  надобност».

I я



Сраженіе началось. Графъ Роскелинъ 
хот я былъ рослый, крѣпкій и храбрый 
Рыцарь » однакожъ не имѣлъ силы Мон- 
шея. Нѣсколько минутъ онъ защищался 

' съ довольнымъ искуствомъ ; но наконецъ 
подвергся жребію своихъ предшествен- 

'Н и ковъ у бывъ сбитъ съ такою  ж естоко
с т ію  , ч т о  не могъ уже начать новаго 
сраженія.

ууЗшо только игрушка, сказалъ Сенін- 
Клеръ, помогая ему в с т а т ь :  но. Pu царь! 
въ важнѣйшемъ сраженіи я .не совѣтую  
тебѣ  мѣриться со мною своими силами» 
Природа дала мнѣ надъ тобою  преиму
щ ество : моли Б о га , чтобы  наша теп е- - » +
решняя встрѣча была въ послѣдній разъ.“

Никакой другой соперникъ (долѣе уже 
не представлялся, и игры отложены были 
до другаго дня. Предъ уходомъ Монтей 
взялъ оружія побѣжденныхъ Рыцарей, и. 
положилъ ихъ къ ногамъ Амбруазины.

„Рыцарь ! сказала она ему: я съ т р у 
домъ могу возблагодарить васъ за. по
чтеніе, которое на» . .есоъ мнѣ многого-
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. рестей. Бы безъ сомнѣнія мужественны , 
искусны ц опы тны  въ военномъ искус
ствѣ ; и можете тор ж ество вать  надъ вра
гами вашими, какъ защищали неизвѣ
стн ую  молодую дѣвицу, которая не сто» 
ила такой  храбрости. Да возможете вы 
у сп ѣ т ь  въ предпріятіяхъ полезнѣйшихъ 
И справедливѣйшихъ , и вспомнить, что. 
человѣколюбіе должно, б ы ть  первою доб- 

-родѣшелію щастливаго и торж ествую -• г
щаго. Съ своей стороны Амбруазина бу- /
дешъ всегда съ благодарностію воспоми
н а т ь  о ч е с т и , которую  вы сдѣлали ея 
ймени.<(.

—■ Сударыня !' отвѣчалъ М онтея 
Датскимъ нарѣчіемъ : мнѣ сто и тъ  то л ь
ко подумать о васъ , чтобы вспомнишь 
кроткое, и благодѣтельное состраданіе. 
Да и к т о  можетъ забы ть Амбруазину, 
т у , которая съ совершенною красотою 
соединяетъ всѣ мреимущества* ума и 
добродѣтели сердца, т у , которая не 
«слѣпляется богатствам и , пы ш ностію
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и лестію , но ищетТз нещастныхЪ и угне
тенныхъ , и уліѢепіЪ услаждать ихЪ го- 
рести. —

„Вы  болѣе разточаеше- мнѣ по
хвалъ , нежели я заслуживаю, отвѣчала 
она , покраснѣвъ : но благодарю- васъ,
ч т о  вы такъ  судите о поемъ сердцѣ ? 
да возвратитъ васъ попутный вѣтръ 
благополучно на брега* Д атскіе ; там ъ 
'безъ сомнѣнія вы- найдете- дѣвицу , ко
торая  заплати тъ вамъ долгъ Аыбруа* 
айны.**

—  Я  не думаю .совсѣмъ о* возвра
щеніи, сударыня* не смѣю такж е любить* 
во естьли когда-либо Амбруазина возы
мѣетъ нужду въ Рыцарѣ, шо п у с т ь  вспо
мнитъ , ч то  е с т ь  одинъ , который го
товъ  пож ертвовать жизнію для ея 
услугъ. !- Онъ низко ей поклонился, сѣлъ 
на коня, настигъ товарищей и оставилъ 
съ ними мѣсто сраженія.

Въ слѣдующее у т р о  М он тей , Россъ 
я  дк> Бургъ первые пріѣхали на мѣсто 
сраженія, когда Дворъ собрался; оии нри-
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казали провозгласишь Герольду Красоту 
Амбруазины, и объявивъ о себѣ, ч т о  они 
всѣ тр о е  ея Ры ц ари , вызывали т ѣ х ъ  
на единоборство, кои о тк аж ут ся  о т д а т ь  
ей преимущество. Н икто не выѣхалъ ; 
побѣды прошедшаго дня охладили муже* 
ство  всѣхъ сражавшихъ съ Сент-Клеромъ; 
никто не смѣлъ вступи ш ь въ единобор
ство  съ иностранными Рыцарями, коихъ 
почитали стол ь же опасными, какъ Мои- 
т е я .

„Прекрасная Лмбруазина ! сказалъ 
ей Король : ваши Рыцари умножаются ; 
въ случаѣ опасн ости , я ькіжу, ч т о  одно 
имя ваше можетъ д а т ь  мнѣ войско.«

—  Не число Рыцарей, Ваше Величе
ство  , можетъ л ь с т и т ь  моей гордости » 
но одинъ, коегобъ чувства были искрен
ии : вотъ  все , чего сердце мое въ правѣ 
о ж и дать, и все , чего оно желаетъ. —

„Д ля чего же не х о т и т е  вы ви дѣть 
зшого щасшливаго Рыцаря въ Сирѣ Жа- 
месѣ Сш уарш ѣ? сказалъ Король.«
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—  П отому , ч т о  сердце мое отикаг 

зываетея призвать его , сказала она : я 
всегда находила его моимъ .совѣтникомъ, 
н какъ бы мена ни принуждали, я буду 
дѣлать т о  то л ьк о , ч т о  оно мвѣ вну
ш и тъ . —

,,Берегитесь, сударыня , чтобъ оно 
не привело васъ въ заблужденіе ; вы 
имѣвши гораздо и могущественнаго со
перника въ .семъ Датекомъ Ры царѣ; 
знаете ли вы его ?“

—  Н ѣ т ъ , Ваше Величество, я не 
знаю ни одного Датчанина. —

Никто не хотѣ лъ  уже сражаться 
съ тремя иностранными Рыцарями ; въ 
э т о т ъ  день не было болѣе битвы; Дворъ 
разъѣхался рано, чтобъ п ри сутствовать  
на праздникѣ и балѣ, которымъ должно, 
было окончить турниръ.

С ент • Клеръ и его товарищи подъ 
предлогомъ скораго отъѣзда отказались 
о тъ  приглашенія на праздникъ, которое 
сдѣлано имъ по приказанію Короля. Ръ 
самомъ дѣлѣ они то тч асъ  выѣхали игъ
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Перша , взявши п у т ь  къ Эдинбургу, 
чтобъ исполнишь предпріятіе свое. Они 
провели ночь въ одномъ шалашѣ» быв
шемъ на дорогѣ» и на завтра продолжали 
п у т ь  свои.

Г Л А В А  ѴПІ.

Карнежій, повѣренный С ент Клера« 
жилъ въ окрестн остяхъ  Эдинбурга въ 
маленькомъ домикѣ,' который составлялъ 
ч асть  собственности Сенш-Клера до со
вершеннаго конфискованія его имѣнія въ 
пользу фамиліи Роскѳлиновъ ; домикъ сей 
отданъ* былъ ему для ж ительства.

Туда - шо изгнанники пріѣхали вве
черу $ они просили позволенія в о й ти , а  
слуги имъ отворили вороша, думая, ч то  
Это были сосѣдніе Рыцари, возвращав
шіеся съ тур н и р а , которые имѣли дѣла 
съ ихъ господиномъ. Три мнимые ору
женосца были, оставлены на дворѣ, а 
С е н т -К леръ, Россъ и дю~Бургъ введены 

Ч а с т ь  L  К
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5Тг залъ. Карнежій ни мало не сомнѣвался, 
члобъ ^гао небыли обыкновенные его го- 
е ш г , на счетъ коихъ надѣялся ояЪ удо
влетвори ть свою гордость и скупость 
вышелъ къ нимъ на встрѣчу съ поспѣш
н остію  и униженіемъ , которое онъ при
выкъ оказывать высшимъ себя. „Благо
родные Рыцарй ! сказалъ енъ : вы -дѣлае
т е  честь  моему простому жилищу; про
ш у васъ садиться., сн ять шлемы и по
к уш ать  ш о , ч то  я могу вамъ предло
ж ить. 14

Рыцари поклонились ему молча. „В ы , 
я думаю ', возвращаетесь съ турнира , 
я безъ сомнѣнія были там ъ побѣдителя
ми $ а послѣ славы о тд ы хъ  в хорошее 
вино имѣютъ такж е свои достоин ства. 
Когда ваиъ угодно объявить о себѣ, Ры
цари, я  буду очень радъ., узнавши въ 
васъ знаменитыхъ Лордовъ , коихъ имѣю 
ч есть  принимать. Пойду выну изъ мо
его погреба, ч т о  имѣю наилучшаго; хоро
шее вино говорятъ , веселитъ душ у и 
откры ваеш ь сердце.“  Рыцари улыбнулись,



но не отвѣчали* Карнежій, призвавъ людей 
своихъ, далъ имъ приказаніе, и они скоро 
возвратились въ числѣ четы рехъ чело

вѣ къ  и несли вино и. холодныя кушанья.
Рыцарь дю -Б ургъ  , который былъ 

не извѣстенъ Карнежію, поднялъ забрало 
и налилъ себѣ полный кубокъ. „Карнежій! 
сказалъ онъ : я  хочу п и т ь  ш о с т ъ , на
полни твой  кубокъ и выпей его со мною; 
ибо я объявляю , ч т о  вонжу въ м и нуту 
кинжалъ мой въ сердце того  человѣка, ко
торы й  о тк а ж е тся  п и ть  э т о т ъ  т о с т ъ .“  
Карнежій съ удивленіемъ на него посмо
трѣлъ ; но видя плѣнительную физіогно- 
мію и веселый видъ , онъ воспріялъ бод- 
росш ь, д ум ая , ч т о  э т о  была ш у т к а , и 
наполнивъ свой кубокъ» онъ прмближилъ 
его къ Рыцареву.

—  За здоровье С ен т  - Клера Мон
т е и !  сказалъ дю -Бургъ, чокая свои с т а 
канъ о Карнежіевъ, и за погибель враговъ 
его! — Карнежій остановился и такѣ» т р е 
петалъ , ч т о  пролилъ вино изъ кубкд. 
Его четыре служ ителя, не менѣе испуган-

К  и
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я н » , хотѣли  подойти; но Россъ обна
жилъ мечь свой и заградилъ имъ пуша. 
„О стан ови тесь, сказалъ онъ ямъ : есгаь- 
ли дорожите жизнію, шо ни шагу болѣе; 
вамъ не сдѣлаютъ никакого вреда, е с т ь - 
ли будете спокойны; но смерть за малѣй
шее сопротивленіе. И такъ  оставайтесь 
на своемъ м ѣ ст ѣ , слуш айте я смотри
т е  въ молчаніи.w

Ры цари, съ ногъ до головы воору
женные , казались слишкомъ страшными 
не льзя было имъ не повиноваться. Слуги 
ушли съ покорностію на конецъ зала .и 
оставались неподвижными какъ >сташуи.

„Мой т о с т ъ  теперь , сказалъ дю- 
Б ургъ , наполняя другой кубокъ и пода
вая его Карнежію : н у , пей за благопо
лучіе С е н т -Клера и погибель его вра
говъ ! Совѣтую  ш ебѣ, э т о  можетъ 
спасши шебѣ жизнь.“

Трепеща съ головы до ногъ, Карнежій 
повторилъ ш осш ъ, • опорожнилъ кубокъ 
я  молчалъ.
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—  Карнежій! продолжала дю-Бургъ : 

т ы  умнѣе, нежели я думалъ; я хочу, за« 
'тверди ть въ моея памяти прекрасную 
пословицу т в о ю : хорошее вино веселитЪ- 
душ у и открываетъ сердце ! Теперь, ми
лый Карнежій, открой намъ- въ одно 
время тво ё  сердце- и сундукъ ;  т ы  имѣ
е ш ь , я знаю , въ рукахъ своихъ значи
тельные д о хо д ы , принадлежащіе- С ент- 
Клеру, которые не вошлв въ конфиска
цію его имѣнія, и въ коихъ онъ положил
ся на- тво ю  вѣрность ;• покажи мнѣ,, ч т о  
онъ не ошибся въ выборѣ- своемъ ; отщ и- 
т а и  мнѣ сіюжъ м инуту т у  сумму, ко
то р ую  я хочу отвезши на- Барру, или, 
клянусь гаебѣ,- вмѣсто оной- самого-тебя, 
о тв езу ..— '

Карнежій' поблѣднѣлъ, какъ мер
твецъ. „Вправду, Г. Рыцарь, сказалъ онъ: 
вы п оступ аете со мною жестоко ; еже
ли я и собиралъ доходы^ С ент - Клера въ 
пользу- Графа Роскѳлина) т о  по повелѣніи» 
Короля.**-



— Какое право имѣешь Король присво
ишь , ч т о  ему не принадлежишь ? возра- 
зилъ д ю - Бургъ : я требую  у  тебя  до
ходовъ , отданны хъ шебѣ Сѳнга - Клеро- 
выми откупщиками , потом у ч то  имѣ
ніе его было несправедливо конфисковаг 
но. С т у п а й , исполни; отдай  миѣ де и в-4
ти, или готовься со п у т ст в о в а ть  намъ на 
Барру; мы имѣемъ оруженосцевъ у  дверей 
и отрядъ воиновъ въ недальнемъ разсто
янія. —

„П о т е р п и т е , Ры царь! Выслушай
т е  меня, говорилъ . Карнежій : только
ш есть  мѣояцовъ т о м у , какъ я п ред ста
вилъ Графу "Роскелину все ,. ч т о  ни было 
у  меня изъ принадлежащаго С е н т-Клеру; 
съ т о го  времени я получилъ только або 
марокъ о т ъ  его откупщиковъ ; но могу 
ли я о т д а т ь  ихъ незнакомымъ, кои, мо
ж етъ  б ы т ь , х о т я т ъ  воспользоваться
его именемъ%

—  Ты обижаешь н асъ , Карнежій ! 
мы не Іаковъ Ш отландскій и не Жонъ 
Роскелиаъ ; естьл и  я  ‘ покажу новелѣніе
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б е й т  - Клера, будешь лц т а  доволенъ ? 
Э т о  спасетъ тебя  о т ъ  порицанія. —  

„Н ѣ тъ  ! надобно им ѣть мнѣ. до
казательство , ч то  платежъ учиненъ 
мною по принужденію; а сей приказъ мо
ж етъ  б ы ть  подложенъ.“

. — Довольно ли этого? сказалъ С евт-
Клеръ, поднимая забрало: смотри! С ент- 
Клеръ собственною особою приказываетъ 
о тд а ш ь  ему принадлежащее; какая у в ер т 
ка тебѣ  еще о с т а е т с я  ? —

Карнежій .смѣшался. Г)Д пойду за 
деньгами, которы я у  меня е с т ь , сказалъ 
онъ: но прошу васъ д а т ь  мнѣ росяиску.“

—  Я  хочу теб ѣ  с о п у т с т в о в а т ь , 
сказалъ дю-Бургъ : клянусь Небомъ , я не 
потеряю  шебя изъ виду. — Онъ взялъ з а . 
руку- трепещ ущ аго Каряежія и пошелъ 
за нимъ въ верхній этаж ъ , гдѣ въ одной 
комнатѣ находился большой сундукъ. 
Карнежій отперъ его и показывалъ дю - 
Бургу многіе свертки денегъ; на каждомъ 
изъ нихъ были написаны имена ш ѣ х ъ , 
коимъ они принадлежали«. Карнежій зани-
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мялся дѣлами многихъ сосѣднихъ господъ; 
на четы рехъ сверткахъ значилось имя 
С ен т - Клера. Карнежій. съ глубокимъ вздо
хомъ вручилъ ихъ д ю -Б ур гу, которы й , 
возвратясь въ залъ, отдалъ ихъ М онтею.

„Д ай те  мнѣ чернилъ, сказалъ С ен т- 
Клеръ : я хочу написать это м у бездѣль
нику роспиоку въ суммѣ, хною получен
ной ; не поставляю  себѣ въ т р у д ъ  дока* 
в а т ь  Жону Роскелину, ч т о  я умѣю воз
вращ ать мнѣ принадлежащее. Скажи ему, 
показавъ э т у  бум агу, ч т о  естьли онъ 
застави тъ  меня еще принять т р у д ъ  
сюда п р іѣ х а т ь , т о  не т ак ъ  дешево .со 
мною разплатится. Ч тож ъ касается до 
Іакова, Короля Ш отландскаго , естьли 
онъ хочетъ  наказать меня, т о  знаетъ 
гдѣ найти ; я возвращусь на островъ 
Барру, куда онъ сослалъ меня.**

Онъ написалъ квитанцію  и отдалъ 
ее Карнежію, ударивъ его плашмя озоимъ 
мечемъ ; послѣ сказалъ: , .прощай, Kapnè- 
жій, навсегда; помни однакожъ объ этомъ 
урокѣ и воспользуйся ймъ.“  Потомъ вы-



шли они безъ малѣйшаго сопротивленія, 
соединились съ своими д р у з ь я м и п о с п ѣ 
шно ѣхали в ceo ночь и н а  другой День 
находились уже въ безопасности о т ъ  
преслѣдованій. Ч т о  жъ касается до Кар- 
н еж ія , онъ слишкомъ боялся о с т а в и т ъ  
свое .жилище до слѣдующаго- дня. Нако
нецъ видя у паю все было тихо- въ окре- 
сшностяхъу онъ осмѣлился сѣешь на ло
шадь, и въ сопровожденіи четы рехъ от* 
еатнихЪ своихъ служителей направилъ, 
п у т ь  свой въ Заику Роскелина.

1&9

Г Л А В А  IX.

По пріѣздѣ его въ Замокъ, онъ 
узналъ, ч то  Графъ возвратился вчерашня
го вечера въ непріятномъ расположеніи 
духа  у по причинѣ .своего низложенія на 
турнирѣ. Карнежій введенъ былъ въ боль
шой залъ, гдѣ онъ нашелъ Графа вмѣстѣ 
съ его супругою , матерью и прекрасною 
наслѣдницею Кинталя.



j  Зо
Печальный видъ Карнежія предска

зывалъ какое-шо нещастіе. Прежде не
жели выговоримъ онъ слово, Графъ его 
спросилъ : какая случилась съ нимъ не
п р іятн ость  ? Къ великому удивленію , 
онъ разсказалъ всему почтенному собра
нію о произшедшемъ у  него въ домѣ. По 
описаніи его о изгнанникахъ нившо не 
сомнѣвался, чтобъ т о  не были Д атск іе  
Рыцари, одержавшіе столько побѣдъ. 
Воспоминаніе о своемъ низложеніи, при
знательное обращеніе его противника и 
смѣлрсть послѣдняго его поступка были
причиною Gmpaxa для Графа Роскелива ;/
его оскорбленная гордость излилась въ. 
ужаснѣйшей брани и многихъ клятвахъ, 
о т м с т и т ь  за себя в  погубить изгнанни
ка такъ  у чтобъ ничего болѣе о немъ не 
было уже слышно.

Лади Роскелинъ мало говорила, но 
казалась смущенною и огорченною ; мо
лодая Графиня бросила презрительный 
взоръ на своего мужа, и сожалѣла,  ч т о



не был* мущиною. „Никогда, сказала она, 
я не снесла бы побѣды, которую  Сент* 
Клеръ захотѣлъ бы одержат^ надо иною, 
х о т я  бы должна была погибнуть !“

Таково было дѣйствіе повѣсти Kap« 
неямя надъ тремя особами сего благород« 
наго общества. Ч етвертая  же особа по« 
казала совсѣмъ прошивное; она смѣялась 
о т ъ  добраго сердца, чѣмъ и навлекла 
упрбки своей опекунши.

„Амбруазина !'< сказала она ей: „ т ы  
теперь подтверждаеш ь т о , ч т о  называла 
себя предъ Королевою молодою простою  
н не воспитанною дѣвуш кою , потому 
ч т о  дѣло , насъ всѣхъ огорчающее, воз“ 
буждаетъ въ тебѣ радость ; какое т ы  
т у т ъ  находишь для себя удовольствіе , 
я  не могу понять. “

—  Прошу ваоъ, сударыня, про
сти ш ь меня , сказала Амбруазина : ~я не 
могла удерж ать 'перваго своего движенія; 
господинъ Карнежій долженъ б л т ь  такъ  
удивленъ , а э т о т ъ  Сент - Клеръ столь 
отваженъ. Женщины , какъ вы изволите
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знать , любятъ мужество > я я* признак* 
іось, что восхищаюсь, видя храбраго* 
Рыцаря., успѣвающаго- въ своихъ пред-' 
гріяшіяхъ. —-

,,Ты восхищаешься?“  возразила Ладя* 
Роскелинъ : „ э т о  уже- дерзяо говорить,
въ* п ри сутствіи ’ оскорбленныхъ этила»' 
храбрецами, которые* тебя восхищаютЪѴ*' 

—- Небо да сохранитъ- меня, ска-' 
зала Амбруазина* съ лз'кавою улыбкою ,, 
усугублять нещасшіе какой-либо особы,, 
жесправедлив& оскорбляемой.

Не удивляйтесь , матуш ка, сказала* 
молодая Графиня насмѣшливо, восхище
нію Амбруазины ; развѣ вы запыли, ч то  
Э то тъ  подлый изгнанникъ избралъ ее наг. 
турнирѣ своею дамою и сражался для 
славы ея прелестей? У дѣвушки, не при
выкшей къ лести, и которую  называютъ, 
прекраснѣйшею возлѣ Королевы и дру
гихъ дамъ , почитаемыхъ красавицами , 
вѣроятно должна вскружиться голова} 
я бы не удивилаоь , увидя Амбру азину,



іЗ З
<видающуюся въ объятія своего храбраго 
защ итника.<(

— Есшьли бы я имѣла чувства , ка- 
-.хія вы мнѣ приписываете.} и онѣ не бы- 
ли бы о т в е р гн у т ы , сказала Амбруазина 
.смѣясь: т о , можетъ б ы ть, ;я сдѣлалась бы 
тогд а  предметомъ всеобщей зависти. Не 
•правда ли., Ми лад и., ч т о  жребій, су пру си 
.'М онтея, Живущей на безплодныхъ у т е 
сахъ  Харры , но любимой и покровитель* 
•ствуемой .героемъ , былъ бы-завиднѣе, me- 
жели многихъ женщинъ въ пышныхъ чер
т о г а х ъ , съ такими мужьями, 'кои ве умѣ- 
ю т ъ  ми лю бить , ни защ ищ ать ихъ ? *

„В ы  так ъ  дум аете!“  .возразила пре
зрительно Графиня : ,*какъ же по сихъ 
поръ онъ еще не женился? Увѣряютъ 4 
•что онъ очень хотѣ лъ  того  , и ч то  не 
■ всѣ' женщины думали, какъ вы ; онъ 
•страстн о любилъ, но былъ отвергн утъ .“

—  И я такж е слы ш ала,' сказала 
Амбруазина, но не вѣрю. Въ жару пер
вой ю ности часто называютъ любовью 
чувство ложное и обманчивое, которое



приводитъ въ заблужденіе; но когда раз» 
умъ освѣщаешь и показываешь предметъ 
мнимой любви въ настоящемъ его видѣ , 
т о гд а  любовь изчезаетъ и .сты д ъ  за с т у 
паешь ея м ѣсто. —

,,С т р а с т ь  С е н т -Клера не такъ  была 
легка, прервала Графиня, покраснѣвъ о т ъ  
гнѣва : я знаю . . .  я  слыш ала, ч т о  не 
видывали человѣка, которы й былъ бы 
сильнѣе влюбленъ I ̂

— По крайней мѣрѣ, отвѣчала А мбру- 
азииа , онъ , какъ великой философъ, съ 
твер д о ст ію  перенесъ нещасшіе свое. Я  
увѣрена, ч т о  надъ душ ею  такого героя, 
каковъ Моншей, легкая с т р а с т ь  молодо
с т и  , основанная единственно на красо
т ѣ  , или истинная с т р а с т ь ,  но отвер
гн утая  или измѣненная, должна произве
с т и  т о  же самое дѣй ствіе  и изчезнутъ 
совершенно. — Ж енщина, которая о т д а 
ла бы ему. свое сердце, й знала бы цѣну 
взаимныхъ его чувствован ій , произвела 
бы въ немъ неизгладимое впечатлѣніе. — ■
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„П о честя, сказала Ладя Роскелинъ : 
естьли бы т ы  видѣла Монтея прежде т у р 
нира, т о  я подумала б ы , ч то  т ы  влю
блена въ пего ; но ты . его не знаешь, ибо 
онъ не поднималъ забрала. — Ты не зна
еш ь, столько ли онъ хорошъ, чтобъ мо
жно было лю бить его.“

— Я  никогда не думала, чтобъ мо
жно было любишь человѣка только за 
красоту его : лучше было бы любишь 
прекрасную с т а т у ю  или п ор тр етъ  ; но 
съ самаго д ѣ т с т в а  я была привязана къ 
храбрости. Когда наши горные Барды 
приходили въ Замокъ отц а моего воспѣ
в а т ь  славные подвиги древнихъ Ш о т 
ландскихъ героевъ Оссіана, Фингала и 
т ѣ х ъ , кои шли по ихъ слѣдамъ, я чув
ствовала , какъ билось мое сердце, и д у 
шевно восхищалась, ихъ героическими по
вѣстями. —

Въ продолженіи сего разговора Графъ 
Жонъ печально размышлялъ, опершись 
головою на руку ; но вдругъ всталъ м 
сказалъ „я  ѣду въ Здиыбургъ ; Король
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т у д а  возвратился ,  хочу его просить; 
онъ не п отер п и тъ , чтобъ такъ играли 
его волею , и чтобы изгнанникъ осмѣлил
ся показываться въ его владѣніяхъ; и Онъ 
позвалъ людей, далъ приказаніе, чтобъ 
лошадь его и свита были въ минуту го
товы  , и тотчасъ  уѣхалъ въ столицу.

Онъ нашелъ Государя среди Вель
можъ его Двора, съ коими онъ держалъ 
совѣтъ. Графъ принесъ ему свою жалобу 
на Сент-Клера Монтея; она была выслу-'

I V

шана съ удивленіемъ и гнѣвомъ на из
гнанниковъ , за т о , что  они осмѣлились 
показаться на турнирѣ, и за самовольную 
отлучку ихъ съ острова Барры, куда 
правительствомъ изгнаны были.

„Пошлите тотчасъ , сказалъ Король , 
отрядъ , войска , съ повелѣніемъ аресто
в а ть  сихъ измѣнниковъ , и сюда пред
ставишь ; они увидятъ , можно ли безъ 
наказанія оскорблять меня !**

Сиръ Александръ Лививгсшонъ, вѣр
нѣйшій совѣтникъ Короля, не имѣлъ ни 
сколько дружескаго расположенія къ С ент-
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Клеру» но какъ прозорливый пелигрикъ 
видѣлъ опасн ость, которая о т ъ  сего 
предпріятія произойти можетъ. — Сколько 
лю дей, Ваше* Величество » признавать 
изволите въ этом ъ случаѣ необходимы« 
ми ? сказалъ онъ Королю.. —

„Не знаю точно; но пятьдесятъ» сшо 
человѣкъ » естьлм  только нужно » мо
гутъ» каж ется , взя ть  т р е х ъ  или ч еты 
рехъ изгнанниковъ.“

— Съ позволенія Вашего Величества» 
возразилъ Лордъ Ливингстонъ » я не же
лалъ бы для чести Ш отландской воронвіг 
предводительствовать и ты сячью  чело
вѣками въ этой  экспедиціи. Сент - Клеръ 
съ малолѣтства привыкъ ж и ть Кагорахъ 
и островахъ; онъ знаетъ всѣ мѣста; дчя 
всякаго другаго, кромѣ тамошнихъ нагор
ныхъ жителей, онѣ неприступны. Взрос
ши частію  на островахъ сихъ и живя 
там ъ съ давняго уже времени , онъ безъ 
сомнѣнія снискалъ дружб у  островитянъ » 
кои ему преданы» -ж будутъ  съ пожер
твованіемъ жизни своей защ ищ ать его 
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при малѣйшемъ знакѣ опаоносши. Тысячи  
подобныхъ имъ с т е к у т с я  'с о  всѣхъ Гер« 
битсвихъ острововъ подъ его знамена. 
Пользуясь благопріятнымъ сдуваемъ къ 
гра5зж у, сдѣлаю тъ высадку на берега 
наши, и подобно тучамъ саранчи, разпро- 
стр ан ятъ  разрушеніе и опустошеніе во- 
зсругъ васъ. —

„Н ельзя о тр и ц ать , ч то  въ словахъ 
вашихъ е с т ь  нѣсколько истинны» возра
зилъ Король : но не уж ели мнѣ позво
лишь , чтобъ изгнанники оставались не
наказанными и спокойно бы продолжали 
не повиноваться ?**

— Ваше Величество ! отвѣчалъ Ливинг
стонъ: гораздо лучше бы было, есхпьли бы 
Сент-Клеръ Монтей никогда не находил
ся въ изгнаніи на островѣ Баррѣ, откуда, 
думаю я , н и ч т о , кромѣ собственной 
воли, не можетъ его вывеешь , или по 
крайней мѣрѣ будетъ опъ вытѣсненъ не 
иначе, какъ съ ь, .смъ рѣкъ крови 
н важною потерею казаы Для стол ь
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маловажнаго предмета. До «его времена 
Сент - Клеръ и* товарищи его были спо
койны. Мое мнѣніе, Баше Величество # 
поелику вы его т р е б у е т е , е с т ь - .т о ,  
чтобъ не обращать вниманія На т о , ч т о  
можно п о ч и тать  ш алостью молодости. 
Турниръ возродилъ въ немъ желаніе испы
т а т ь  хр аб р о сть , а недостатокъ въ 
деньгахъ , какъ должно д у м а т ь , заста
вилъ его посѣтишь. Карнежія и взять 
силою шо г ч т о  онъ считалъ своею соб
ственностію , потому ч то  онъ требовалъ 
недоплаченныхъ ему денегъ до времени 
конфискаціи его имѣнія. . .  — ЗдѣсьЛивинг- 
стон ъ  остановился - было ? но Король не 
сдѣлалъ ни малѣйшаго, возраженія, и 
онъ продолжалъ : —  О стровитяне муже
ственны . и жестоки , вѣрные друзья , 
во ужасные враги j  естьли они соеди
н ятся  и сдѣлаютъ набѣгъ, безъ сомнѣ
нія , Ваше Величество у ихъ усм ирите, 
но съ величайшею потерею  людей' и 
денегъ, не говоря'у&ві'-о ненависти, обы
кновенномъ слѣдствій междоусобныхъ
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браней, которая таковое бѣдствіе удобно 
возобновлять можешь. Вашему Величе
с т в у  о ста е тся  разсудишь, с т о и т ъ  ли сей
случай стол ь великаго пожертвованія. —

*

„В ы  весьма благоразумно судите, Ли
вингстонъ; но сужденія ваши неуспокои- 
ваю тъ меня за совершенное презрѣніе 
моей власти и не удовлетворяю тъ Граф*». 
Роскелина, столь дерзко обиженнаго симъ 
бездѣльникомъ. и

— Я  не отвергаю , Ваше Величе
ство , основательности сихъ причинъ; на
противъ дум аю , ч т о  есшьли бы можно 
было схвати ш ь М онтея зд ѣ сь , или въ 
П ерш ѣ, т о  для будущаго спокойствія 
вашего - должно было бы имъ пож ертво
в а т ь ;  но какъ cerç сдѣлать не успѣли , 
т о  потому и держусь перваго • своего 
мнѣнія. —

По обстоятельнѣйшемъ разсужденіи, 
мнѣніе Лорда Ливингстона было принято, 
но крайней мѣрѣ до того  времени, пока
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найдутъ не такъ  опасное средство о т 
м с т и т ь  ужасному М онтею.

М ежду тѣм ъ Сент-Клеръ и товари
щи его благополучно прибыли* на Барру 
и смѣялись о тъ  души съ друзьями сво
ими надъ случившимися съ ними произ- 
шествіями. Послѣдніе, безпокоясь о без
разсудномъ предпріятіи сотоварищей сво
и х ъ ,.  приняли ихъ съ восхищеніемъ, а
болѣе еще радовались они п о то м у , ч т о •
Сент-Клеръ, повидимому, освободился о тъ  
мрачной меланхоліи , до отъѣзда его 
удручавшей , и воспріялъ прежнюю свою 
веселость. Маленькой Рандольфъ карабкал
ся къ нему на колѣни, цѣплялся на шею 
И тысячами ласкъ привѣтствовалъ его 
возвращеніе. Сент* Клеръ взаимно ласкалъ 
его , говоря: н ѣ т ъ , милое д и т я ,  нѣтъ ! 
я не возвращу тебя  твоимъ родителямъ, 
на коихъ т ы  ни мало не походишь ! я 
не могу п овѣ р и ть, чтобы  т ы  имъ при
надлежалъ; мнѣ и воспоминанію Рандоль
фа т ы  будешь теперь принадлежать , н 
взявъ его на руки, съ чрезвычайнымъ чу в-



сшвоиъ присовокупилъ : нѣгоъ 1 я не воз
вращу шебя , хошя бы ошъ того зависѣ
ло спасеніе моей гриаыи !

О т к р ы т іе  наслѣдницы Кинталя въ 
молодомъ Амброзіи восхищало изгнанни
ковъ ; всѣ они приписывали любви къ 
Сенш-Клеру странное ея посѣщеніе , х о 
т я  и не могли у з н а т ь , гдѣ он* его пре
жде видѣла и к то  ее къ нему привязало». 
С ен т - Клеръ не соглашался съ мыслями 
ихъ ; однако же онѣ пріятны , были для 
его сердца. Н ечувствительно Амбру ази
на начала занимать всѣ его помышленія»I *
и возродила мы сль,  ч т о  есгаьл-и бы она 
была первымъ предметомъ его любви, т о  
вѣроятно онъ не нашелъ бы въ вей т а 
кой неблагодарности, какъ въ вѣроло
мной Елеоиорѣ. '

Чрезъ мѣсяцъ послѣ ихъ возвращенія 
С ен т - Клеръ предпринялъ п утеш еств іе  
ма островѣ Спа съ дю-Бургомъ и Мак
Грегоромъ. N Проведши там ъ  нѣсколько 
дн ей , онй переѣхали.небольшой переше
екъ, раздѣлявшій ихъ о т ъ  К и нталя, и въ
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п латьѣ  простолюдиновъ посѣтили Замокъ 
наслѣдницы, дѣлая вопросы, вѳ возбужда
ющіе подозрѣнія. Они узнали , к т о  пре
красная госпожа сего древняго Замка бы
ла боготворима своими крестьянами; ч т о  
по завѣщанію . своей матери она была 
отдана на время своего несовершеннолѣ- 
хпія подъ надзоръ Л а ди Роскелинъ » и 
живетъ нынѣ съ своею опекуншею внѣ 
родительскаго дома.

„Давпо ли вы видѣли г-жу свою ?<* 
спросилъ Сенш - Клеръ у  слуги, показы
вавшаго имъ Замокъ.

— Ш ест ь  мѣсяцовъ т о н *  назадъ, о т 
вѣчалъ онъ : но пребываніе ея здѣсь бы
ло слишкомъ коротко ; Лади Роскелинъ 
такъ  спѣшила ѣ х а т ь , ч т о  на послѣдней 
недѣлѣ оставила даже здѣсь Лади Амбру- 
азину одну , в  она потомъ отправилась 
къ. Графинѣ въ Инвернессъ» —

2>шо точно т о г д а , сказалъ С ен т- 
Клеръ тихонько д ю - Бургу. „Скоро ла 
вы ее ожидаете?“  прибавилъ онъ громко.



— Очень скоро. Многія распоряженія 
по духовной Лади Кинпталь. не были еще 
исполнены , и для т о го  единственно обѣ 
Лади пріѣдутъ сюда. —

Изгнанники, удовольствовавши свое 
лю бопы тство , ушли о т т у д а ,  и послѣ 
нѣсколькихъ совѣщаніи они согласились 
сдѣлать еще п утеш еств іе  въ Кинталь 
прежде возвращенія своего на Барру ; но 
чтобъ избѣжать подозрѣній , возврати
лись въ тош ъ же день иа островъ Спа._ 0 '

Чрезъ д есять  дней провѣдали они 
гоаиъ .отъ путешественниковъ , ч то  на- 
слѣдница Кинталя пріѣхала въ свои За
мокъ съ Л.,Ди Роскелинъ ; ч то  по пове- 
лѣнію рей послѣдней дѣлались большія 
приготовленія къ принятію  многихъ 
осоЗъ и къ блистатёльны мъ праздникамъ, 
кои по слухамъ должны были окончишь
ся бракомъ Амбруазины.

„ Е с т ь  * и э т о  согласно съ ея сердцемъ, 
сказалъ С ект - Клеръ: да будетъ она ща-Ч
стл и ва! Но, въ противномъ случаѣ, кля
нусь Небомъ, ни Лади Роскелинъ, ни всѣ



ея сообщники , даже цѣлый свѣщ ъ, не 
могутъ принудить Амбру азину;; я не 
пощажу никакихъ .средствъ къ ея осво
божденію , х о т я  бы должно было ее по
х и т и т ь .“

Дю - Бургъ захохоталъ. —  Приведи 
лінѣ, сказалъ-онъ, тигровЪ, з.нѣй, фурій, все, 
что хонешь , кромѣ жепщннЪ ! ,.. помнишь 
ли т к у  С ент -Клеръ, когда намъ э т о  го
ворилъ ? О ! какъ мнѣ нравится т в е р 
дости твои хъ  разсужденій ! — '

, ,Смѣйся дю Бургъ , какъ хочешь , я 
пхѳбѣ э т о  позволяю, другъ ной, и д о сто 
инъ твои хъ насмѣшекъ; но неуж ели т ы  
думаешь, ч то  я въ том ъ не разхаяваюсь? 
Теперь признаюсь , чпіо естьли бы имѣ
ніе мое было у  меня въ р укахъ ," я по
вергъ бы его къ ногамъ Амбруазины; меж
ду шѣмъ долженъ сказать méG-ѣ, ч т о  пи-, 
т а ю  къ ней одну только дружбу.* *

ДЮгрургъ ''талъ  ещё болѣе смѣяться. — 
Так?» ! я понимаю дружбу молодаго пре
краснаго мущины къ дѣвушкѣ девятнад
цати  лѣігіъ , которая подобна Амбр^ази- 
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вѣгпъ; но есіяьлй т ы  не .овладѣешь .этою  
обожаемою дѣвицею , естьли допусти ш ь 
овладѣть ею другом у, jno будешь иногда 
величайшій глупецъ ! —

„Т ы  инфещь довольно основательно* 
сгаи, сказалъ С е н т -Клеръ, .такъ .обо мнѣ 
мыслиш ь, х о т я  я и не подалъ ,пгебѣ къ 
т о м у  причины. Ёсшьли .бы я могъ сдѣ
л а т ь  ее щастливою, т о  бы, оспоривалъ ее 
у  цѣлаго свѣта ; но застави ть  ее раздѣ
л я т ь  мою бѣдность и изгнаніе, по крдйнеп 
мѣрѣ, безъ собственной ея на т о  воли, 
было бы противно несши ja  склонности 
моей.“

Прекрасная. .наслѣдница. Кинталя д о  
.самомъ; дѣлѣ пріѣхала въ свой Замокъ д о  
Лади Роскелинъ, ;и множество знамени
т ы х ъ  гостей быліа т у д а  .ожидаемы. Ладк 
Роскелинъ находила величайшее удовол>-
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етв іе  въ блескѣ, любила собирать во
кругъ себя вое , ч то  только походило на 
Дворъ, и тщ еславиться многочисленными» 
богатѣйшими празднествами. Произше- 
ст в іе  , лишившее ее дражайшаго внука, 
іо наго Монтроза, казалось, сильно занима
ло ее и возродило въ «ей вкусъ къ уеди
ненію ; «о безъ сомнѣнія, йена там ъ бВгла 
снѣдаема горестными воспоминаніями. 
Уединеніе пріятно только  для т ѣ х ъ , кои. 
м огутъ в х о д и т ь  въ самихъ себя ; но оно 
дѣлается несноснымъ, когда к т о  боишсА 
своей совѣсти. По сей-то-причинѣ уеди
ненная жизнь скоро наскучила Лади Ро- 
скелинъ , и она искала болѣе, нежели ко
гда-либо, сообщества въ большомъ свѣ тѣ ; 
не пропущала однакожъ ни одного слу
чая и средства о т к р ы т ь  'похитителей 
юнаго сГраф а; 'но никакъ не думали и с
к а т ь  его на островѣ  Баррѣ. По проше
ств іи  двухъ л ѣ тъ , не имѣя объ немъ ни 
малѣйшаго свѣдѣнія,заключили, ч то  см ерть 
д и т я т и  воспрепятствовала тр еб о вать  
за него вы купа, и оставлены были всѣ
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поиски ; 'Роскелины утѣш ались другимъ 
сыномъ , который родиися послѣ, какъ 
единственнымъ своимъ наслѣдникомъ. По
том ъ родилась у нихъ .еще дочь; но Гра* 
финя Еиеонора оказывала къ ней обыкно
венную свою холодность; бабушка одна-, 
кожъ любила ее нѣжно. М ожетъ быгт^ 
она была бы. такж е расположена и къ 
прекрасной дочери , которую  искренняя 
ея подруга Лади Крнталь поручила ей 
при .смерти своей; но свойства ея' jft 
Амбруазины были совершенно различны, 
и потому между ими истинная дружба 
сущ ествовать не могла.: съ одной с т о 
роны тончайшее п р и тво р ство , съ дру- 
гой чрезвычайная искренность, иногда сли
ткомъ излишняя; къ первой непомѣрная 
надменность предъ низшими и подлое 
униженіе предъ высшими, къ другой 
благородная го р д о с т ь , соединенная съ 
п р іятн остію  и снисходительностію . Х о-• - 1 I
т я  Амбруазина и часто ссорилась съ Ла
дя Роскеливъ ; но почитала - въ ней і>к» 
брръ, сдѣланный покойною своего мал



гііёрыо', и во всемъ, ч т о  пи относилось близ
ко къ чувствамъ и щ аст ію  ея , Амбруа- 
з'ина старалась ей -нравиться', повино
ваться  исообра ж а т ь с я ' съ ея вкусомъ. 
Будучи воспитана'* в*ь Замкѣ Бинталь 
среди островитянъ и жителей горъ, 
она совершенно нЫла назваться ііишоии« 
щею природы; склонности ея были стол ь 
ж'Н просты  какъ нейиИна д у т а  ея. Она 
предпочла бвг въ ты ся ч у  разъ уединен
ную жизнь въ древнемъ Замкѣ своемъ'; 
составляя благополучіе своихъ кресть
янъ; нежели б л и стать  при Дворѣ, или въ 
многочисленномъ' обществѣ. Л Иди Роске- 
линъ, нс желая д о ст а в и т ь  ей болѣе удо
вольствія въ Замкѣ КившалЬу пригласила 
т у д а  - всѣхъ ея пріятелей.

Чрезъ нѣсколько дней по прибытіи 
ихъ въ Замокъ , во время ужина слуга 
доложилъ, ч т о  т р и  музыканта ‘ просила* 
позволенія показать свое и с к у  с m в о 
предъ ними.- Зш о т р и  дряхлые старца 
прибавилъ онъ , кои-въ молодости были



въ сраженіяхъ я изувѣчены: двое чрезвы
чайно хром аю тъ , а у  т р е т * э г о  вышибенъ 
глазъ ; на нихъ не т а к ъ  пріятно смо
т р ѣ т ь ,  какъ слуш ать' ихъ пѣніе и игру} 
одинъ играетъ на ф лейтѣ ,  другой [.на 
ар ф ѣ , . а т р е т ій  кривой поетъ стол ь  
превосходно, ч т о  я ничего не слыхивалъ, 
подобнаго*

„Позвольте, сударыня,' сказала Амбру- 
азина , в п у с т и т ь  ихъ t я  люблю, всѣхъ  
храбрыхъ воиновъ» Мнѣ нѣскСлько гр.у- 
сшио, и музыка можетъ меня разсѣять.

—  Хорошо, сказала Аади Роскелинъ: 
введите ихъ сю да; но прежде прикажите 
даш ь имъ поѣсть*. —

Слуга вышелъ* Она спросила Амбру* 
азину: — о т ъ  чего бы ей с т о л ь  было- гру
стн о  ? чего теб ѣ  н едостаетъ  ? сказала 
она : т ы  молода, .богата и хороша ;
одинъ изъ первѣйшихъ Рыцарей Ш отлам- 
діі: желаетъ п о свя ти ть  т еб ѣ  жизнь* —  -

„Вы , Мил ад и, тронули меня съ чув
ствительной с т  ор о-н ы ! Зелотъ - т о  

амой Рыцарь и п.яг-тлитъ мое сердце.



Никогда ‘ не могла я лю бить его не по
слѣ гоненіи Y  кои онъ на меня навлекъ , 
я' готова его ненавидѣть, а ненависть 
очень тягостн ое ' чувство

Раздраженная Лади Роскелинъ х о т ѣ 
ла о тв ѣ ч ать  , какъ слуга ввелъ т р е х ъ  
музыкантовъ,- Амбру .>зива обрадовалась, 
ч т о  они прервали .разговоръ, : н приняла 
ихѣ съ благосклонною улыбкою. Они бы- 
ля таковы , каНиыйописалъ ихъ слуга —• 
изранены и изуродованы : одинъ ходилъ 
н я ’деревяшкѣ, другой ужасно хромалъ , 
а т р е т ій  былъ'еще страш н ѣ е, имѣя по- 
лови ну лица подъ чернымъ пластыремъ ; 
одн&но же " п латье ' ихъ было чисто и 
кристойнО; сѣдые волосы ихъ и длинныя 
бороды*внушали къ нимъ состраданіе и 
уваженіе. 1

ЛаДи Роскелинъ была слишкомъ гор
да, чтобъ о бр ати ть вниманіе на таки хъ  
людей , * коихъ 'она почитала за ничто. 
И хъ 'н аруж н ость сдѣлала въ ней непрі
ятное впечатлѣніе - она съ презрѣніемъ 
отврати ла взоры, Яо Амбруазинг, гора*
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женная ихъ нещ астіемъ и почтеннымъ 
видомъ, подошла къ нимъ и сказала- прі
ятны м ъ голосомъ: „в ы  очень д р я хл ы , 
добрые старики ! какъ можно вамъ въ 
такомъ положеніи ходишь по міру: оте* 
чесшво должно оказать вамъ благодар— 
воешь за услуги ваши и дашь вамъ убѣ
жище і вы , каж ется, мнего потерпѣли > 
защищая его Vе

— М ного, М илади } отвѣчалъ пер
вой : мы сражались за Робер ша Сгауѵ
арша подъ знаменами храбраго Арши» 
бада Дугласа и сына его Вилліама ; мы. 
были на ужасномъ сраженіи при Опг- 
шербуанѣ ; ' при насъ Генрихъ и Ральфъ 
Перец в зя ты  въ плѣнъ и покры ты  
фанами;- .м ы  видѣли так ж е" смершь му» 
жесшвеннаго Графа Дугласа. Послѣ т о 
го мы вступили въ службу Роберта IIL  
Подъ знаменами Вилліама Дугласа сража
лись прошивъ враговъ креста до т о го  
Бремени, какъ нашъ храбрый вождь былъ 
измѣннически убитъ въ Доскивской гава-
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ни гнуснымъ Лордомъ Клифордомъ ; защи
щая его и желая за. него о т м с т и т ь , были 
мы изранены, какъ видите. —

„Кѣдные воины! сказала Амбруазинаѵ 
они всегда бываю тъ жертвами несогласія 
властей своихъ! Д ай те  имъ по буты лкѣ' 
хорошаго вина, чтобъ подкрѣпить ихъ- 
силы' й оживишь игру : я съ удоволь
ствіемъ буду ихъ сл уш ать .“

Слуги* повиновались ; и музыканты , 
выпивъ за-здоровье двухъ- Дамъ, -начали, 
играть. . Кривой , ахкомпавируемой очень * 
хорошо своими товарищами, воспѣлъ Д р о 
жащимъ, но пріятнымъ- голосомъ короно
ваніе Роберта Брюса рукою Лади Бю хавъ, 
потомъ сраженіе Баноккбурнское и многія 
другія баллады. Онъ остановился ,* вы
пилъ рюмку, вина, которую- ему- подали, 
и спросилъ, ж елаю тъ ли* чтобъ онъ еще 
пѣлъ.

„Когда угодно- Лади Роскеливъ , ска
зала Амбруазина. Не имѣете ли вы, Милади , 
какой любимой баллады ?**

i 5 3



—  Н ѣтъ, никакой, возразила’ съ пре
зрѣніемъ Лади Роскелинъ: п у с т ь  они ска-' 
ж у тъ ' сами f какія знаюи/ъ. —

г> Х о т и т е  ли вы ,  Мил ади > слыш атъ 
страданіе Лади Варвары г или Гардія Ка
н у т  а і или пораженіе Датчанъ ?“

—  Все э т о  старое j сказала Лади *
• ’ ф

Роскелинъ: не уже ли вы не знаете чего п о  ' 
новѣе ? ----

„Н ѣ тъ  , Мила ди! для- новыхъ пѣсенъ 
вегодится мои голосъ; н о я  знаю одну 
на Ирландскомъ языкѣ , которая нрави
лась въ- мое время всѣмъ Дамамъ: она на- " 
зы вается •из&н&нникЪ и его ангелЪ.

— -Мнѣ не нравится э т о  названіе; од
накожъ • посмотримъ', ч то  ' э т о  такое. 
Впрочемъ V' какъ я - не знаю Ирландскаго 
языка, т о , стари къ , скатки инѣ напередъ 
содержаніе баллады. — -

„О хотн о , 'Ми/іади! В овр гм яір р ство- 
ванія одного изъ древнихъ Королей Ш о т 
ландскихъ , въ пѣснѣ не сказано , какого 
именно, одинъ человѣкъ, Несправедливо 
осужденный,  былъ сосланъ на островъ
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къ сѣвернымъ берегамъ* Нещасгаливецъ жилъ 
шамъ безъ помощи, безѵ утѣш енія  ! Баг
дада со сто и тъ  въ шомъ ,. ч т о  его посѣ- 
шила дѣвуш ка, которая показалась ему 
ангеламъ, посланнымъ съ небесъ. Не т о л ь 
ко эшойіъ ангелъ принесъ съ собою все r 
могущее . облегчить его ; но разставаясь 
съ вими , остарилъ .вѣчное впечатлѣніе 
признательности и заставилъ его муже- 
ствѳніщ  сноси ть жребіи свои. tc

J Ip »  названіи баллады Анбруазииа 
вздрогнула г и опершись на рук у ,  стара« 
лась ск р ы ть  свое замѣш ательство ; но 
ваконеі^ь прервала музыканта, и румянецъ 
обнаружилъ ея смятеніе; она сказала ему 
оъ живостію : — прош у тебя,. старикъ, не 
пой э т о й  баллады ; я ее знаю и не могу 
т е р п ѣ т ь  : потом у ч т о  въ п оступ кахъ
этого мнимаго ангела е с т ь  н ѣ ч т о , чего, 
одобрить нельзя, и ч то  оскорбляетъ нѣ* 
ясность ея пола и благопристойность. —

„Б ы  обманываетесь, Милади ! пре
рвалъ старикъ : я не желаю оскорблять
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васъ пѣніемъ ,шА..о , ч то  ' не" прилична 
вамъ слушать* дѣвица моей Ирландской 
пѣсни б ы л а 'добродѣтельна, какъ црекра* 
снѣйшая дѣвица въ Ш отландіи; о На пови
новалась движеніямъ великодушнаго серд
ца , не оскорбляя невинности , и 'автор ъ  
блалады называетъ ее аигело.пЪ потому, 
ч т о  она* была такж е непорочна, чиста' 
яг добродѣтельна. Милад.. почитаетъ > 
можетъ бытъ, э т у  за другую какую бал
ладу,, ссшьли только она-кочетъ ееслы-- 
ш а т ь  '

1*5 ff

—- Н ѣтъ, нѣтъ! я не обманываюсь, воз* 
разила Амбруазина : э т о  точно ша самая; 

дкомогу шебѣ разсказать ее сначала до- 
конца : изгнанникъ не хотѣ л ъ  ли прель
сти ш ь ее , давши ей- дорогую золотую  
цѣпъ, и не хотѣлъ  ли заставишь ее о с т а т ь 
ся съ нимъ ? Одинъ изъ его товарищей 
ваялъ ее за руку и не спускалъ съ нёе глазъ. 
Ты видишь, чему подвергалась э т а  дѣви
ца и какія имѣли объ ней ыысЛи! Вс э т а  
ли тво я  пѣсня, добрый- сшзрнкъ ? —



,,'Тість бъ чей куплетъ, Миледи, въ 
коемъ упоминается-о золотой цѣпи, ко« 
шору го ангелъ не хотѣлъ принят ъ .и

— А другой, въ коемъ сказано, что она 
отняла свою руку, подхватилъ одинъ 
изъ хромыхъ, когда другъ изгнанника хо
тѣлъ взять ее, и сдѣлала ему суровой 
отвѣтъ. ——

„ ііъ третьемъ куплетѣ, сказалъ кри
вой, е с т ь , что изгнанникъ не зналъ' со- 
гвсѣмъ, кто  былъ это тъ  ангелъ; что онъ 
убѣжалъ по утр у  не открывшись, оставив** 
.ши золотую .цѣпь, и когда онъ узналъ, 
..что это тъ  ангелъ былъ дѣвица, т о  взи
ралъ на нее, какъ на ангела хранителя. и'

— А я утверждаю, сказала Аыбруазина, 
что она была молодая безразсудная дѣ- 
куціка, которая не дол жна бы была увле
каться движеніями своего сеѵ’ѵца. § т *  

баллада очень худаго содержанія : я не 
люблю ее, пойте другую, прошу васъ.—

„И мнѣ она не нравится, сказала 
Графиня Роскелинъ, коей также не нра
вилось слово иэгнанникЪ: я одобряю твою
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разборчивость ; пускай они поютъ та* 
кія баллады , которыя особы , подобныя 
намъ, могутъ слушать, безъ нарушенія 
благопристойности.-“

•— Какъ вамъ угодно, —оказалъ музыкантъ, 
и запѣлъ подвиги Александра ІІ, прозван» 
наго^Гордымъ , съ -такою силою и выра
зительностію, что  .внушилъ бы мужество 
самымъ трусливѣйшимъ людямъ. Пере* 
мѣнивши потомъ тонъ, онъ запѣлъ смерть 
прекрасной Моды, 'супруги Давида , и 
плачь ея мужа , который -клялся на ея 
гробѣ не смотрѣть -никотда ни на одну 
женщину. 1)ъ словахъ н музыкѣ -этого 
романса было лшо-гао столь трога т е  ль* 
ноё, и старикъ пѣлъ его хшрль хорошо, 
что Аморуазина не могла удержаться 
отъ слезъ, іяма .2ади Роскелинъ была 
Очень тр он ута ' и чувствовала такое 
удовольствіе, что  просила Амбруазмну

Ѣ

приказать музыкантамъ остаться съ Зам
кѣ , чтобы забавлять 'благородныхъ го
стей, которые были ожидаемы.
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Амбруазина ничего не ..отвѣчала« 
глаза ея были орошены слезами ; сказал^ 
бы, -что она .видѣла предо. собою прекра
сную М оду, испускающую д ухъ  , ‘.и чув
ствительнаго Давида , плачущаго на ея 
гробѣ, ѵй такъ  сама гордая . Л а ди ѵРоске- 
линъ »принуждена была приказать музы
кантамъ .о статься  .ji людямъ своимъ 
имѣть .объ л яхъ  допеченіе. Они у ш 
ли въ к о м н а ту , которую  имъ указали,, 
засвидѣтельствовавши свою благодар
ность» При выходѣ ихъ Амбрѵазина не 
взглянула .на нихъ Іи не сказала «и слова? 
Лад и Роскелинъ , такж е ушла и оста*- 
вила- ее погруженною въ глубокую, задум
чивость.

Сначала оца никакъ не могла узн ать 
музыкантовъ (такъ  хорошо они переодѣ
лись); и въ самомъ дѣлѣ трепещ ущ ій .го
лосъ , которымъ пѣлъ С еп т «- Клеръ, пре
пятствовалъ узн ать  его ; но въ т о  вре
мя , .какъ оиъ' началъ говорить о изгнан
никѣ и его ангелѣ, она узнала его и 'п р и 
шла въ чрезвычайное безпокойство, и т е 
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перь -не знала, ч т о  дѣл ать і ни -за что 
въ свѣ тѣ , -хотя бы даже жизнь ея бь?ла 
о тъ  того  въ опасности, она ке откры 
ла бы объ нихъ мстительной Лади Роске- 
ліш ъ. Однако же согласиться, чтобы Онѣ 
оставались въ Замкѣ, было такж е не 
Возможно : -это значило бы подвергнуть 
ихъ опасности б ы ть  узнанными, и 
вм ѣстѣ сдѣлаться участницею въ ихъ 
ігереодѣяніи и обманѣ, который оскорблялъ 
ея окромпость; она не могла теперь не 
в и д ѣ т ь , сколько М онтей занималъ ея 
озрдць на турнирѣ; и-когда онъ подошелъ 
къ ией и началъ говорить , не смотря 
ва притворный его выговоръ -и Датское 
вооруженіе, внутреннее чувство сказало 
ей, ч то  э т о  С ент * Клеръ, Она была въ 
смертномъ .безпокойствѣ <о его опасности 
до то й  минуты , какъ Карнежій ска
залъ ей объ его -отъѣздѣ. Едва избѣжалъ 
онъ о тъ  сего безразсуднаго предпріятія., 
іа £>на трепетала , видя его подвержен
нымъ т о й  же опасности, чтобы  только 
ее увидѣть. Въ д т у  ш ш уш у она думала.
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дб 1
что  первый долгъ ея состоялъ въ піонъ? 
чтобы поговоришь съ' нймъ , заставить 
его возвратиться въ крѣпость* и оста* 
ваться тамъ до т ѣ х ъ  поръ, 'пока время 
в - дружескія • старанія - перемѣнятъ его 
жребій.

ОДна ‘мысль виДѣть ' его послѣ без
разсуднаго поступка,' который она с дѣла’- 
и à , пріѣзжая -переодѣтою въ Барру за* 
ставлялъ ее краснѣть отъ ' сты да ? какѣ 
осмѣлиться ей порицать его за посту
покъ, .къ которому она ‘ caria подала 
ему поводъ ? Айбруазина чувствовала 
тогда, какъ одинъ просУпупокЪ влечетъ1 
за'собою тй сяч у другихъ; но дгііошъ про-  ̂
ступокъ- усладилъ горести Сент-Клера, 
познакомилъ ее сЪ нИііъ ; ' она не могла’ 
въ томъ разКаяватьдя, и думала его ис
править, упросивши Монтея оставить 
тотчасъ Замокъ. Она ушла въ свою ком
н а т у ,  съ нетерпѣніемъ дожидаясь завт
рашняго дня, чтобъ исполнить cede Намѣ
реніе.

Ч а с т ь  I. Н
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Г Л А В А  X I .

Амбру азина, привыкши къ сельекой 
жизни,, всегда рано пробуждалась; но ны
нѣшній день она еще раньше встала, и какъ 
Лади Роскелинъ обыкновенно долго спа* 
ла, т о  они никогда вмѣстѣ- не завтрака
ли. Амбру азина сѣла у  стола и приказала 
ввести  къ себѣ музыкантовъ, желая слу
ш а т ь  игру ихъ и пѣніе въ продолжёніи 
завтрака. М узыканты вошли , слуги вы
сланы, иона осталась съ ним» одна. То
гда зам ѣш ательство ея было стол ь ве
лико , к т о  она не могла произнести ни 
одного 'слова; но Сент-Клеръ не оставилъ 
ее долго въ семъ положеній : сорвавши
проворно сѣдой парикъ, къ коему прикрѣ
плена была длииная борода и п ласты рь, 
ейь бросился къ ногамъ en. ..Прекрасная 
Амбруазина Ï произнесъ онъ съ жаромъ г 
скаж ите, к т о  прощ аете обманъ, причи
ною котораго была только одна живѣй
шая. благодарность! Сердце мое уже чув
ствовало нѣжнѣйшую дружбу :іъ сгееыу



іб З
благодѣтелю Амброзію> п осуди те, ч то  
ігочувсгпвовало-оно, узнавъ его въ чертахъ 
божественной АмбруаЬиньг Кингпадь ? Не 
возможно* было* выразишь .-чувствъ моихъ 
въ т о л п ѣ , гдѣ сверхъ пгого я долженъ 
былъ оставаться- неизвѣстнымъ ; но за
ключишь ихъ- въ своемгь сердцѣ — было еще 
не возможнѣе ! . .. . И такъ  я прибѣгъ къ 
Этой х и т р о с т и , чтобы васъ уви дѣть 
а  возвратить т о , чѣмъ вы хотѣли- пода
р и т ь  меня-.“ - Сказавши эт о , онъ положилъ 
предъ нею маленькой ларчикъ , который 
она привезла ему на Барру. ,,Я  возвращаю 
вамъ только- деньги , въ коихъ не имѣю 
болѣе- нужды, прибавилъ онъ; во призна
тел ьн ость  начерталась въ моемъ сердцѣ 
неизгладимыми чертами !**

Между шѣмъ, какъ С е н т- Клеръ гово
рилъ, Амбру азина имѣла время припили дъ 
себя  ̂ она начала- говорить въ свою оче
редь съ достойною скромностію: — Ч т о 
бы вы мнѣ ни говорили, Сент - Кл*»ръ ! я 
все останусь въ т ѣ х ъ  мысляхъ, что  по
ступки мои съ вами должны внмъ казн гль-
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ся необыкновенными и могутъ бы ть нс. 
шол кован ы в ъ  худ ую  сторону; но я зна
ла, ч то  хочу посѣтиш ь человѣка честна, 
го и благороднаго, знала, ч то  онъ иеіца- 
отливъ —  я  вотъ мое оправданіе ! —

,»Милая Амбруазина!“  сказалъ Сент» 
Клеръ, поцѣловавъ ея прекрасную руку,, 
которой Рыцарь дю-Бургъ столько уди» 
влялся на Баррѣ»

—  Отецъ мой, продолжала она, вну
шилъ мнѣ чрезвычайное участіе  къ жре
бію С е н т -Клера М он тея; онъ часто го
ворилъ объ немъ- какъ о жертвѣ м атер
ней гордости и непростительной слабо
с т и  о т ц а , хвалилъ его храбрость , чув
ствительность» привязанность къ дядѣ 
своему, коему онъ помогалъ въ стар ости ; 
онъ говорилъ, ч то  э т о т ъ  доброй и муже
ственный молодой человѣкъ сдѣлалъ бы 
честь своему имени и отечеству. По
слѣ этого нещасгпіЧ случились  съ вами» 
С е н т -Клеръ: вы лишились дяди» и ваши 
непріятели нашли средство завладѣть 
вашимъ имѣніемъ и изгнать васъ ; роди-
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шель мой такж е умеръ. Безъ сомнѣнія 
онъ бы принялъ вашу сторону предъ Ко
ролемъ, а дочь его могла только плакать 
о вашемъ злополучіи ! Нещастіе , соеди
ненное съ мужествомъ, весьма тр о гател ь
но для женщинъ; я очень желала съ вами 
познакомиться; но какъ вы находились'въ 
ссылкѣ, т о  невѣроятнымъ казалось, чтобъ 
желаніе мое когда-либо могло исполниться. 
Съ самой* смерти родителя моего я жила 
уединенномъ матушкою въ этомъ'Замкѣ. 

. За два года предъ симъ дѣла отозвали ез 
въ Левсъ, куда я ей со п утствовала; 
там ъ вновь привели мнѣ на'память Мон
т е я  похвалы , кои я слышала .со всѣхъ 
сторонъ о его благотворительности ъ 
нещастнымъ жителямъ острововъ, куда 
онъ былъ изгнанъ съ нѣкоторыми изъ 
преданныхъ ему друзей. Зима была бур
ная и ж естокая; изгнанники старались, 
чтобъ островитяне о тъ  того не погаер- 
иѣии , раздѣлили съ ними всѣ свои запа
сы , 'и  М онтей, коего всѣ они величали 
именемъ начальника, былъ ими обожаемъ.
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Мое желаніе,- видѣть-его, увеличилось*. На
конецъ однажды по угару, прогуливаясь по 
водѣ- съ нѣкоторыми, молодыми подру- 
гам и изъ Левса д о  ..острова Барры , мм 
встрѣтили судао,. шедшее* къ берегу; нѣ
сколько человѣкъ стояли, на палубѣ: э т о  

-изгнанники Баррскіе ! вскричала одна изъ 
подругъ моихъ V а М онтеи съ вими ли£ 
спросила я. Вотъ онъ, отвѣчала ояамнѢ>, 
указывая- на васъ. Наши суда повстрѣ
чались и сдѣлали должное привѣтствіе;. 
Вы и друзья ваши сняли шляпы ;  тогда 
я увидѣла и замѣтила васъ довольно, ч то 
бы послѣ узнать , когда видѣла васъ на 
Баррѣ. —

„М нѣ очень памятна э т а  прогулка 
- и э т а  интересная всшрѣчаі прервалъ С ен т- 

Клеръ но какъ я былъ слѣпъ ! я ничего 
особеннаго не замѣтилъ; есшьли бы тол ь
ко увидѣлъ я Дмбруазину , т о  узналъ бы 
ее подъ Всѣми возможными переодѣяні.ями!“

—  Не требую у  васъ привѣтствій , 
сказала Амбруазина улыбаясь: я восполь
зовалась нынѣшнимъ случаемъ , чтобы
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изъяснить вамъ мой поступокъ ; и е с т ь - 
ли можно оправдать себя и удовлетворишь 
вашему л ю б о п ы тству , нрошу васъ , слу
ш а т ь  меня терпѣливо. . . .  —;

М онтей и друзья его молча покло
нились; она продолжала: — Вскорѣ послѣ 
возвращенія нашего въКйнталь я лишилась 
м атуш ки и была ввѣрена по ея волѣ въ 
продолженіе моего неСовершеннолѣтія Ла • 
ди Роскелянъ, ея искренней пріятельницѣ 
»дальней вашей родственницѣ. Онапомо* 
тла мнѣ о т д а т ь  послѣдній долгъ м а т у ш 
кѣ, и когда э т о  было кончано, т о  увезла 
меня съ собою въ полуденную Ш отландію .

По пріѣздѣ нашемъ къ фамиліи Ро-/ ‘
схелияовъ я такж е слышала о М онтеѣ , 
но совершенно отлично о т ъ  прежняго; и 
еетьдибъ я не имѣла объ немъ рѣши
тельно хорошаго мнѣнія^ т о  привыкла бы 
о тъ  вихь п о ч и тать  его чудовищемъ. Во 
время моего пребыванія въ Замкѣ Риске • 
липъ Милади , поручивъ меня сыну и 
невѣсткѣ, поѣхала въ свою дачу Еиздалъ 
и вгін іа съ собою своего внука у..леигг.яго



iSÖ
Лорда М онтроза, имѣвшаго тогда годъ 
съ небольшимъ; .Жестокое нещасшіе по*- 
разило е е : на возвратномъ п у т и  близН 
границъ Англіи на коляску и провожай 
ш ы хъ ея напали разбойник«**, которые 
похитили д и тя  и увезлй его, ' чтобъ по*1 
лучить выкупъ ; но какъ объ немъ нико* 
гда не было объявлено,, т о  и должно ду-> 
м ать, ч т о  онъ вскорѣ послѣ похищенія 
умеръ.

Бы можете судить, какъ опечалилась* 
вся фамилія, когда узнала объ зтом ъ не* 
щасшіи, а болѣе всѣхъ Лади-Роскелкнъ 
которая очень его любила , и Графъ, ко
торы й' видѣлъ въ немъ своего наслѣдни-» 
ка. Ч то  же касается до молодой Графи-' 
ни, т о  она не можетъ любить к иного, 
кромѣ самой ££бд, и привела моня въ не» 
годовавіе нечувствительностію , которукь 
показала въ эпіомъ случаѣ. Ч увства ея со
всѣмъ не походили на материнскій , а я 
удивлялась холодности ея къ э^юму ди
т я т и  , которымъ бы всякая другая ма;.іь



гордилась и восхищалась, ибо э т о  было пре
краснѣйшее д и т я ; но опа его иѳ находила 
такимъ» потому ч т о  оі^ъ не похожъ былъ 
на нее. Графиня бѣлокура и имѣетъ голубые 
глаза, а маленькой Монтрозъ былъ темно* 
русъ и глаза имѣлъ черные. Она говори
ла объ немъ всегда, съ чрезвычайнымъ 
презрѣніемъ , называла его совершеннымъ 
Монтеемъ и огорчалась» находя въ немъ 
стол ь ненавистное для нея с х о д с т в о .. .  
Ч т о  жъ касается  до меня. . . я любила
эгао д и т я ............очень, любила и судила
по плѣнительной его физіономіи, чпіо 
онъ будетъ нѣкогда совершеннымъ Мок
шее. нЪ , какъ называла его м ать  » сожа
лѣла объ немъ болѣе ея , и совершенно 
увѣренд была» ч т о  гордая фамилія Роске- 
лпяовъ справедливо наказана за свою же
с т о к о с т ь . Незадолго до этого  произше- 
ст в ія , Монтей прислалъ пряказініе къ 
Карнежію, своему повѣренному» вы д ать  
6о Марковъ. По повелѣнію Графа ему о т 
казано было въ том ъ съ ругательствомъ« 
в  ІГ&рнежій получиЛъ особенное приказ*-
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яіе ничего не давать  С ен т - Клеру. Когда 
услышала я стол ь жестокое приказаніе , 
т о  почувствовала негодованіе, котораго 
не йогу выразишь, и сильное желаніе сдѣ
л а т ь  т о , ч то  батю ш ка мои сдѣлалъ бы , 
естльли бы былъ живъ, ш . е. помочь герою, 
гонимому съ такимъ не правосудіемъ -и 
вручишь ему деньги, въ коихъ онъ имѣлъ 
нужду, но надобно было найти  -средство, 
чтобъ они дошли до него вѣрно ,  а  я  иѳ 
могла вообразишь другаго. .. .. —

Она остановилась на нѣсколько ми* 
■ у т ъ , а М онтей, устремивъ на нее свои 
взоры, казался* еще ея слушающимъ. Сло* 
ьа Амбруазины , подобно благотворному 
дождю , увлажевающему. сухую  землю, 
оживляли сердце С ен т - Клера и давали 
ему новую жизнь ; однако же , коіда' она 
говорила о похищеніи д и т я т и , оиъ ощ у
ти лъ тягостн ое  чувство : лице -его по
краснѣло , онъ готовъ былъ прервать ее 
и обвинишь себя виновнымъ въ том ъ, въ 
чемъ ра самомъ дѣлѣ былъ невиненъ. Мак
Грегоръ, который надзиралъ за нимъ, по
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далъ -ему знакъ , приложивши палецъ къ 
губамъ своимъ , и Сент - Клеръ 'не имѣлъ 
мужества заслужишь въ сіео м и н уту  
порицаніе Амбруазины $ онъ замолчалъ, 
а  она продолжала.

—  П овѣсть меня увлекаетъ и о тд а 
ляетъ о тъ  предмета, помнится, я; о с т а 
новилась на отказѣ Графа въ разсужденіи 
выдачи Сент - Клеру 6о Марковъ и моемъ 
справедливомъ негодованіи ... . . Графиня, 
сто л ь  же тщеславная своимъ богатствомъ, 
какъ и кр асото ю , любила наряжаться 
великолѣпно и перемѣнять свои драгоцѣн
ности ; она начала скучать вашими, ко
тор ы я достались ей послѣ конфискованія 
я завидовать т ѣ м ъ , кои получила я въ 
наслѣдство о тъ  матери моей и привезла 
съ собою. Боспользовавшйсь случаемъ къ 
полученію нѣкоторой вашей собственно
с т и  , я предложила ей помѣняться, ч то  
она приняла съ восхищеніемъ, и я полу
чила безъ «атрудненія золотую цѣпь и 
бриліаншм, которыя привезла на Барру . . .  
Бы  знаете теперь всѣ мои. т ай н ы , сжа-

О а
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зала она смѣясь : таинственны й другъ —  
е с т ь  бѣдная Амбруазйна! — Моншей хотѣ лъ  
кинуться къ ногамъ ея; но она, удержавъ 
его, заставила сѣ сть/ говоря: — не х о т и т е  
ли вы -знать, какимъ образомъ пробралась я 
въ вашу крѣпость ? Лади Роскединъ п© 
моей просьбѣ провожала меня въ ііи н тзль, 
куда я объявила желаніе возвратиться ; 
но чрезъ нѣсколько дней, вашедищ сіе 
жилище слиткомъ печальнымъ, она о с т а 
вила меня одну и посѣтила друзей сво- 
ихъ, живущихъ близь Инвернесса. Въ к р а т 
кое ея о т с у т с т в іе  исполнила я свое пред« 
п р ія т іе ; воспользовалась рыбачьимъ суд« 
номъ, принадлежавшимъ мужу моей корми
лицы, которой мнѣ преданъ; онъ досталъ 
мнѣ мужское платье, отвезъ меня на Pap
py и благополучно возвратилъ сюда — 
■ ошъ моя исторія. Признаюсь, я п р есту
пила границы моего пола ; По ч и ст о та  
моихъ намѣреній извиняетъ меня въ соб
ственны хъ моихъ глазахъ, а  надѣюсь ивъ 
вашихъ. —



I,Превосходнѣйшая изъ женщинъ ! 
сказалъ М он теи , поцѣловавъ ея руку : 
у  меня не достаеш ь словъ выразить вамъ 
мою признательность! Амбру азина! Амбру- 
азина! чѣмъ я заслужилъ о т ъ  Неба т а к о 
го друга, Яакъ вы, я бывшій стол ь дол» 
го игралищемъ заблужденій ? Я  нѣкогда 
думалъ, ч то  буду любишь дѣвуш ку , ко
т о р а я  была только хороша! но т а ,  к о т о 
рой совершенная красота е с т ь  малѣйшее 
д о с т о и н с т в о , т а ,  которая соединяешь 
съ небеснымъ видомъ сердце еще лучшее, 
захотѣла иною зан яться ! Н ѣ тъ ! Амбру- 
азина не можетъ обмануться} и человѣкъ, 
Коего она удостои ваетъ  своею дружбою, 
д о к аж етъ , ч т о  онъ ея достоинъ и ка
кую  цѣну она .имѣетъ въ глазахъ е г о !..*< 

—  Хорошо, сказала АибруазииаЗулыбаясь: 
п у с т ь  же покажетъ онъ мнѣ т е п е р ь , 
ч т о  э т а  дружба имѣетъ надъ нимъ нѣ
которую  власть. Сент* Клеръ ! вы не въ 
безопасности въ К н н тал ѣ ,  и я прошу 
васъ немедленно возвратиться на о с т 
ровъ Барру. В и ж у, ч т о  слово опасность



заставило васъ ул ы б н уться ,  и ч то  в »  
«я не страш и тесь f . однакожъ согласм- 
ш есь, надѣюсь я ,  для другихъ причинъ ,  
для чести и славы Амбруазины. і Дѣвица 
моихъ л ѣтъ  , подъ надзоромъ друга сво
ей м атери , це должна ее обманывать г., 
оставляя въ своемъ домѣ и при ея гла
захъ молодаго переодѣтаго му щи ну. ; мо
ж етъ б ы т ь  я. не понимаю всѣхъ тонко
стей  строгихъ законовъ, предписанныхъ 
г а тем у полу* Когда мнѣ должно будетъ 
помочь ум ѣщ енном у, можетъ б ы ть я  
еще нарушу ихъ ; но никогда не о т с т у 
плю о т ъ  границъ чести* Ваше пребыва
ніе здѣсь безполезно и опасно для. васъ 
и для меня; я надѣю сь, ч т о  вы долго 
не останетесь ? —

„Сколь ни тяго стн о  э т о  приказа
ніе , но я вамъ повинуюсь, сказалъ Мон
тей : честь Амбруазины для меня дороже 
жизни. “

— Благодарю васъ , сказала она ему : 
мы можемъ, я надѣюсь, еще увидѣться ; 
но ярошу васъ, возьмшре э т о т ъ  ларчикъ,
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я теп ер ь  никакой не имѣю нужды въ 
деньгахъ ; вас мнѣ его возвратите въ' 
другое времяг —

„Милая Амбруазина ! вы забываете , 
ч т о  я. ограбилъ самаго.себя наѣздомъ мо
имъ на Карнежія, ж. к т о  теперь богатъ. 
Позвольте мнѣ о тк азаться  о тъ  вашей 
милости. Чшожъ насаешся до брил іа н- 
т о в ъ ,  я остаю сь вашимъ должникомъ ; 
они на Баррѣ, я счелъ ихъ принадлежав
шими моему дядѣ и не зналъ то го  велико
душнаго средсшвэ ,  которымъ вы ихъ 
достали  на счетъ вашихъ драгоцѣнно
с т е й .“

Амбруазина согласилась взять день
ги. — По крайней мѣрѣ, сказала она, вспо
мните въ нуждѣ, ч т о  вы имѣете друга. — 
.Она веш ала, дала поцѣловать ему руку 
въ знакъ прощанія, и ласково поклонилась 
его двумъ спутникамъ* Дю-БурГъ не могъ 
болѣе о ста в а ть ся  на своемъ мѣстѣ ; онъ 
кинулся къ ногамъ ея. „Сударыня 1 ска
залъ онъ ей съ жаромъ : назовите такж е 
своими друзьями преданныхъ друзей



Сешп - Клера ; п о ч ти те  эшимъ драгоцѣн
нымъ именемъ человѣка готоваго пож ерт
вовать  жизнію за него и за васъ, который 
не будетъ х р о м а т ь , когда долженъ слу
жишь вамъ.“» • #

Амбру азина улыбнулась. -- З т о  Ры
царь дю-Бургъ, сказала она, которы й при
водилъ въ замѣш ательство бѣднаго Ам- 
врозія, и который заставилъ его у ѣ х а т ь  
изъ Барры нѣсколькими часами ранѣе, не
жели онъ хотѣлъі —-

„В ы  теперь за себя о тм щ аете  9 
отвѣчалъ Ры царь, отсы лая насъ т ак ъ  
скоро и такъ  жестоко въ нашу печаль
ную крѣпость Iй

Я  не смѣю просить, сказалъ М онтей, 
отсрочки на нѣсколько часовъ} однако же 
можетъ б ы т ь  самое благоразумге т р е 
буетъ , чтобы мы ненсюказывались убѣ
гающими и чего нибудь боящимися. При
знаюсь, ч т о  желалъ бы сдѣлать Амбруа- 
аинѣ одинъ вопросъ> который очень ме
ля занимаетъ, прежде нежели разстанусь 
съ ДОЮ ? —

176



i ?7
„Члхожъ, предложите е г о !..  Bef мед» 

д и т е ?  Какой долженъ б ы ть  д тош ъ  во* 
нрооъ, естьли  вы не смѣете сд ѣ л ать  
его при друзьяхъ сто л ь  вѣрныхъ

— Мой вопросъ, сударыня, касается  
только до васъ самихъ. М онтей не за* 
бы лъ, к т о .онъ только  нещ астны й и а* 
гяанаикъ $ но однакожъ желалъ бы пред* 
дож ить вамъ вопросъ мой наединѣ. —1

Амбруазина приняла на себя важный 
видъ. Подумавъ нѣсколько, она сказала 
ему: „ я  васъ огорчила й хочу ргао возня* 
градишь ' и доказать вамъ м о т  довѣрен
н о сть . О стан ьтесь  до у т р а  , я  поищу 
случая еще съ вами поговоришь. Прог- 
щ ай те , друзья мои ! п у с т ь  п опутн ы й  
вѣгаръ д остави тъ  васъ на Барру! — Мнѣ 
горестно так ъ  худ о  васъ у  себя прини
м ать, а еще болѣе принуж дать васъ, о т 
сюда удалиш ься; но можетъ, б ы ть  нѣко
гда буду я щастливѣе — необходимость 
меня извиняетъ.« Она подала рук у  каждому 
изгнаннику и выбѣжала съ легкостію



Сильфиды , оставивши ихъ всѣхъ тр о 
ихъ въ восхищеніи. •

— Н ѣтъ ’, сказалъ Мак-Грегоръ: нѣтъ? 
и никогда не женюсь: потом у ч т о  н ѣ тъ  
на свѣ тѣ  двухъ  Амбруаэинъ; а какъ я не 
могу и скать рука ея , т о  отказываю сь 
о т ъ  всѣхъ женщинъ I —

„ Э т о  правда, отвѣчалъ дю-Бургъ: он» 
имѣетъ всѣ прелести своего поле , и я  
не видывалъ никогда дѣвип.ы, которая мо
гла бы съ нею сравнишься I Помнить ли 
т ы  , Мак • Грегоръ , скольку разъ глупой 
С е н т -Клеръ превозносилъ прелести сво
ей Елеоноры , какъ онъ увѣрялъ насъ t 
ч т о  она не имѣешь равной; но въ сравне
ніи съ Амбруазиною она стелъ  же ничто
жна, нѣкъ крапива нредъ розою, или кре
мень предъ алмазомъ. Вездѣ можно видѣть 
подобныхъ Елеонорѣ, но Амбруааина т о л ь 
ко одна!«.« -

—  Въ даномъ дѣлѣ, сказалъ Монтеи: 
вы оба, такж е какъ и я ,  влюблены, въ 
итого ангела; ибо, признаюсь теп ер ь, ч то  
э т о  не друж ба, а . m o, чшо можно чу в-
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слововать къ дѣвицѣ. Я  желалъ бы избрать 
для нее другое слово, а-не любовь; ибо я 
ее осквернилъ, чувствуя въ другой женщ н-. 
нѣ у недостойной вн уш ать ее. Елеонора ! 
Елеонора ] а х ъ , какъ я шебѣ благода
ренъ. I —  •

„Какія глупости ! сказалъ Мак - Гре
горъ ï  я теб я  не, понимаю.“

— А хъ Г сказалъ С ен т - Клеръ : е с т ь -  
ли бы она не заплатила мнѣ за любовь не
благодарностію, есшьли бы не измѣнила инѣ 
и ие была самою вѣроломнѣйшею изъ жен
щинъ , т о  было ли бы теперь свободное 
еердцё? могло ли бы предаться чувствамъ, 
которыя дѣлаю тъ славу и ч есть  моей 
жезни ? Би когда они не приведутъ меня 
къ щ асл ію  ; я даже не долженъ итого 
ж елать. Но скажу самъ себѣ : я осмѣ
лился лю бить Амбруазину, она была во 
миѣ не нечувствительна, и э т о  сдѣлаешь 
меня щасшливѣйшимъ и тщеславнѣй
ш имъ, нежели обладаніе всякою другою 
женщиною. —



іб о
О стато к ъ  дня музы канты  так ъ  

искусны были въ своей должности, ч то , 
казалось, б у д т о  они ни чѣмъ кронѣ зтог© 
не занимались. Лади Роскелинъ „была тан ъ  
довольна, ч т о  возобновила приказаній 
о с т а т ь с я  въ Замкѣ. Послѣ ужина Амбру* 
азина, дѣлай видъ, б уд то  пробуетъ своав 
а р ф у , подошла къ нимъ, и заигравъ пре* 
людію одного романса, нашла средство 
сказать С е н т  -  Клеру ; когда пробьетъ

ч

п ол й м ь, придите въ большой корридоръ.

Когда вечеръ кончился и Лади Роске
линъ , Амбруазина и всѣ домашніе пошли 
е а а т ь  , шо Монтей, вм ѣсто т о го *  ч то * 
бы возвратиться съ друзьями въ свою 
к о м н а т у , пошелъ въ корридоръ , к о т о 
рый назначила ему дда свиданія Амб'руа- 
аина ; —  онъ дожидался ее там ъ  цѣлый 
часъ , и принужденъ былъ прохаживать? 
е я , ибо там ъ не было ни одного ст у л а .

Наконецъ услышалъ легкій шумъ, и 
прекрасная наслѣдница предстала предъ 
нимъ съ восковою свѣчею въ рукѣ.



„Благодарю , • ммлАя пріятельница , 
сказалъ онъ , подошедши къ ней , ч т о  вы 
согласились на мою прозьбу; — я скажу 
вамъ только одно слово и не долго за* 
держу. — Я  былъ бы очень яеіцастливъ , 
ссшьлибъ ушелъ, не сдѣлавши одного вопро
са , который вы п о ч т е т е  можетъ б ы ть  
нескромнымъ , но надѣюсь , ч т о  дадите 
о т в ѣ т ъ  съ свойственною вамъ искрен
ностію

—  Е стьд и б ы  я не хо тѣ л а  вамъ 
нскренно о т в ѣ ч а т ь , сказала она : т о  я 
не орйшлабы сюда. Знаю , ч т о  я за
служиваю упреки и ч т о  продолжаю пре
с т у п а т ь  изъ дружбы къ вамъ границы 
коего пола- и л ѣ т ъ  $ но знаю такж е 
свое сердце и люблю вамъ ввѣряться; ц 
такъ  говорите, скаж ите мнѣ все , ч т о  
вамъ надобно шеиерищнимъ вечеромъ я  
разстанемся оъ т ѣ н ь , чтобы увидѣться 
только тогда, когда Вебу угодно будетъ 
соединять насъ. Я  ьѳ могу изъяснить 
вамъ, въ какое безпокойство ввергаетъ 
мда* ваше пребываніе здѣсь ! Все желаніе
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вашихъ непріятелей состои тъ  только въ
том ъ * чтобы . с х в а т и т ь  васъ внѣ ва- ' и
тего  о стр ова; и будьте увѣрены, Сенщ- 
Клеръ,' что . они лиш атъ васъ жизни. —  
( Она узнада о т ъ  Графа Жона , ч то  про« 
изошло въ Королевскомъ Совѣтѣ и мнѣніе 
Лорда Ливингстона. ) .

„Ваши приказанія для меня' законъ,  
возразилъ С ен т - Клеръ : ,,чшожъ касает-

I

ся до моей жизни, т о  она имѣетъ цѣну 
въ глазахъ моихъ только о т ъ  того, ч то  
вы принимаете въ вей у ч а ст іе . и

— Мы ожидаемъ еж еминутно, ска« 
зала она, го с т е й , и я не могу перенести 
мысли , ч т о  васъ могутъ узн ать . Знаю , 
ч т о  друзья ваши и островитяне упо
т р е б я т ъ  всѣ способы къ вашему освобо
жденію ; но островъ отсю да далеко и 
все будетъ, безполезно $ непріятели - ва
ши прибѣгнутъ къ вѣролом ству, вы бу
д е т е  ихъ ж ер твою , и ни ч т о  не возмо
ж етъ  спасти  васъ о т ъ  омерти ! И э т о  
я, С ен т-Клеръ, вовлеку васъ шуДа! я . . .  — 
Она остановилась ; ибо чувства ея едва

1
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яе откры ли сердечной тайны , и потомъ 
продолжала: «  Меня б удутъ  упрекать въ 
том ъ, ч т о  допустила васъ переодѣтымъ 
въ свои Замокъ ! — Монтей , будучи внѣ 
себя, взялъ руку Аибруазииы: „Любезнѣй
шая , я скорѣе у м р у , нежели подвергну 
васъ упрекамѣ I Мы уѣдемъ на разсвѣтѣ. 
Но к т о  таковы  г о с т и , которы хъ вы 
ожидаете ! “

— Лордъ и Лади Роскелинъ и многіе 
господа изъ друзей ихъ ; они хошдшъ 
здѣсь провести цѣлый мѣсяцъ. «

„Рыцарь Лорнъ будетъ ли съ ними

— Не знаю, я не звала его ;-однакожъ 
дум аю , ч т о  будетъ : онѣ рѣдко о с т а 
вляетъ мою опекуншу. —

„Не она привлекаетъ его т у д а  ; гдѣ 
вы  находитесь , милая Амбруазина, и въ 
эшомъ-то заключается вопросъ, который 
я вамъ хо тѣ л ъ  сдѣлать : любите ли вы 
Рыцаря Лорна ?“

— Я  не люблю его; исканіе его шщега* 
но, я я никогда ne буду его женою, —
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у,Ладя Роскелинъ однакоже распусти

ла . с л у х ъ , ч т о  вы пріѣхали сюда для 
вступленія въ бракъ.41

— Она ошибается. Я оченъ знаю ея на
мѣренія , но знаю такж е,, какъ о тъ  нихъ 
о тд ѣ латься . Но ее уже ли не были на 
турнирѣ, Сент-Клѳръ, когда Королева на
падала на меня въ разсужденіи этого  
предмета ? —

„Щ астливая м и н у т а , когда я ', иля 
правду сказать Рыцарь дю-Бургъ узналъ 
А'мврозія. Я  не х о т ѣ л ъ  въ том ъ вѣришь 
ни ему, ни собственнымъ глазамъ, и былъ 
совершенно внѣ себя, нацгедши черты  ми
лаго посланнаго въ лицѣ прелестной на
слѣдницы Кинталя; я почти , не слыхалъ 
ничего , ч т о  тогд а  происходило.14

Понимаю ваше удивленіе. Они его« 
ворились, чтобы, посредствомъ изумленія 
заставиш ь меня публично отдаш ь мою 
руку ; но Небо вдохнуло въ меня муже-' 
сшво къ уничтоженію этого. Знаю намѣ
ренія. Королева любитъ Рыцаря Лорна, и 
не могши ему принадлежать , стараемся
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обогатишь его нас мои счетъ %■ Лади 7 ® -  
с не липъ так ж е  ж елаетъ , чтобы  имѣніе 
мое досталось ея фамиліи : ибо Рыцарь 
Лорнъ ближній ей родственникъ, и сверхъ 
то го  хо ч етъ  понравиться Королевѣ и 
умножить вліяніе свое при Дворѣ. —

,,Вы  отвѣчали на мой вопросъ на 
тур н и р ѣ , сказалъ Сент* Клеръ s но мнѣ 
хотѣлось слы ш ать изъ собственныхъ 
у с т ъ  ваш и хъ, чшо ваше сердце сво
бодно. , Лади Роскелинъ неистощима въ 
вымыслахъ и всегда успѣваетъ въ своихъ 
предпріятіяхъ ; но какъ вы съ нею не« 
согласны, т о  я клявуср, ч т о  ей не у д а с т 
ся исполнить своихъ намѣреній въ pas* 
сужденіи васъ !“

— По крайней мѣрѣ она «не посмѣетъ 
уп отреби ть насилія , возразила Амбру-, 
азина: 8дѣсь окружена я крестьянами мо
его родителя; они видѣли мое рожденіе —

*

я между ими воспитана ; они защ и тя тъ  
ною молодость и не іщшерпяшъ, чтобы  
принуждали меня.' П у с т ь  повелѣваетъ 
она въ Замкѣ Роскелинъ; но здѣсь я сама 
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госпожа. —  „П рим ите Мовшея въ число 
вашихъ защитниковъ. . А хъ  ! повѣрьте -, 

-что рука его сдѣлается непобѣдимою, 
е с т ь  л и только нужда того  п отребуетъ . 
Ложе мой ! ве ужь ли могу я о ста в и ть  
васъ подверженною оскорбленіямъ , перет
леешь одну мысль, <зтобъ мнѣ воспреще
но было защ ищ ать васъ 1“ .

Аибруазина вздохнула, М онтеи про» 
должалъ: „Прекрасная, милая Амбруазина! 
не для собственной , но для вашей поль- 
зы я хочу защ ищ ать васъ j безъ сомнѣ
нія вы должны вы йти за-м уж ъ , потому 
ч т о  имѣете нужду въ защитникѣ ;  но 
желаніе мое состои тъ  въ т о м ъ , чтобъ 
выборъ вашъ былъ свободенъ, чтобъ палъ 
онъ на человѣка васъ доспюйнагр, к о то 
рый бы чувствовалъ всю цѣну того  со
кровища , коимъ будетъ обладать, и ко
торому бы .соотвѣтствовали взаимною 
любовью. . . . .  Для М онтея довольно 
одного имени брата ;  съ благополучіемъ 
Амбруазины онъ забудешь свои собствен
ныя ыещаешья.4*
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— Братецъ! сказала она съ чувствомъ: 
я ве хочу никогда в »ходиш ь за мужъ. — 

„А х ъ  ! воскликнулъ С ен т - Клеръ : 
Амбруазина рождена для того , чтобы одѣ- 
л а т ь  щасшливымъ наилучшаго изъ лю
дей ! { Дай Богъ ! чтобъ она могла най
т и  его , чтобъ была стол ь же щасшли- 
ва изъ женъ я матерей, какъ любезна язь 
дѣвицъ ! Дай Богъ ! чтобы  она насла
ждалась іцастливою жизнію съ знамени
ты м ъ супругомъ , коего славная у ч а сть  
увѣнчала бы ее собственную и прервала 
н и ть  жизни своей въ кругу сто л ь  же до
бродѣтельныхъ д ѣтей  какъ она, которы я 
украсили бы новою славою с т а р о с т ь  ея!“  

Ч увства, съ коими С ент-Клеръ говорилъ, 
тронули Амбруазину. —- ‘ Н еуж ели мож
но найти щасшье при Дворѣ? сказала она: 
вы ж елаете мнѣ блистательной участи  ; 
а я напротивъ то го  хочу провести прі
ятн ую , безъизвѣстную и спокойную жизнь 
въ уединеніи.“  —

„Щ а ст ь е  б у д е т ъ  сопровождать 
васъ повсюду , сказалъ С ен т - Клеръ: гдѣ

П  s
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то л ьк о  BBS будете, при Дворѣ ' и в ъ х я -  
жинѣ!“

—  Но я' не буду никогда искать его 
триД ворѣ. Обманщикъ ! примолвила она, 
перемѣнявъ тонъ : вы сказали мнѣ ,
ч т о  въ ларчикѣ в ѣ т ъ  ничего , кромѣ 
денегъ* я нашла э т у  цѣпь, предметъ ва
шего спора, и которую  х о т и т е  вы, чтобъ 
я  непремѣнно хранила у  себя« Хорошо, 
чтобы  доказать- вамъ , ч т о  s  умѣю при
ним ать дары дружбы , я принимаю ее * 
«она послужитъ намъ взаимнымъ истолко
ваніемъ, Я  пошлю вамъ ее тогд а  , . какъ 
буду и м ѣть нужду въ друтѣ ; вы буде
т е .  для меня единственный человѣкъ р 
коего защ ита и совѣты  для меня нужны. 
Здѣсь я совершенно увѣрена въ своей 
безопасности} но во возвращеніи въ Ш о т 
ландію они б удутъ  для меня необходи
мы. Имѣя друга и брата, я ничего болѣе 
не стр аш усь ! —

„Д а  благословишь васъ Небо за э т о  
обѣщаніе! возразилъ Сеню-Клеръ, цѣлуя 
♦ * РУКУ> О милая Ажбруазина! я возяра*
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вдаюсь въ Барру. Теперь только почитаю  
себя изгнаннымъ!“

— Э т о  изгнаніе не вѣчно, сказала 
съ живостію Амбруазина: повелѣнія Тако
ва не с у т ь  опредѣленія судьбы. —

„П равда; но о тъ  него ли зависитъ* 
возвратишь мнѣ, чего онъ лишилъ меня, 
то е с т ь  чтобъ т и т л о  изгнанника не 
безславило моего имени. Э т о  п ятн о  ни*, 
когда не можетъ изгладишься, сдѣлавъ 
меня навсегда нещастяымъ J“

— Э т о  нещ астье только въ вашемъ 
воображеніи.; такая  слабость низка для 
души Müh шея. Съ кощораго времени не* 
правосудіе стало  почитаться безславіемъ? 
Прошу васъ , буд ьте  мужественнѣе и 
благодарите Небо, ч то  Оно одарило васъ 
благороднѣйшимъ характеромъ, нежели 
какой имѣлъ отецъ ваш ъ, и сердцемъ 
лучшимъ, нежели какое имѣетъ - ваша 
машь. Но мы слишкомъ уже заговори
лись —-лампада скоро погаснетъ и днев
ным свѣтъ показывается уже на гори
зонтѣ ; вамъ надобно р азстаться  ; но
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прежде дайше нвѣ вѣрное обѣщаніе. Я  
дала вамъ слОво, ч т о  въ случаѣ нужды 
буду требо вать  вашей помощ и, т а к ъ  
обѣщайтесь и мнѣ, ч т о  въ подобной ну
ждѣ не ошвержете и мою. —

—- Доходы мои велики,, ихъ весьма 
много для меня, и я прошу васъ распола
г а т ь  ими какъ собственными. Не отваж и
вайтесь болѣе иа предпріятіе , подобное 
т о м у ,  которое вы и друзья ваши ща- 
ст л и в о , но неблагоразумно окончили у  
Карнежія. Е стьли  вы мнѣ въ этомъ о т 
каж ете , т о  наше условіе будетъ  ни
чтожно. —

Мон шей безъ прекословія оогласилея 
яа требованіе ея. Поцѣловавши руку Аыбру- 
азипы и прижавши ее къ своему сердц у, 
съ усиліемъ вышелъ изъ корридора ; онъ 
и товарищи его т о т ъ  же часъ оставили 
Замокъ, достигли острова Сна, а о т т у 
да Барры.
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Г Л А В А  X I.

Прельстившись играю музыкантовъ, 
Лади Роскѳлинъ спросила ихъ во время 
обѣда ; и когда слуга сказалъ ,  ч т о  не
извѣстно, куда они дѣвались, почла очень 
непристойнымъ, ч т о  они не исполнили 
своея должности. Амбруазина извиняла 
ихъ ш ѣм ъ, ч т о  они можетъ б ы ть  про
гуливаются въ паркѣ; когда же вечеръ на
ступи лъ, а музыкантовъ все еще не бы
ло , т о  Лади Роикелпнъ называла ихъ 
безпутными бродягами, которые возвра
т я т с я  для полз'ченія только п латы  ; 
но когда они на другой и въ слѣдующіе 
потомъ дни не явились , т о  ома чрезвы
чайно удивилась и приказала все пере«* 
см отр ѣ ть  въ Замкѣ ,  чтобы у з н а т ь , не 
унесли ли они чего ьибудь съ собой-. — 
Вее было цѣло. Амбруазина, чтобы удер
ж а т ь  ее о т ъ  сего подозрѣнія, сказала 
е й , ч т о  она заставляла ихъ п ѣ т ь  по 
у т р у , и будучи ими весьма довольна, д а
ла нѣсколько денегъ, кои безъ сомнѣнія



почли они награжденіемъ я приказаніемъ 
оставиш ь Замокъ. Лади Роскелинъ по* 
бранила ее, ч т о  она не изъяснила имъ 
поступка своего, и послѣ совсѣмъ о т о н ъ  
забыла.

Чрезъ нѣсколько дней пріѣхали Po* 
скелинм и Сшуаршы. Молодая госпожа 
Замка приняла гостей своихъ съобмкно- 
венною своею уч ти вост ію  ; во  общія 
усилія двухъ фамилій и настоянія самаго 
Сиръ Жамеса были для него безполезны.

Твердость Амбруазины заставила 
ихъ ве.шревожишь болѣе ея спокойствія. 
Проживши ифсяцъ въ Киншалѣ, они воз
вратились въ Роскелинъ вм ѣстѣ съ Лади 
Роскелинъ и ея воспитанницею.

Чего Ам&руазина ожидала, т о  и со
вершилось. Гоненія усилились, коль скоро 
ела выѣхала изъ своего дома. Королева при
казала п редстави ть ее къ себѣ къ Сшир- 
линскомъ Заикѣ, гдѣ принуждала рѣш ить
ся вышши за-м уж ъ за Рыцаря, или объ
явишь, ч то  сердце ея было отдано дру» 
го м у , присовокупляя , ч т о  Лади Роске-
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ли въ , которая сама очень желаешь шьъ 
кого со стороны ея согласія, увѣрила е е , 
ч т о  и Лади Кинта ль , естьли бы была 
'Жива', не имѣла бы и наго желанія.

„ Э т о  очень вѣ р оятн о , отвѣчала 
Амбруазина : ибо Лади Роскелинъ имѣла 
«адъ нею много в л а ст и , и м атуш ка по 
«склонности или по привычкѣ съ моло
дымъ л ѣ тъ  цѣнила нѣсколько пышную 
и шумную жизнь большаго свѣта-, а я  
по тѣмъ же самымъ причинамъ, привязана

s..
къ п р о сто т ѣ  и уединенію. Но она, какъ 
'нѣжнѣйшая м ать  , х о т я  бы и одобрила 
такое предложеніе ,  но безъ сомнѣнія 
о тд ал а  бы на волю мою выборъ въ дѣлѣ, 
о толь важномъ для моего благополучія. 
Батю ш ка , есшъли бы живъ-былъ ,  о ста*  
вилъ бы мнѣ т у  же свободу ; онъ зналъ 
•мое сердце, зналъ , ч т о  честь моей фа
миліи и имена, которое онъ мнѣ оставилъ, 
•были столь же для меня дороги, какъ и 
для-него. Я  знаю, ч т о  они передали на 
нѣсколько времени власть надо мною 
Лади Роскелинъ; но естьли она во зло 

Ч а о т ь  I. Р



уп о тр еб и тъ  «е единственно къ моему 
н ещ а ст ію , т о  я принуждена буду“ в с т у 
п и т ь  въ свои права и въ случаѣ необхо
димости искать въ монастырѣ зи ц и тм  
прошивъ ея угнетенія , за. ч т о  она бу
д е т ъ  болѣе меня достойна порицанія. Я  
яе сдѣлаю никакого рѣшительнаго по
ступка^ въ разсужденіи уч асти  моей во 
время несовершеннолѣтія , лишь бы т о л ь 
ко меня къ т о м у ,  не принуждали. Н о , 
Баше Величество, согласитесь, ч т о  [заіци- 
щеніе самой себя е с т ь  первой законъ 
природы.**

—  И такъ  вы совершенно отказы ваете 
Рыцарю ? возразила Королева; но вы яе 
отвѣчали на. мой вопросъ : зан ято  ли ва
ше сердце ? —

„В ы  приводите меня въ замѣш атель
ст в о . Королева Ш отландская имѣетъ на 
до мною власть, предоставляемую ея са
номъ , и мое высо&опочитаыіе не преко
словитъ оной ни въ чемъ, кромѣ одн ого* 
дѣ л ать  ивѣ подобный вопросъ.**



— Вы смѣлы и умны не по лѣтамъ , 
сказала Королева съ *о л о д н сст :к> и гнѣ* 
комъ : я слишкомъ была милостива, ч т о  
віми занималась ; послѣ сего не хону бо
лѣе брать никакого у ч а с т ія  въ' дш он ъ. 
дѣлѣ. —

„Благодари», Ваше Величество, за уча
с т іе  , которое вы изволили п ронять въ 
Зшомъ дѣлѣ , и за т о , ч т о  вамъ угодно 
пощ адить меня на будущее время о т ъ  
горестной необходимости вамъ не понра
ви ться .“  Поклонясь почтительнѣйшимъ 
образомъ, она вышла и возвратилась'въ 
Роскелинъ, будучи Довольна своей» твер д о 
с т ію , и мысленно занимаясь предметомъ, 
которой оную ей внушилъ.

Съ своей стороны  р е н т  - Клеръ д у 
малъ только о Амбру азинѣ. Со дня на 
день изгнаніе становилось ему несноснѣй
шимъ ; онъ приходилъ въ неистовство 
при мысли, ч т о  пожертвовалъ своимъ имѣ
ніемъ' и свободою самой неблагодарнѣй
шей изъ женщинъ, п ч т о  не могъ о т 
д а т ь  ни сердца , іш  руки своей т о й  ж

Р и



котор ая  бы сдѣлала его совершенно іца- 
•стливымъ. Сравненіе между предметами 
первой любви его и тѣм ъ, который те«  
перь совершенно обладалъ, всею .его ДУ
ШОЮ) увеличило презрѣніе его къ Еле о по
рѣ и удивленіе къ Амбруазинѣ. Но чѣмъ 
сильнѣе любилъ е е , тѣм ъ болѣе ч есть  
ея становилась для него дороже и выкіе 
самаго даже обладанія ею ; почему твер
до рѣшился у ч то  Аибруазина Кинталь, 
чего бы т о  ни стоилоу не будетъ  супру
гою неіцастнаго изгнанника.

Дю - Бюргъ и всѣ друзья его смѣя
лись его разсужденіямъ ; всѣ искренно 
желали щасшія Сенщ-Клеру; съ желаніемъ 
симъ неразлучно было л б ,  чтобы  уни
ч то ж и ть  замыслы Роскелиновъ; они имѣ
ла уже у  себя въ рукахъ наслѣдника 
ртой фамиліи, и естьли Монтей ж енит
ся на наслѣдницѣ К инта ля , т о  власть 
ого не только на островахъ у но так ж е 
и въ Графствѣ Асекиръ , гдѣ были ея 
помѣстья у будетъ чрезвычайна. Между 
тЬ м ь, какъ они разсуждали шакимъ обра*
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ЗОМЪ' о*полвзѣ союза И И С КЕГЛИ способовъ; 
склонишь-къ оному С е н т -К лера, ибо ни 
сколько не сомнѣвались въ согласіи Амбру- 
авины, ея великодушный любовникъ 
думалъ- только', какъ бы пож ертвовать 
собою для то й , которая была ему стол.ь 
драгоцѣнна , иногда однако же посреди 
самыхъ тверды хъ намѣреній, чтобы не 
Видать ее болѣе, очаровательный образъ 
ея представлялся ему во- всѣхъ прелей 
с т а х ъ , и противныя намѣренія его изче» 
зали. Ахъ ! думалъ- онъ тогда-, благо
родное сердце Амбруазинм гораздо выше 
гордости и богатства ! Она нашла бы 
во  мнѣ, въ моей- неограниченной предан
ности нее, ч то  <можетъ сдѣлать- ее

І

истинно щасгаливою. . . .  щаспгливоюі. .  .- 
здѣсь,- въ зтомъ- ужасномъ обиталищѣ на
сихъ безплодныхъ у т е с а х ъ ! ........ .Э т о ли
жилище небесной Амбрзгазины!. . .  Онъ сно-- 
вд^оіцущ лъ въ себѣ силу отказаться на-* 
всегда о т ъ  нея- и благополучія; Ч асто 1 
іімЬлъ мысль у б ѣ г а т ь  , о стави ть свое1 
этечеош во, войти въ службу какого- ни**-
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будь иностраннаго Государе; найти тамъ, 
славу и б огатство  и осмѣлиться то гд а  
предложишь Амбруазинѣ раздѣлять свои 
жребій; ио должно было оставиш ь ее безъ 
защ иты , среди гоненій, которымъ, можетъ 
б ы ть , должна будетъ ова у с т у п и т ь , —- 
н тогд а  ч у в с т в о в а л ъ  непреодолимое 
отвращеніе- войти въ. т а к ія  дѣла, въ ко
торы хъ. сердце- его не б уд етъ  имѣть» 
уч астія  , п о св я ти т ь  своих р у к у , и му
ж ество за чужестранныя выгоды, мо
ж е т ъ 'б ы т ь . служишь противъ своего 
отечества  , и даже- когда онъ обо
г а т и т с я  симъ способомъ, т о  предло» 
ж и ть ли онъ Амбру аз и аѣ удалишься изъ» 
о т е ч е с т в а , о ста в и ть  землю, гдѣ помо
ю т с я  ея предки и отецъ , коего 4 она 
т ак ъ  любила. Онъ перемѣнилъ намѣ
реніе свое и рѣшился по крайней мѣрѣ 
о с т а т ь с я  на Баррѣ..

Такъ прошли т р и  мѣсяца , какъ въ 
одно у т р о  доложили объ иностранцѣ, 
желающемъ переговорить съ начальни
комъ. Его немедленно ввели. „ Я  принесъ



і« м ъ о к а п а л ъ  онъ М о н тею , сію золо
тую - цѣпь и э т о  письмо ; мнѣ приказано 
вручить ихъ- самому начальнику. Jt  
очень иоспѣшяо пріѣхалъ сюда изъ Ро- 
скелина и ожидаю о т в ѣ т а ,  чтобы- сею 
же часъ возвратишься.*4

С е н т -Клеръ едва выслушалъ послан
наго какъ узналъ въ м инуту цѣпь , ко
т о р у ю  онъ отдалъ Амбру азинѣ, и т о т ъ  
же почеркъ, какою былъ въ книжкѣ, о с т а 
вленной на столѣ  г которую  онъ читалъ 
м перечитывалъ ты сячекратно. Онъ по
спѣшно разломилъ п е ч а т ь , я  читалъ 
слѣду ющее

„Я  окружена тиранами ; со мною, 
»^поступаютъ какъ-съ невольницею. Со* 
„рершенво выхожу изъ терпѣнія , и не 
„хо ч у  болѣе переносить этого мученія; 
„П оспѣш ите ко мнѣ на- помощь;, только* 
„съ вашими с о в ѣ т а м и п о т о м у  что* ш 
„не х о ч у , для избѣжанія еще сноснаго 
„яла , подвергнуться кещ чстію , копіора- 
,)га не- въ силахъ буду перенести^ Вмѣ-

*99:
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^сгпо подписи цѣпочка скаж етъ , к т о  
„вамъ пиш етъ. Прощайте

Едва' только ' онъ кончилъ , какъ по
сланный просилъ его т о т ч а с ъ  дашь о т 
вѣтъ..

„С к уп ай  поспѣшнѣе, сказалъ ему. 
М о н тей :, я пошлю- курьера, который; 
пріѣдетъ прежде т е б я какъ я думаю 
но- ежели сверхъ чаянія шы< прежде- 
поспѣешь въ Еоскелинъ, совѣтуй- особѣ ,, 
теб я  пославшей; ничего не страшишься.^’ 
Ему дали п оѣ сть  — -и Сеялі - Клеръ ще** 
дро его наградилъ ;-, онъ-шошчаоъ уѣхалъ» 
въ. том ъ же суднѣ ,, на- коемъ пріѣхалъ.

Когда Сенш-Клеръ объявилъ друзьямъ- 
содержаніе полученнаго инъ-письма, шо< 
всѣ они хотѣли  за нимъ слѣдовать ; но> 
какъ было необходимо нужно, чтобъ двое'- 
по.крайней мѣрѣ изъ нихъ оставались на- 
Б аррѣ , т о  они кинули жребій $. онъ. палъ 
на Мак'Грегора и Гамильтона.. 'Монтей,. 
Россъ и дю-Бургъ съ тѣм и же товарища» 
ми, которые слѣдовали за ними на т у р 
ниръ, сѣли т о т ч а съ  на судно при по-
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путномъ вѣ тр ѣ  въ. короткое время- до-- 
стигли п ор та Ардвамурхана. По выходѣ 
на берегъ, купили хорошихъ лошадей ; 
о т т у д а  продолжали' свой п у т ь  съ воз« 
ножною скоростію  и остановились- въ 
одной хижинѣ въ ’ ш ести  даляхъ о т ъ  
Роскедина ; там ъ  оставили - они своихъ 
лошадей, и слѣдуя плану, начертанному 
имъ еще. на Б ар рѣ , М о н тей , Россъ и 
дю-Бургъ переодѣлись черными пилигри
мами , поддѣлали цвѣтъ волосъ, лицъ 
и бородъ так ъ  хорошо , ч т о  не возмо
жно, было самымъ короткимъ друзьямъ 
узн ать  безъ предваренія о том ъ ; въ нѣ
которомъ разстояніи слѣдовали за ними 
товарищи .ихъ,- кои были о дѣ ты  по кре
стьянски и назывались тремя братьями, 
возвращающимися съ горъ-, куда они xo« 
дили б уд то  бы для полученія малаго на» 
олѣ д е т в а .-

Д остигнувъ парка Замка Роскелинъ , 
друзья изгнанниковъ остановились въ го
стинницѣ о т д о х н у т ь  , какъ сказывали 
они, о т ъ  продолжительнаго п утеш еств ія .
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» между тѣм ъ мнимые пилигримы п а/ 
шли прямо къ Замку , гдѣ просили при/ 
сшанища во имя Святаго К ю тб ер та  ,< 
сказывая, ч т о  они по обѣщанію посѣща
ли церковь , ему посвященную .. для очи/ 
щенія грѣховъ своей молодости. Х о т #  
жители. Замка не слишкомъ славились’ 
гостепріимствомъ; но Святый К ю тб ер тъ  
былъ въ столь великомъ почтеніи въ сек 
части  Ш отландіи , ч т о  согласились в ѵ  
честь Святаго на гію, въ чемъ бы отказа— 
ли всякому человѣку,', даже, въ крайней; 
нуждѣ. 'Пилигримы- были введены Въ пе
реднюю , гдѣ слуги дали имъ холодныхъ 
кушан ьевъ*

Поблагодаривши людей*,, они сдѣла
ли какъ бы невзначай нѣкоторые вопрос» 
о господахъ ,. и обративъ осоге.іное вни
маніе на разговоры слугъ, они узнали> 
ч то  Сиръ Жамесъ Лорнъ С т у а р т ъ  былъ 
въ Замкѣ; ч т о  Графъ и Графиня Роске- 
линъ находились при Дворѣ съ Стирлин
гѣ , и ч то  Лади Роскелинъ и ея моло
дая воспитанница вскорѣ невозвращеніи
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сбоемъ должны были ѣхапть въ Еервичь г 
гдѣ былъ женскій монастырь. — Тогда 
начался жаркой споръ между людьми. Зай
ма н слугами господъ, которые въ »ономъ 
находились ; каждый выражался по чув- 
ствамъ и личной привязанности своей. 
Иные не понимали , какимъ образомъ мо
лодая особа можетъ предпочитать скуч
ный монастырь, союзу съ Сиръ Жамесомъ, 
молодымъ прекраснымъ, му щи пою , муже
ственнымъ и имѣющимъ прекрасныя и бо
га т ы я  помѣстья.. Можно ч увствовать 9 
сколь важными должны бы ть, таковы я 
сужденія слуги Сиръ Жамеса. Въ нѣкото
рыхъ онъ распространялся предъ слугами 
я  горничными Графини со всѣмъ красно
рѣчіемъ лакейскимъ (какъ часто имѣютъ 
они пагубное вліяніе надъ умами господъ 
своихъ, особъ хорошо воспитанныхъ, ко
ихъ чувства должны бы б ы ть  самыми 
благородными). Всѣ. согласились съ разска- 
щикомъ у и подобно ему дивились одна 
только молодая дѣвица молчала, но скоро 
привязанность къ госпожѣ своей превзо-



зала e r  природною скромность ; о в ®  
сильно начала защ ищ ать Амбру азину у 
свободной выборъ, права и у ч аст іе  серд-- 
ца въ союзѣ сшоль важномъ, каковъ е с т ь  
бракъ. За симъ обратилась она къ пове* 
денію госпожи своей1, которое одобрила 
не запинаясь;- увлекшись споромъ) увѣряла, 
ч т о  и она сдѣлала бы т о  же,- и что,. какъ 
она ни бѣдна-j. но ни за ч т о  въ свѣтѣ  не 
захотѣла бы выдши за Сиръ Жамеса ; 
за защищеніемъ Амбруазипы послѣдовало 
обвиненіе Лад и Роскелинъ, ея гонитель
ницы-, и напослѣдокъ она заключила 
так ъ : прекрасная причина запирать бѣд- 
ну юг барышню, въ м он асты рь, потом у 
ч то  она не хоч етъ  в ы хо д и ть  з а -  мужъ ! 
Лѵчше бьі самой Лади Роскелинъ заклю
читься т у д а , и- добрыми дѣлами п оста
раться загладить грѣхи своей молодости^ 
а тложешъ -б ы ть  и послѣднихъ л ѣ тъ .

Живость* молодой дѣвицы и ея гнѣвъ 
противъ Лади Гоокелипъ произвели смѣхъ’ 
к веселость въ собраніи ; дразнили ее и 
доказывали противное , чтобы  еще боль-
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tue ее разсердить. Она защищала -мнѣніе 
свое съ т о ю  же вѣрностію  п привязан
н остію  къ гжѣ -своей. Да, прибавила ока: 
Амбруазиыа болѣе имѣешь права, нежели 
■ другая, избрать супруга. Е стьл и  бы изба-, 
•виться ю тъ  всѣхъ гоненій и убѣжала бы 
так ъ  далеко, ч т о  ни Лади Роскелинъ,  
ни Сиръ Жамесъ не нашли бы м еня, я 
$гпо -ей самой сказала ,* и не моя вина , 
ч т о  она не приняла шаковаго' средства.

Разговоръ сей не занялъ бы вниманія 
пилигримовъ, -естьли бы Амбруазина не 
-была его предметомъ, и е с т ь  ли бы вое, 
-что до нее касалось , не производило въ 
нихъ уч аст ія ; чрезъ оной нашли они драі о- 
цѣнность въ лицѣ молодой дѣвицы, столь 
;сильно объявившей себя въ пользу сво
боды брака , и столь привязанной къ поль
зѣ Амбруазпны; они предположили у п о т 
ребить ее къ исполненію свсихъ плановъ, 
и скоро имѣли къ то м у  случай и сред
ства . Подали на с-шолъ, люди ушли слу
ж и ть ; а пилигримы , которые казались



<soB
удрученными устлал о ст ію  и сномъ , при
нявъ* видъ, чшо не обращаютъ ника
кого вниманія къ разговору , остались 
одни съ Брижещшою —  э т о  было имя 
молодой дѣвицы.

Рыцарь дю-Бургъ, коего разумъ былъ 
плодовитъ въ изворотахъ , обратилъ, 
разговоръ на оообу молодой нещастливи- 
цы — ж ертву намѣреніи и самолюбія Рос- 
келиновъ. Онъ казался участвующ имъ въ 
ея жребіи -и живо тр о н уты м ъ  ея неща- 
стіям и . Вкравшись такимъ образомъ въ 
умъ Брижеш ты сходствомъ мыслей и 
уч аст ія , онъ обратилъ какъ добрый пи
лигримъ свои разсужденія къ религіи, ко
то р о ю  всегда ж ер твую тъ  видамъ пользы 
и самолюбія , божеству , какъ ничто бо
лѣе не оскорбляло, какъ союзы основан
ные на порочныхъ средствахъ. Нако
нецъ , принимая мало по малу тонъ вдо
хновеннаго, увѣрялъ, чшо у него е с т ь  
п ер стен ь, посвященный Св. К ю ш б ер ту ,*  
имѣющій силу предохранять особъ , ко
то р ы я  б уд утъ  носить его съ вѣрою п



благочестіемъ сшъ нещ аетія наиболѣе 
для нихъ опаснаго; н о , прибавилъ огъ » 
какъ гжѣ вашей ничего, каж ется, не дол ж* 
по так ъ  бояться , какъ невольнаго с у -  
д р уж ества : т о  вѣ р оятн о , ч т о  съ пер
етрем ъ симъ избавится она великаго го
ненія. у ч а с т іе ,  которое я принимаю въ 
положеніи -ея , заставляетъ  меня пожер
т в о в а т ь  ей «имъ перстнемъ.

Б р и ж е т т а  сначала очень удивилась
подобнымъ разсказамъ и не знала, какъ ѳ
том ъ  д ум ать  ; но мало по малу у с т у .

«
пила преимуществу, которое обыкновен
но беретъ надъ молодой дѣвушкою, про
ст о ю  и безъ воспитанія образованный 
разумъ молодаго плѣнительнаго человѣка. 
По л ю боп ы тству  и желанію д о став и ть  
госпожѣ своей стол ь благопріятныя на
дежды , она взялась отд аш ь ей боже
ственный талисманъ, естьли ей его повѣ
р ятъ .

Намѣреніе Рыцаря дю  - Бурга было 
д а т ь  зн ать  Амбруазинѣ о ихъ п р и сут
ст в іи  въ Замкѣ, предошавивши глазамъ ея



рубиновой -перстень? находившійся ме- 
г.-ду. драгоцѣнностями, которы я Амбру« 
азина привезла на Барру. Онъ былъ у  
М онтея. „Б р а т ъ ! сказалъ ему дю-Бургъ: я 
повѣрилъ шебѣ этош ъ  перстень , чтобъ 
•предохранить теб я  о т ъ  нещ астій , крто- 
рыя. теб ѣ  угрожали ; а -нынѣ мы ничего 
не' можемъ сдѣлать лучшаго, какъ изба
вимъ молодую дѣвицу о т ъ  гоненій с т а 
р у хи  я  ненавистнаго любовника. Я  надѣ
юсь , ч т о  т ы  не менѣе меня будешь ве
ликодушенъ и согласишься пож ертвовать 
■ тѣмъ, ч т о  ѳшъ меня получилъ.44 М онтей, 
погруженный въ размышленія и заняты й 
любовью, почиталъ рѣчь дю-Бурга оборо
там и  живаго и веселаго его воображенія; 
но постигнувъ наконецъ настоящее дѣ
ло, поспѣшно отдалъ перстень Брижеш- 
т ѣ .  Въ э т о  время услышала она звукъ 
колокольчика. — А! оказала она, вотъ  моя 
барышня хочетъ  ложится почи вать; я  
теперь же предошавлю ей э т о т ъ  чудес
ной перстень! —  М онтей и Россъ не замед* 
лили послѣ уходу Брижѳтіньі поблагода-
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рига* ДШ*Бурта, за его вымыселъ и остро* 
умное ср ед ство , которое онъ нашелъ, 
Чтобы даш ь знаешь Амбруазияѣ o' прш* 
оушспзвіи друзей и вѣрныхъ ея защ ит* 
Киковъ. Они много ш утили надъ иабож* 
нимъ током ъ, которы й принялъ Діо* 
Вургь, дабы лучше" увѣри ть Брилгешшу , 
надѣясь щастливаго успѣха набожной- 
ш у т к ѣ ; хохотал и  надъ легковѣріемъ Бри»- 
ж е т т ы  и удивлялись А мору азинѣ, какъ 
услышали шумъ • . . „М олчите! сказалъ* 
ди> Бургъ: примемъ маши набожныя мины- 
и лукав о я шокъ; я слышу каіо-шО идетъ. ..<<J

Въ самомъ дѣлѣ это-былъ слуга; при* 
ш едш ій 'за т ѣ м ъ , чтобъ  отвееш ь пили* 
гримовъ въ к о м н ату , назначенную для 
людей такого  состоянія : э т о  былъ
чердакъ на верху самой; высочайшей баш 
ни Замка; постеля ихъ состояла въ свѣ
жей соломѣ и- одѣялѣ; онъ пожелалъ 
имъ спокойной ночи и уш елъ, поручивъ* 
себя ихъ молитвамъ.

в ;■ *Га- с :і ь . Il
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Г Л А В А  ХТИ.

Брижешша вошла съ- поспѣш ностію 
въ Комнату къ г.кѣ своей совершенно съ 
весе.іьтди» лицемъ, ч то  весьма изумило<Ам- 
бі-ѴЯ ІИНѴ.. f J j -ЙВЫКШИ видѣть сію- мол о* 
дую  дѣчушку , раздѣляющею съ нею го
ре. ши и радости, которая всегда сообра* 
зова л а сь. съ н і стоящимъ ея расположе
ніемъ, она удивилась, н>ходя ее стол ь  
веселою въ такихъ о бстоятел ьствахъ ,, 
когда она сама была весь діа печальна но 
и болѣе еще удивилась, когда Брижет- 
ша , желая изъяснишь причину своей ра
дости-, не.наблюдая ни связи,, ни поряд
ка, терялась въ безтолковыхъ рѣчахъ сво
ихъ» „Р адуй тесь ! сказала Б ри ж етта t 
у  меня е с т ь  лѣкарство противъ, всѣхъ 
вашихъ иещ астій і • . . Лад и Рос вел инъ 
и (сѣ он» побѣждены» За насъ Святой 
К ю т о е р т ъ » . .  Я  имѣю перстень,, съ ко
торымъ дѣвицы вы ходятъ  за--мужъ по 
своей волѣ, который предохраняетъ 
ихъ о тъ  принужденнаго замужсшвд і*‘



—  БрижештаЬ сказала Амбруазина съ 
недовольнымъ видокъ и строгостію  , хо 
т я 'и  необыкновенною е я , но которую 
внушила’ въ нее веселость , столь разли
чествующая о тъ  скорбныхъ ея чувство
ваній: Б р и ж етта1 оставь свои глупости;’ 
ж не- расположена ихъ слуш ать ; еспіьли 
гам Дура , т о  я о тебѣ сожа ѵЬю ; но 
естьли ш у т и т ь ,  т о  ш утки  твои со
вершенно не приличны. — „Я  совсѣмъ яе 
.аура и' не шучу ; вотъ перстень , о ко
торомъ я говорила подарокъ , посылае
мый-Святымъ- Кюшбершопъ ; вотъ вѣр
ное- предостереженіе прошивъ намѣренія 
Ладя Роскелинъ и гоненій Сиръ іііамеса!. 
Амбруазина- вскрикнула, угнавши рубино
вой перстень-, который оставила одіа на 
Баррѣ , »  не- могла. понять, какимъ -обра
зомъ- очутился онъ- въ рукахъ ея горнич
ной. Первая ея мысль была, ч т о  Вилліамъ 
возвратился- изъ Баррыу куда былъ о тъ  
нее- поѳланъ , чтобъ увѣдомишь Сент- 
Киера о жестокомъ ея положеніи. — Не прі
ѣхалъ ли Вилліамъ?— спросила она поспѣщ-"

С р
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до» „ Н ѣ т ъ ,  отвѣчала Брижегаша. Æ 
увѣрена , ч т о  онъ всевозможно поспѣ
ш и тъ  для васъ, и даже для меня , при
бавила она смѣясь и покраснѣвъ г но не
возможно, чтобъ онъ такъ  скоро-Зозвра- . 
шился, и сверхъ того  какая связь между- 
Вилліамомъ островомъ Гарра ѵе симъ пре* 
краснымъ перстнемъ ?<4 Амбру азина въ 
свою очередь покраснѣла изъ опасенія не  ̂
проговорилась ии , но тотч асъ  оправи
лась, и чтобъ лучше обмануть* Брижет- 
ту»  приняла суровый видъ. — О ткуд а-у  
тѳЗя взялся э т о т ъ  перстень ? сказа лаг 
она: я приказываю тебѣ'* о т  дать  его т о 
му , ошъ кого его получила; да и к т » ' 
т о т ъ ,  дерзскіи »  безразсудный, который^ 
вздумалъ дѣлать мнѣ подарки? — Брижеш— 
т а  не много смѣшалась о т ъ  строгаго» 
тона, госпожи своей в  разсказала- о при* 
ходѣ т р е х ъ  пилигримовъ въ-Замокъ, о* 
том ъ, какъ ояи* не зная ее, свѣдали о не*- 
ча.іьномъ -состоянія Амбруазнны , разска
зала; каксе участіе  они въ ней принима
ли £и наконецъ - рѣчи одного изъ нихъ ^
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когда она по уходѣ  слугъ осталась съ 
ними одна. Она не забыла о подаркѣ пер
ст н я  я силахъ, которы я въ немъ заклю
чались, и къ коимъ она имѣла совершен
ную довѣренность« Амбру азина узнала 
все , ч то  долго кяаалось е й 'непонят
нымъ;. о т  взяла п ер ст е н ь , разсматри
вала его внимательно, и еіце болѣе увѣ
рилась , ч т о  онъ былъ т о т ъ  самый, ко
торы й она о с т  вила на островѣ Баррѣ, 
поводимому мало по* м.члу входила въ 
легковѣріе В р и ж етты . Она сдѣлала, ей 
ты сяч у  вопросовъ о пилигримахъ; Бри- 
жеіП'Гіа удовлетворила ее со всею подроб
н о ст ію  , не замедлила4 упом януть о< 
красотѣ пилигримовъ, а< болѣе одного 
изъ нихъ4, которой ;-какъ замѣтила- она* 
не взирая на- печальный его видъ и боль
шую ш ляпу, которая была- ня немъ г 
имѣлъ прекрасные* черные' глаза , живой 
цвѣтъ  лиц-i и бѣлые* зубы;. Амбруазина, 
подранивши ее г ч т о  она смотрѣла оъ 
такимъ вниманіемъ на мущинъ, и оказав
ши. ей ш уш я , что* Вилліамъ не. съ - ш а-



кимъ бы удовольствіемъ слушалъ всѣ* 
столь вѣрныя и обстоятельны я ея замѣ* 
чанія; потомъ спросила: лучшій ли изъ- 
трехъ, пилигримовъ далъ ей- перстень ? 
„Л ѣ тъ , М клади,. отвѣчала Бриж етта: но» 
онъ. имѣлъ его на пальцѣ.. Боже мой’! какъ- 
онъ хорошъ! я немсгу не сказать итого,, 
х о т а б ы  вы. меня и побранили! Жалко- 
было- видѣть его на. скамьѣ между слу- 
гами ѵ ешпьли бы вошелъ какой* незнако
мецъ,. т а  почелъ бы его господиномъ Зам
ка ,. который- такъ- переодѣлся. О тъ  ne» 
чал к  иии гордости онъ не̂  сказалъ ни' 
одного слова. Но г продолжала Брижет— 
т а ,  приходя въ веселость по-мѣрѣ успо
коенія. Амбруазины , не будетъ ли. также- 
покровительствовать и мнѣ зш отъ  пер
стень? не- избавитъ ли и меня опіъмужа^ 
котораго- не х о ч у , и не достави тъ  л »  
того  , котораго* желаю ?’ Для чего же 
не так ъ ?  Святый К ю тбертъ  не долженъ 
л и Б р и ж еттѣ  покровительствовать- т а к 
же, какъ и Амбруазинѣ?“  — Надѣюсь, ч то  
онъ соединитъ твой  жребій съ Вилліало-

2 X 4
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вымъ , и ручаюсь f чшо онъ для вѣрнѣй
шаго въ томъ успѣха д а с т ъ  піебѣ при
даное; за все- сіе я шебѣ отвѣчаю , милая 
Б р и ж етта  ! — Расположивши столь- благо- 
пріятно легковѣрною дѣвицу нѣкото
рыми. подарками, и. кромѣ того лесщ- 
нымъ обѣщаніемъ, сказала ей наконецъ: 
**•' Посдушай, моя милая Î ш у т ъ  е с т ь  нѣ
ч т о  чудное, ч т о  можетъ б ы ть объяснено 
только самыми пилигримами Ксшьли нѳ 

•должно отказы ваться  о тъ  подарка Свя- 
т а г а  Кюіцберша, т о  не должно его- т а к 
же принимать, безъ должнаго изслѣдова
нія. Сказанное тобою  мнѣ можетъ бы ть 
справедливо;. на т ы  могла обмануться; и 
такъ  надо-'» но чтобъ я поговорила не 
много съ тѣм и , о тъ  коихъ получила т ы  
сен необыкновенный подарокъ, и поста
ралась о т к р ы т ь ,, не лицемѣры ли они и 
обманщики,- или .люди истинно набожные 
ж достойные Сыть, истолкователями во
ли великаго Святаго. Гдѣ ихъ  помѣ* 
вшили р —  •
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»Въ комнатѣ, назначенной д л лп уте* 
иіественниковъ,, которая въ башнѣ валѣ* 
во; я имъ прикажу . придти сюда, :Миладиі‘*

—  Нѣтъ, Бри ж е т т а , нѣтъ! когда всѣ
л.

уснушъушъа- возвратишься сюда« в мы попа
демъ вмѣстѣ въ башню-г  гдѣ узнаемъ 
твою  а мою' участь. — •

„И- такъ вы* теперь вид и тег, Ми-" 
лади,. ч то  зпіо не- глупости , и- ч т о  
пилигримъ четной - человѣкъ

— Такъ, перстень увѣрилъ меня въ истин-- 
иѣ его посланіи; онъ говоритъ, ч то  іцастіе  
или веща т  е цѣлой моей жизни зави
ситъ отъ-одного изъ пилигримовъ, и 
что необходимо нужно , чтобы я посо
вѣтовалась съ- ними тайно. Замѣчай', 
ч то  происходитъ въ -Замкѣ , и когда всѣ 
лягут », с п а т ь , извѣсти меня и принес» 
оь собою факелъ. —

„Н е боитесь л»' в ы , Милади,- ид
т и  ночью вѵ башню?“

— Совсѣмъ нѣтъ ; впрочемъ мнѣ- не 
должно т е р я т ь  времени; можетъ бы ть 
завтра пилигримы ошсюда вы дутъ. —
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„Д а , съ разсвѣтомъ сторожъ' уже 

далъ приказаніе.<*
— Ты видишь, ч то  есшьли мы хотим ъ 

зн ать опредѣленія Вышняго, котораго они 
называютъ себя истолкователями, т о  
надобно /поговорить съ ними сего дня же 
ввечеру; но о ста н ь ся , есшьли т ы ’ бо
ишься. —

, Боже сохрани! я пойду за вами на 
край свѣта.

—  Благодарю теб я  за расположеніе и 
муж ество тво е. С туп ай  теперь, возьми 
о тсю д а свѣ чу, чтобы  сочли, ч т о  я уже 
сплю, а между тѣм ъ я подожду шебя въ 
потьм ахъ на софѣ. —

Брижетш а повиновалась ;  мужъ , ко
тораго она уже любила, и приданое, какъ 
чрезвычайное дл я ’нее іцастіе, имѣло силь
ное вліяніе на послуш ность е я , и х о т я  
очень желала она п о х в а с т а т ь  передъ 
своими подругами о чудныхъ вещ ахъ , 
которы я слышала, и важной роли, к о т о 
рую играла въ столь необыкновенномъ при
ключеніи; но разсудила молчать до т ѣ х ъ  

Ч а с т ь  I . Т
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поръ » пока Амбру азина позволитъ ей то- 
норишь. }И такъ  Св. Кюшбершъ былъ по 
м с т и в нѣ чудо : онъ сдѣлалъ молчаливою 
молодую горничную дѣвушку.

Амбруазина оставш ись -одна 9 но 
могла соскучишься , предавшись размы
шленію ; едва могла повѣришь 9 чтобы 
.изгнанники имѣли время п р іѣ хать  въ Ро- 
скелинъ 9 послѣ -того 9 -какъ -она послала 
къ нимъ на Барру. Всѣ поступки Мон
т е я  на турнирѣ и -въ Киншалѣ ж поспѣ
ш ность почти невѣроятная , ' съ к о т о 
рою онъ летѣлъ къ вей на помощь, пода
ли ей лестную  мысль, «ш ю овъ къ ней 
неравнодушенъ Но жеошокая с т р а с т ь ., 
котор ую ,онъ имѣлъ къ Елеонорѣ Роске- 
линъ, угнѣшала ея сердце. ■—  Но н ѣ тъ ., 
нѣтъ! я сты ж усь подозрѣвать .его.} Мон«
шей не мож етъ б ы ть  безпрерывно игра-

»
л ищемъ бездушной «страсти^ онъ В* 
можетъ любишь,, не побитая -предметъ 
любви своей, и.есшьли я не занимаю его 
сердца, шо-сама .виновата, а не онъ. Чѣмъ 
белѣа л  дум аю , тѣм ъ  болѣе увѣряюсь .»
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что щасшливая Амбруазина «ешь «дня* 
ствеяяы и  предметъ «го привязанности» 
Тщеславіе побудило его п р іѣ х а т ь  на т у р 
ниръ - и биться за в ест ь  мою ; призна
т е л ь н о с т ь , можетъ б ш т ь , привела егр 
въ Кинталь ; но его смущеніе во время 
разговора въ коррндорѣ, горесть при раз
лукѣ со мною» гордые глаза его въ сле
захъ , тр еп етан іе  «го руки у когда онъ 
прощаясь Пожималъ мою ; все » даже его 
великодушное желаніе ви дѣ ть меня, ща- 
стливою  съ другимъ » вое показываетъ 
его истинныя ч у в с т в а ; т у т ъ  н ѣ тъ  ни 
т щ е с  ів ія , ни простои признательности» 
н 'я осмѣливаюсь в и д ѣ т ь  доказательства 
истинной любви. Ему простительно 
и м ѣть худое мнѣніе о женщинахъ ; онѣ 
отравили жизнь его. О ! естьли бы я  
была так ъ  щ аетлива » ч т о  могла бы воз
стан о ви ть въ глазахъ его почтеніе къ 
своему полу t съ какимъ восхищеніемъ 
промѣняла бы всѣ ложныя величія Дворе, 
на безплодные у т е с ы  Барры I

л *
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Таковы были размышленія Амбруазн- 
вы  во ожиданіи - Бриікетшы. Наконецъ она 
пришла увѣдомишь , ч т о  всѣ легли уже 
сп ать , и огонь во всемъ ^Замкѣ погашенъ. 
Послѣ короткаго совѣщаніи онѣ пошли 
къ баш нѣ, гдѣ находились пилигримы. 
Э то  было на противной сторонѣ*-надоб
но было и д ти  чрезъ весь дворъ. По .вы
ходѣ ихъ покоевъ пришло е й .на деысль, 
что-пилигримы бы ли, можешь бы ть., 
не ш ѣ , за кого она ихъ «считала., .« 
хладъ разлился по ея сердцу. , ,Покажи 
мнѣ еще твой  п ер стен ь , сказала она. 
Брижешшѣ : онъ ' одинъ можетъ под
держ ать мое муж ество въ трудномъ 
п о с т у п к ѣ , которой мнѣ п р ед сто и тъ .“  
Брижетш а с]Ь п очти тельн остію  его 
ей подала; она снова его разсматри
вала при свѣ тѣ  факела. «Это былъ 
рубинъ у не имѣющій ничего особеннаго, 
и-могъ походишь на многія другія. Оба 
находилась * въ тягостном ъ сомнѣніи, 
какъ вдругъ примѣтила Внутри вырѣзан
ныя слова , кон были‘ начальны я ея мне-

*20 9
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■ял-А, - К . \ С е н т -Клеръ начертилъ ихъ 
булавкохо. Тогда, увѣрясь совершенно, про* 
должала свои п у т ь  при шумѣ совѣ и не
топы рей, привлеченныхъ свѣтомъ ея фа
кела; ночныя п ти ц ы  сіи, гнѣздившіяся въ 
зубцахъ башенъ,• летали' и кричали во
кругъ ихъ. Б р и ж етта  умирала опзъ с т р а 
х у  и внутренно призывала своего заступ * 
ника; между тѣм ъ  АмЗруазина, бывъ 
выше всѣхъ таковы хъ  слабостей, свойст
венныхъ многимъ женщинамъ^ со смѣхомъ 
трясла своимъ факеломъ, чтобъ о тд ал и т ь  
ночныхъ п ти цъ .

Пришедши къ баш нѣ, Амбру азина 
оставила Бриж еш ту внизу л ѣ стн и ц ы , а 
одна съ мужествомъ взошла. Когда она 
‘была на вер ху башни, т о  остановилась, 
чтобы  собраться съ д ухо м ъ , и п о с т у 
чаться  въ д в е р ь , которая отдѣляла ее 
о т ъ  ея избавителя. Она долго медлила 
и  наконецъ легонько постучалась $ въ 
т у ж ъ  м и н уту всѣ т я го стн ы я  чувства 
спали съ ея сердца, ибо она услышала 
голосъ Сент-Клера. Оыъ скрашивалъ: к т о
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тутъ ? Амбруазина» Киетпалъ, оказала она*,, 
которая бы желала- им ѣть краткій  разго- 
воръ съ пилигрималіи ; она ожидаешь ихъ  
внизу въ сѣняхъ».

Едва кончила она эти- слова у какъ 
дверь отворилась; она увидѣла предъ со
бою т р е х ъ  пилигримовъ безъ ш ляпъ. № 
безъ м антіи ; ихъ обнаженные'мечи-лежа
ли на скамьѣ, а кинжалы в о т к н у т ы  был» 
аа поясомъ.. Они приняли таковую  пред
осторож ность въ Зѣмкѣ Роскеливовъ^. ч т о 
бы на случая, когда б уд утъ  узнаны, до
рого продать жизнь свою , и- потом у рѣ
шились совсѣмъ не' ложишься- с п а т ь . .

Амбруавипа- о тст у п и л а  на нѣсколько» 
пЛговъ трепещ а Сенш - Клеръ, подошедши 
къ неиу ободрилъ ее.. xtВьг ли э т о , сказалъ- 
овъ ей съ нѣжнѣйшимъ почтеніемъ, вели
кодушнѣйшая изъ женщинъ? Л  пе надѣял- 
оя т ак ъ  рано* васъ в и д ѣ т ь , даже не ос
мѣливался »желать сего ; не испугались л »  
вы „ проходя въ так о е  время одни чрезъ 
дворъ ?‘*



- Я н *  одна, сказала' Амбруавваа: Брм» 
жеішпа дожидается меня вниз/, и *  бо
ялась только у чпк^ пропущу случай васъ 
»вд ѣ ть, С е н т - Клеръ I Надобно мнѣ было 
» вд ѣ ть  васъ въ э т у  же ночь, или никогда.-* 

„М ы нашли средство о с т а т ь с я  здѣсь 
однимъ днемъ болѣе: дкнБургъ притворит
ся больнымъ- и по законамъ гостепріим
ства  вамъ не м огутъ о тк азать .* '

Амбру азина печально покачала голо» 
ною .— А хъ! скаеаяа она: одинъ день болѣе 
можетъ васъ погубить* Сенш-Клеръѵ Я.про
сила у васъ еовѣшау а не п ри сутствія  въ 
сто л ь  опасномъ мѣстѣ. Естьли  я трепе
тал ъ  въ. Замкѣ Кинтальу т о  суди те •  
томъ, ч то  я ощущаю*, видя-васъ у Роскели- 
ноаъ, раздраженныхъ* непріятелей*вашихъ» 
Какъ я безразсудна, что* завлекла васъ сюда! 
Но что- мнѣ- было' дѣлать ; у  меня нѣтъ 
другаго-* Друга, кромѣ Сент - Клера, и 
о с т а е т с я  только три* дни до рѣшенія 
судьбы моей. Должно,, чтобъ я- согла
силась ввгдти за-мужъ за Рыцаря Л орна, 
■ ли пошла; в ѵ  монастырь Сж. Франциска
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въ ІБервикѣ. Я  никакого не имѣю о твр а
щенія ня къ одному м онасты рю , иаклю- 
чая то го , куда меня х о т я т ъ  везти. На
стоятельница онаго предана Лади Рос- 
келинъ у и я не сомнѣваюсь , чтобъ она 
не сдѣлала меня нещ астною. Я  х о т ѣ л а  
пойросить васъ защ и ти ть  меня — и вотъ, 
мои планъ. На сѣверѣ, при рѣкѣ Таи-, 
нри подошвѣ горы Крампіанъ е с т ь  жен
скій монастырь у какъ каж ется Целее- 
тинскаго ордена ; но все равно, онъ с т о -

Ф

мшъ въ дикомъ и уединенномъ м ѣстѣ , 
отдаленъ о т ъ  владѣнія моей гонитель
ница ; там ъ желала бы я провести по
слѣдніе " два года моего несовершеннолѣ- 
т ія ,  во не хочу в с т у п и т ь  т у д а  бѣглян
кою. С ен т * Клеръ ! вы обѣщались мнѣ 
б ы ть  братомъ , я требую  нынѣ этого  
имени. Х о т и т е  ли отвезш и меня въ 
э т о т ъ  монастырь и п ред стави ть  меня 
какъ свою сестр у  ? —

М онтей въ молчаніи прижалъ руку 
Амбруазины къ своему сердцу ; Россъ и 
дю-Вургъ говорили за него и клялись лк>-
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безной своей- пріятельницѣ защищать^ ее 
съ. опасностію  своей жизни.

— Избави Боже! возразила она, чтобы, 
вы принуждены был» показать мнѣ т а 
ковы й оп ы тъ  вашей дружбы ; но я на
дѣюсь, ч т о  мы не будемъ въ опасности,. 
П риготовьте хорошихъ лошадей; я при
выкла къ таком у роду п утеш еств ія ; мы* 
помчимся подобно, вѣтру, и избавимся; 
о т ъ  гоненій. —

„У  насъ превосходныя лошади , вы* 
можете суд и ть  о том ъ по нашему прі
ѣзду ; они псюда только въ десяти  
м иляхъ, и мы скоро ихъ достанемъ. 
Одной недостаетъ  для васъ ; но мы ее 
купимъ , сказалъ ей Жамесъ Россъ.“

—  Не имѣете ли вы нужды въ деньгахъ? 
сказала она. —

„Н ѣ тъ , прервалъ дю-Бургъ: я казна
чей, и моя ш катулка полна.“

—  Хорошо , сказала она : так ъ  намъ 
надобно поспѣш ить ; время не тер п и тъ , 
и я считаю  минзгт ы  , въ которы я ос
т а е т с я  здѣсь С ен т - Клеръ. Завтра ,
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въ э т о т ъ  же часъ въ полночь- пройдите? 
дворъ , ведущій къ этсмг башнѣ под», 
папертію  направо е с т ь  маленькая дверь- 
въ капеллу г можете ее легонько* о №  
в ер и ть , войдите туд а- и там ъ меня 
ожидайте; .Зампы, которы я беепресгаан» 
во горятъ предъ олтарем ъ, довольно бу* 
д ет ъ  вамъ для-1 с в ѣ т а , а' я принесу фа»
велъ і- ибо не могу пройти во» потьмаэк*- \
корридоровъ Замка* —

„П о зво л ьте , сказалъ Cèmn - Клеръ ,  
дабы я проводилъ^ васъ до вашей лесш^ 
ницьт. и

\

—  В. ве согласна; не вхо д и те-во 1 вау* 
шренносшь этого  жилища. Мнѣ совсѣмъ- 
нечего бояться, а вы должны всего стра> 
ш и ться. Въ церковной ризницѣ е с т ь  про
ходъ, чрезъ который мо?кно выдшн нам^ 
изъ Замка?* а лошадей вы можете с п р я т а т ь  
въ ближнемъ отсю да-лѣсу. П рощ айте4! 
я. забыла« бѣдную Бриж еш ту боюсь», 
чтобъ вся преданность ея къ своему за* 
щишнику Св. Кюшсбершу не была недо» 
ешааювд* с о хр а н и т ь  ее «жъ с т р а х у  во
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ожиданіи меня внизу башня. —  Сѣ симъ 
словомъ она- простилась* со всѣми . ими 
рукой $. во Моншей*, взявъ свой м ечь, за«* 
владѣлъ прекрасною* ея рукою , su объ
явилъ, wno хочешь проводишь Амбруази- 
в у  чрезъ дворъ. Она х о т ѣ л а  о тк азать*  
ся> ; НО' онъ на стоялъ , ва^лъ факелъ »  
водъ руку Амбруазину, сошелъ съ лѣ» 
епшшфы, на ерѳдивѣ коей встр ѣ ти л и  
они трепещущую* Б’р и ж етш у, которая, 
шла на встрѣчу Госпожѣ своей*

„БрижепгпЫ сказала Амбруазинз: все- 
идешь хорошо^ Небо тр еб уетъ  о т ъ  теб я  
только молчанія и вѣрности: твоя. и.моя 
судьба: о т ъ  то го  зависятъ.**

—* И не приказываетъ ли онъ мнѣ т а к *  
же выдгаи за*мужъ за. Вилліама? Ахъ, Боже 
ной ! что- я вижу % сказалъ она, поражена) 
будучи удивленіемъ и страхом ъ  при видѣ 
€енш. Клера безъ шляпы- и  безъ м а н т іи ,  
вооруженна со* облаженнымъ мечемъ и* кин
жаломъ : не- мужъ ли ptùo т о т ъ . + колю
ра во посылаешь вамъ Св. Кюшсбергъ? —
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t »Нѣтъ , сказала Амбр уазика « смѣясь г 

з т о  только братъ. Посмотри, Брижетш а, 
не узнаешь лхь шы т во его . прекраснаго пи
лигрима •?**•

—• М а т ь  П ресвятая Богородица! э т о  
онъ самый, я узнаю его:.черные большіе - 
глаза и - Королевскій видъ; но у  моего лю
бимца- Св. Кюшбергаа есшьли.'также об наж
женный- мечъ ? ——

„Непремѣнно, Б р и ж етта , и э т а  все ’ 
по повелѣнію-великаго С вятаго.“

—  Т у т ъ  заключаются великія с т р а н 
ности ,- думала молодая дѣвуш ка; но онъ' 
хочетъ  , чтобъ я вышла замужъ за Вил
ліама и з»по очень, мнѣ нравится. —

Когда они прошли черезъ дворъ, шо 
о п я ть  увидѣли ночныхъ п т и ц ъ , 'к о т о 
рыя- дожидались ихъ въ проходѣ. Мон
тей  употребилъ т о  же-средство,-какъ и 
Амбруазина, чтобы  разогнать ихъ. Бри- 
ж еш та дрржаль и молилась, Амбруа
зина смѣялась, и С е н т -Клеръ удивлнясь,- 
чшо она была, сто л ь  далека о тъ  ребяче
скихъ страховъ , котор ы е, на смотря на



с свою любовь къ Елеонорѣ, часто замѣ-. 
.чалъ въ нея, и ^которые всегда .казались 

«он у . смѣшными.
Когда они подошли *къ перистилю , 

Амбруазина установилась и хотѣ ла съ 
ѵвииъ простишься; но онъ просилъ ее по
р о ж д а т ь  одну минуту.; факелъ постави
ли на полъ у Бриж етта -отошла на нѣ
сколько шаговъ. .у,Какъ вы удостоили 
ыеня вашею довѣренностію, т о  позволь
т е  сдѣлать одинъ вопросъ: не можете ли 
вы перемѣнишь намѣренія вашего заклю
читься въ монастырь; ибо не льзя вамъ 
рѣшительно положить у ч то  останетесь 
тамъ два года ; участіе Королевы и Ла

р и  Роскелинъ въ Рыцарѣ Лорнѣ можетъ 
застави ть васъ изъ него выдти, или мо
ж етъ бы ть и произнесть обѣты?“  —  Я  
одного съ віми мнѣнія; но не имѣю дру
гаго средства; нѣтъ ли у  васъ какого вы
будь ? . . . .  —

„Увы, нѣтъ! отвѣчалъ онъ съ глубо
кимъ вздохомъ у митія Амбруазина. О! 
для чего не могу истребишь прошедшаго^
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по э т о  желаніе безполезно и <ща сшіе оо- 
шворепо не для меня.* «

— Не говорите этого, С е н т -Клеръ; въ 
послѣдній разъ-, какъ мы видѣлись, вы 
хотѣ ли  зн ать  мое сердце: хегуЕлн я т а к 
же зв а т ь  ваше? —

„Безъ соинѣнія я открою  его предъ вами, 
какъ вредъ высочайшимъ Сущ ествомъ.*

— Вы опрашивали меня., люблю ли 
я -Рыцаря Лорна? Л  вамъ поклялась, « т о  
н ѣ тъ  4 теперь ваша очередь о тв ѣ ч ать  
мнѣ : любите ли вы Лади. Елеояору Po- , 
скелинъ ? —  ѵ

„Н ѣ тъ  ! клянусь душето моею и че
с т ію  ; т р и  года, какъ уже для меня она 
не сущ ествуеш ь. Тотчасъ послѣ ея из
мѣны я т ак ъ  возненавидѣлъ е е , ч т о  
осмѣлился бы поклясться , ч то  больше

I

ее не люблю: величайшее презрѣніе за
ступило м ѣсто гнѣва; тогд а  я могъ спра
ведливо о казать , к т о  излѣчился. Теперь 
п и таю  къ кем совершенное равнодуш іе; 
есшьди мнѣ случится о ней д у м а т ь , шо
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•ш ъ  .удовольствія , ч то  избавился .вели
чайшаго нехцастія б ы ть  ея мужемъ. и

— Вы увидите , какъ к любопытна 
ж смѣла. Еще одинъ вопросъ ! совершенно 
ли свободно ваше сердце ? навсегда ли вы 
отказались о т ъ  любви? —

„Амбруазива ! я  изгнанникъ, л  •  ̂ • 
•инѣ запрещено лю бить .и .говорить <« 
любви. • . • Н ѣ т ъ , милая Аибруазииа, я 
т е  смѣю любишь !“

Аибруазииа удивилась столь великом 
нѣж ности, и замолчала. Послѣ короткаго 
молчанія сказала она: — намъ должно раз* 

.«ш аться ; скоро раасв'ѣнетъ. Не забудьте 
придти къ полночь въ церковь съ вашими 
товарищ ами, а прочее предоставимъ 
Судьбѣ. Нрощайтв* Г найдете ли въ п о ть- 
макъ дорогу къ вашимъ товарищамъ? . .  —

„ Я  ее хорошо замѣтилъ; сверхъ т о -  
то  я бывалъ здѣсь х ъ  малолѣтствѣ съ
моимъ дядею Моншеенъ;“

. 1
— И там ъ прощайте до аавшрешияго^ 

дня! д а.руководствуетъ .насъ Небо ! —
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„Любезная Амбруазина ! Ангелы, ко

торы хъ вы изображеніе , должны хора« 
нишь васъ ! “  Онъ поцѣловалъ ея «руку.

— Не х о т и т е  ли вы взять факелъ? онъ 
инѣ вовсе не нуженъ. —

— Н ѣтъ . . .  о, Амбруязина! милая дѣ
вица ! сказалъ онъ съ чувством ъ, при
жавъ руку ея къ своему сердцу : надобно

* было видѣть васъ теперь , или никогда 
Не видать.44

— Не знаете ли вы пословицу, сказала 
она ему ш уткою  : лучше поздно , нежели 
никогда? Еще разъ прощайте! — Она взяла 
ф ікелъ, позвала дремлющую Брижетшу 
и взошла на лѣзіпницу - къ комнатамъ 
Замка. Монтей возвратился въ башню. 
„А хъ ! думалъ онъ, какъ я обманулся, по-, 
считая, к то  я зналъ любовь. Аибруазина! 
итебѣ только можно в н у ш и т ь , кто  я 
»екувсшвую. Не хочу з н а т ь , хороша ли 
типы ; но обожаю невинное и чистое твое 
есер.лце, которое не позволяетъ шебѣ по
дозрѣвать зла т и Komopçé . всѣ слова 
lUfioa и поступки покрываетъ завѣсою
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благопристойности и добродѣтели; пак« 
т в о я  благородная смѣлость возвышаетъ 
шеи я предъ женщинами обманчивыми и 
притворными,, которыя- осм ѣлятся, мо
ж етъ  б ы т ь , порицать теб я .“

Съ своей стороны Амбруазина гово
рил» самой себѣ: — я ѣду съ моимъ супру
гомъ ; не могу ли я ввѣришься человѣку, 
которому хочу посвяти ть- жизнь свою I 
Е л іу , сказала- она,, поднявъ глаза къ Небу, 
Коему навсегда, иля ежели онъ о тк аж етъ  
Богу, Коего призываю въ свидѣтели моихъ 
клятвъ.. ■—

Она пришла съ Б ри ж еттою  йъ кор« 
ридоръ ;  дрожащія дѣвицы прошли его 
очень скоро. Поровнявшись съ комната-' 
ми Лади Роекелинъ, онѣ услышали в н у т 
ри лай собачки, которой ихъ испугалъ; 
онѣ поспѣшно вошли въ комнату Амбру, 
азины, которая приказала Брижеш тѣ про
вести съ нехб ночь.

К о н і ц і  I ül Ч а с т и .


